O LMPKYNSAp HacToneH
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o combination table & mitre
saw

o ferestrau circular taiat la
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O UMpKynap 3a pBO CTONEeH

o Testera kruzna
kombinovana stacionarna

o radialna zajeralna zaga

o Siokotrpiovo yia §uho
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OonbnHUTENHN YKa3aHusA

Mpu n3nonasaHe KaTo LUPKYNSp C NAOT MaluMHaTa
ce BKIoYBa W U3KMHOYBA OT 3ef1eHMs1 U YepBeHUs!
6yToH. 3a ga paboTuTe ¢ MaluMHaTa kaTo
LUMPKYNsip 3a NPEeLn3HO psidaHe nog brbi MbpBO
TpsibBa fa OTBUMHTUTE Hsikonko obopoTa
nnacTtmacoBaTa kKpunyara rarka (1).

MoeaurHete nnota u 3aterHeTe 06paTHoO
Kpunuarara raika.

Magbpnante wudTa (2).

MoeaurHete unpkynspa. MaxHeTe nnactmMacoBust
npeanasuTen B OCHOBaTa Ha LMpKynspa. 3anaseTe
npeanasuTens. Tol e Tpabsa Aa ce nocTasu
OTHOBO Ha MSICTOTO CU, KOraTo uckarte aa
M3nonasare MaluvMHaTa, Kato LMPKYNsap C nrior.

HatncHete OyToHa (3) 1 e moxeTe Ha
NPUABWXUTE LMpKynspa Hagony. 3a Aa BKIYMTe
MaluMHaTa HaTUCHeTe MyCKOBUS NPeKbCcBaYy, KOWTO
e OT BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha pbkoxBaTkaTta.

3a ga paboTtute ¢ MalwmHara, Kato LMpKynsap ¢
NnoT U3nbIHeTe fadeHNTe yKa3aHusa B obpaTeH
peq.
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OpwurvHanHa MHCTPYKLUMS 3a ynotpeba

BG

YBaxaemu notpeéurenmu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkaTta Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMBallaTa ce Mapka
3a efleKTpUYeckn M nMHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. MNMpu npaBunHo uMHcTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HagexpaHu mawivMHu 1 pabortaTa ¢ Tax we Bu goctaBu
UCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTo yno6¢cTBO € u3rpageHa v oTnvyHa cepBu3Ha mpexa c 40
cepBu3a B UyAnara cTpaHa.

Mpepu pansnonseare Ta3u MallMHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe c HacTosara
“UHCTpyKuMA 3a ynoTtpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onmacHOCT M C LN ocuUrypsiBaHe Ha npaBuniHaTa ©
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaACTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATEITHO, BKIIOYUTESNTHO MPENnopbLKUTe U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a M3bsArBaHe Ha HEHYXXHWU rpPeliku U UHLUMAOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLMM ia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU HAa BCUYKU, KOUTO Lue nonssaT
MawwuHaTta. Ako s npogaaeTe Ha HOB cob6¢cTBeHUK TO “UHCTpyKUUsTa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba aa
ce npepape 3aefHo € Hesl, 3a Aa MOXe HOBUA Mons3BaTers Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOWEH mnpeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U co6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Cochus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmaTta e BbBefeHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudhukauusita: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npocdhecroHanHmn n xobu enekTpu4eckn, MHEBMaTUYHU U MEXaHUYHU UMHCTPYMEHTH 1 obLua
xenesapus. CeptucdmkatsT e uspganeH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHN4YeCcKu gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eAnHULa
Mogen - RD-MS10
3axpaHBaLlo HanpexeHne \% 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HomuHanHa KoHCyMmpaHa MOLLHOCT w 1200
O6opoTH Ha NpaseH xo4 min-’' 4500
OunameTbp Ha ancka mm 210x30 24T
[bnbounHa Ha pasaHe mm 45-85
PaboteH nnot mm 380x265
L., (H1BO Ha 3ByKOBO HansraHe) dB(A) 93.6+3
L,(HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT) dB(A) 106.6+3
HuBo Ha Bnbpauus m/s? <25
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonaumaTa - 1l
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1. O6wu
paborta.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU YKa3aHUs.
HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHusi MoXe Aa AoBefe OO TOKOB yaap,
noxap u/wnu Texku TpaBMu. CbxpaHsiBanTe
Te3u yKa3aHWUAl Ha CUTYPHO MSICTO.

1.1. bBes3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO
yucto M pobpe ocBeteHo. BesnopARbLKbLT
M HeOdoOCTaTb4HOTO OCBeTNeHMe MoraT pAa
CrnoMorHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.1.2. He pa6orteTe ¢ MawuHaTa B cpega
C noBMLIEHA OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
eKcnnosus, B 6nMm3ocT [0 JNleCHO 3ananumm
TeYHOCTW, rasoBe MU  npaxoobGpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabGora B
MaLlIUHUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MoraT Aa
Bb3NfaMeHAT Npaxoobpa3Hu maTepuanu unu
napm.

1.1.3. [pbXKTe Aeua u CTPaHU4YHU nuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, fokaTo paboTuTe
¢ MawwuHaTta. AKO BHMMaHueTo Bu 61Bae
OTKJIOHEHO, MOXe [a 3aryoute KOHTpona Haj
MaluuHaTa.

1.2. bBesonacHocT
eNneKTPUYeCcKn TOK.

1.21. WencenbT Ha MawwuHaTta TpsGBa
[a e noaxopsi, 3a Mon3BaHWUA KOHTakT. B
HUKaKbB cny4yan He ce A0 NycKka U3MEeHsiHe
Ha KOHCTpykumMsita Ha wuwencena. Korato
paboTute cCbLC 3aHyNeHU eneKkTpoypeaw,
He wu3non3BanTe apjanTepu 3a LWencena.
MNon3BaHeTo Ha OpUrMHaNHW LWencenu wu
KOHTaKTU HaMansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

1.2.2. U3bsareanTe gonupa Ha TAnoto Bu
[0 3a3eMeHU Tena, Hanp. TPbLOU, OTONNUTENHU
ypeau, nevykn u xnagunHuum. Korato tanoro
Bu e 3a3zemMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap € no-ronsim.

1.2.3. MNpepnasBanTe MawwuHaTa cu OT
Abxa v Bnara. lMpoHukBaHeTO Ha Boga B
MallMHaTa noBulIaBa OMacHoOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.2.4. He wu3nonsBanTe 3axpaHBalWus
kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH,
Hanp. 3a ga HocuTe MaluMHata 3a Kabena
Wnu pa u3BaguTe Lencerna oOT KOHTaKTa.
MNpepnasBante kabenma oOT  HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe, gonup A0 OCTpu pbboBe unu
0O MNOABWXHU 3BeHa Ha Apyru MaliuHMU.

yKkasaHuss 3a OesonacHa

npu pabora c

MoBpeaeHn unu ycykaHu kabenu ysenvyasar
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato pa6otute Ha OTKpUTO,
BK/TIOYBaWTe MaluMHaTa camMo B MHCTanauum
obopyaBaHM C eneKTpU4yeckun npekbCBay
Fi (npekbcBay 3a 3aWWUTHO W3KMNOYBaHe C
AedekTHOTOKOBA 3alUMTa), @ TOKLT Ha yTeuka,
npu konto ce 3agenctea T3 Tpsa6Ba Aa e He
noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a
YCTPONCTBO Ha erneKkTpuyYeckuTe ypeaobu wm
enekTponpoBogHuTe nuHuu”. UsnonseauTte
camMo yabImXuTenu, noaxoasiumu 3a paborta
Ha OTKpuTo. M3non3BaHeTO Ha yabIDKUATEN,
npegHasHayeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

1.2.6. Ako ce Hanara u3non3BaHeTO Ha
MallMHaTa BbB BriaxHa cpepa, usnonssanTte
npeanaseH npekbCBay 3a YTEeYHU TOKOBe.
W3non3BaHeTo Ha npeanaseH npeKbcBaY
3a yTe4yHM TOKOBE HamansiBa onacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. bBes3onaceH Ha4uH Ha paborTa.

1.3.1. bbAeTe KOHUEHTPUpPaHU, cneaeTe
BHUMaTEJIHO AeUCTBUATA CUM U NMOoCTbNBanTe
npegnasnuMBo U pasymHo. He usnonsBainte
MalluHaTa, Korato cTe YMOpPeHW unu noa
BNUSHUETO Ha HapKOTUYHM  BeLlecTBa,
arnkoxon unu yrnouBawum nekapcrea. EauH mur
pa3cesiHOCT Npu paboTa ¢ MalMHa Moxe Aa
MMa 3a NocrneacTBUE WU3KITHOUUTEITHO TEXKU
HapaHsiBaHUs.

1.3.2. Pa6oTteTte ¢ npegnasBawo paboTHo
obnekno u BUHarM ¢ npegnasHU ouuna.
HoceHeTo Ha noaxoasiwu 3a nons3BaHaTa
MalluHa U U3BbPLUIBAHATa AEeNHOCT JIMYHU
npeanasHA CcpeacTBa, KaTo — AuxaternHa
Macka, 34paByA NIbTHO 3aTBOPEHU OOBYBKM
cbC cTabuneH rpavdep, 3awMTHa Kacka unum
wymosarnywutenu (aHTudoHun), HamansBsa
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3rornonyka.

1.3.3. UsbsareanTe onacHocTTa ot
BK/TIOYBaHe Ha MaluuHaTta no HeBHUMAaHwMe.
Mpeau pa BknNO4MTE Lencena ce yBepeTe,
Yye MNYCKOBMUSAT MpeKbCBay € B MNONoXeHue
KU3KITHOYEeHO». AKO, KOraTo HOCUTe MalluMHaTa,
ObpXUTe TMpbCTa CU BbPXy NycKoBUSA
npeKkbcBay, CblliecTByBa OMAacHOCT OT
Bb3HMKBaHe Ha TPyAOBa 3ronosyka.

1.3.4. Mpeau pa BKNOYMTE MallMHaTa, ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUIIM OT Hesi BCUYKMU
MOMOLHM UHCTPYMEHTM U FaeyHu KIllovoBe.
MomoLLeH UHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTSALLO



ce 3BeHO, MOXe [a NPUYNHU TPaBMMU.

1.3.5. U3bsareanTe HeecTecTBeHUTe
nonoxeHus Ha Tanoto. Pa6otete B cTabunHo
NnonoXxeHue Ha TAMOTO U BbB BCEKU MOMEHT
noaabpXanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe
[a KOHTponuparte MalwuHata mno-gobpe wu
no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKBaHa
cutTyaums.

1.3.6. PaborteTte c noaxogswio obnekno. He
paboTeTe C LWUMPOKM APEXU UMW YKpaLIEHUS.
OpbXTe KocaTa cu, Apexute U pbKaBULU
Ha 6e30MacHO pa3CTOfiHME OT BbLPTALWM
ce 3BeHa Ha mawwuHute. LLMpokute apexwm,
yKpalleHUsATa, AbNrute KocuM mMorat aa 6baar
3axBaHaTU U YBIeYEeHU OT BLPTALLM Ce 3BeHa.

1.3.7. AkO e BB3MOXHO MU3NON3BaHETO
Ha BbHIIHA acnuMpauuoHHa cuctema, ce
yBepeTe, Ye TA e BK/YeHa U (PyHKLUMOHUpA
usnpaeHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauMOHHa
cucTemMa HamarnsiBa pUckoBeTe, AbJKalm ce
Ha oTgensiwara ce npu paboTa npax.

1.4. Tpwxnuseo OTHOLUEeHUe KbM
MaLMHuTe.
1.4.1. He npeToBapBaWTe MalMHaTa.

U3non3BanTe MawMHUTE camMoO CboOOGpa3HO
TSAXHOTO npeaHa3HaveHue. Llle pa6oTtute no-
pobpe n no-6esonacHo, Korato usnonssarte
nogxopsiata MalwMHa B 3adafeHus  oT
npov3BoAUTENs Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wu3nonsBanTe MallMHa, 4YUUTO
NycKkoB MpeKbcBay e noBpeaeH. MawwuHa,
KOATO He MoXe pJa 6bae W3KNYBaHa
M  BKMWOYBaHa No  MNpeABUAEHUA  OT
Npou3BOAUTENSA HA4YMH, € onacHa u Tpsabsa Aa
6bae peMoHTUpaHa.

1.4.3. MNpeaun aa npomMmeHsTe
HacCTPOMKWTE Ha MallvMHaTa, Aa 3aMeHsTe
paGoTHU WMHCTPYMEHTU U [OMbIHUTENHU
npucnocobneHus, KaKTo 7] KoraTto
NpoAbLINKMTENHO BpeMe HAMa fa u3nonssarte
MaliMHaTa, W3KNn4YBaWTe lWencena  oT
3axpaHBalyaTta Mmpexa. Ta3um Msipka npemaxBsa
ornacHocCTTa OT 3aZleliCTBaHe Ha MaluMHarta no
HeBHUMaHwue.

1.4.4. CbxpaHsiBalTe MalLMHUTE Ha MeCTa,
KbAeTO He MoraT pga Obpar [ocTUrHaTu
oT peua. He ponyckante Te pa 6baar
M3Non3BaHu OT Nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauyMHa Ha paboTta c TAX U He ca mpoyenu
Te3nm MHcTpykuun. Korato ca B pbueTe Ha
HEONMUTHM NoTpebuTenu, MallMHWTE MoraT Aa
6bAaT U3KINIOYNTENHO ONaCHM.

1.4.5. Nopnbpxante MawmHUTe cn
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rpwxnueo. NpoBepsiBanTe Aann NoABUXHUTE

3BeHa yHKUMOHMpaAT 6e3yKopHo, A[anu
He 3aKnWHBAT, Aanu WMa CYyneHu unu
noBpedeHN [feTanu, KOUTO HapylwasaT

AN U3MeHAT (PYHKUMUTE Ha MawuHaTa.
MNpeau pa wu3nonsBaTe MaluHaTa, ce
norpuxxete noBpeAeHUTe AeTaunu  Aa
6baaT pemMoHTUpaHu. MHoro ot TpyAoBuTe

3nononyku ce AbmkaT Ha  HepgobGpe
nogAabpPXKaHU MaLIMHU U ypeau.
1.4.6. Nopnbpxante pexewmTe

MHCTPYMEHTM BWHaru pobpe 3aToyeHU U
yuctn. [lobpe nopabpXKaHUTE pexelim
MHCTPYMEHTU C ocTpu pbOoOBe okasBaT Mno-
Marko CbMNpOTUBIIEHUE U C TAX ce paboTu no-
neko.

1.4.7. U3snonsBauTe MalwunHuTe,
AOMbIHUTENHUTE npucnoco6neHus,
paboTHMTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpa3sHo
MHCTPYyKUuMMTe Ha npoussoautens. [pwu
ToBa ce CboOpassiBalTe M C KOHKpPETHUTe
paboTHM ycrnoBuA U omnepauuu, KOUTO
TpA6Ba pa wusnbnHute. M3non3saHeTo Ha
MallMHW 3a pasfnU4HU OT NpeaABUAEHUTE OT
npousBoAuTENs  MPUJIOXKEHWS MOBMLLABA
onacHocTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TpPYAOBU
3MONOnyKu.

2. NMpepHasHayeHne

To3un EnekTpo MHCTPYMEHT e NpoeKTUpaH,
KaTo CcTauMoHapHa MawuHa 3a ps3aHe
Ha AbPBO MO MNpaBa JIMHUA U HamnpeyHo.
XopusoHTaneH brbia Ha TpuoHa oT -45 ° po
+45 °, Bb3MOXHW Ca U BepPTUKaNHM bIMX Ha
oTkoc Ao -45 °.

3. [llpoBepeTte oOTAENHUTE YacTu U
akcecoapy Ha MalluMHaTa 3a noBpegu npwu
TPaHCNOpPTUpPaHeTo.

ENEMEHTU HA MALLUHATA:

1. ByToH 3a febnokupoBka

2. PbKkoxBaTKa

3. NpeBkniouBaTen 3a BKM-/U3KnoYBaHe 3a
PEXUM Ha Hanpe4yHo oTpsi3BaHe

4. MNpeBkntoyBaTen 3a BKN-/M3KNo4YBaHe 3a

HaCTONEeH pexum

5. LlupkynsipeH auck

6. 3awmTa Ha UMPKYNSAPEeH AUCK NOABUXHA

7. OrpaHumynTenHa WwuHa

8. BbprAwa ce maca

9. lonHa uMpKynsipHa maca

10. dukcupall BUHT 3a BbpTsALa ce maca
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11. Ckana

12. NMopnoxka 3a maca pony

13. Obpxay 3a NnoAnoXKUTe
obpaboTrBaemuTe aetamnu

14. [loneH Kanak Ha LMPKYNSAPHUA AUCK

15. ®dukcupalua ramka

16. LlmpkynspHa maca

17. T'opHa 3awmTa Ha LMPKYNAPHUA AUCK

18. HanpeueH pecn. napaneneH
orpaHuumTen

19. Kntoy ¢ wectobrbiiHa rnaBa

20. Moanoxku Ha o6paboTBaeMu getannm

21. Knrou ¢ yernHu otBOpU

22. 3aTerateneH BUHT

23. O6e3onacsaBay 6onT

24. bnokupauy noct

25. BMHT c Hakagka 3a HacTpoMka Ha
CKOCSIBaHETO

26. BuHT c Hakagka

27. OrpaHMuMTenHa WuHa

28. ®dukcupall BUHT 3a LMpMHATa Ha
pA3aHe

29. bytaneH npbT

30. Hox 3a 3aknMHBaHe UNu pasKnMHBaHe

31. CmykarenHa Tana

32. BonT ¢ BbTpELUEH WeCcTOCTeH

33. BMHT ¢ KpbCTOOGpPa3HO rHe3a0

34. MNoanoxka Ha Maca rope

35. BbHweH ¢naHey

36. dukcupall, BUHT 3a NoAsioxKaTa Ha

obpaboTBaemus getann

Ha

4.  [onbnHUTENHU
6e3onacHocT

4.1. Tlpu wu3non3BaHe Ha LUPKYNAPHU
OWCKOBE C TBBLPAOCMSIABHU MNNacTUHU e
NpenopbYUTENIHO Aa ce u3nonssaT AUCKoBe
C oTpuuaTeneH UNu feKo NorioXuTerneH brbn
Ha psa3aHe. [la He ce M3NonN3BaT LUPKYIISPHU
OUCKOBE C ABbNOOKO M3psA3aHu 3b6u. Te morat
[a 3axBaHaT 3alMTHUS Kanak.

MHCTPYKUMU 32

4.2. BHumaHue: [bpBO, BHUMAaTEsNHO
crrnobeTte BCMYKM 4acTy Npeam 3ano4vsBaHe Ha
paborta.

4.3. AKO He CTe 3ano3HaTu C U3NOsI3BaHETO
Ha TakaBa MalulMHa e nmno-gobpe pa ce
KOHCynTupare c npocecuoHarneH UHCTPYKTOp
WUITN TEXHMUK.

4.4. BuHarM cTArante wWNuM HaTUCHeTe
petanna 34paBo  BbpPXy OCHoBaTa Ha
MaluuHaTa, Nnpeau Aa U3BbLpLIUTE Npoulec Ha
psizaHe. M3non3BaHeTO Ha BCUYKA Bb3MOXHMU
HauuHU 3a 3aTAraHe e 3a NpegnoyMTaHe npeg

TOBa fa u3nonsBarte pbLeTe CU 3a Ta3u Len.

4.5. BaxHo: AKO AbpXuTe pgeTtamna c
pbka No Bpeme Ha psizaHe, noagbpxanTte
MUHUManNHa pguctaHumsas ot 100 mm  oT
pexewms AUCK.

4.6. BuHaru ApbXTe getaurna HaTucHar
BbpXYy nrora.

4.7. NoppbpxanTe pexewms AUCK OCTbP
M npoBepsiBanTe peAoOBHO AanvM ce BbpTU
cBobogHo, 6e3 Heob6u4yanHu BubOpauum.
CmeHeTe pexeLluns AUCK, ako e Heo6xoanumo.

4.8. OctaBeTe JAUCKbT Aa ce BbpTU
cBOOOAHO, OOKaTro AOCTUrHE MaKCUManHus
6pou 060poTH, Npean Aa 3anoyHeTe psAsaHe.

4.9. MopAabpxkanTe OTBOpUTE 3a Bb3OYX
B 3agHaTta 4YacT M ObHOTO Ha TPMOHa M
eneKkTpUYeckus ABuUraTern Y4ACTH, 3a No-AbNbr
XUBOT Ha MalwwuHaTa. 3aMbpcsABaHUATa WU
HaTpynanuaT ce npax TpsAbBa pa ObAaar

OTCTPaHeHM.
4.10. BuHaru XBaljante 3apaBo
getauna KbM NnoTa, nNpeguM Aa 3anoyHeTte
ob6paboTBaHe.
4.11. Ws3non3BanWtTe caMoO NOAXOAALMU

OUCKOBe 3a psidaHe, 3a pabora ¢ Hamn-marko
4500 o6opoTa B MUHYTA.

4.12. W3nonsBante camMoO NOAXOAALMU
OUCKOBe 3a psA3aHe. TBbpae Manku wnu
TBbpAe roneMu [UCKOBE 3a psizaHe ca
WU3KITKYUTESTHO ONaCHM.

4.13. TpernexpanTe pPefoBHO peXewums
AUcK 3a noBpean. CMeHeTe pexewms OUCK,
aKo e Heo6xoaMMo.

4.14. Touuctete dpnaHuuTe, npean paa
MOHTMpaTe HOBUA UUPKynspeH auck. Cnep
ToBa MOHTMpaWTe pAucka B NpaBuiHaTa
MocokKa.

4.15. W3nonsBanTe camMo OpUrUHANHU
¢dnaHum. Bcuukm pgpyrm BugoBe He ca
noaxogsilu.

4.16. Hukora He pa6oTeTte 6e3 npegnaseH
Kanak Ha peXeLyusi QUCK.

4.17. TMopBwxHaTa 4acT Ha npegnasHusA
Kanak TpsioBa cbLo Aa 6bae crinobeHa.

4.18. Hukora He AoKOCBalTe pexewms
OVWCK, AOKATO Ce BbPTU.

4.19. PbueTe BM BuHarM TpsibBa Aa ca
parney or obxsara Ha TPMOHa.

4.20. Hukora He B3umanTe peTanna,
XBaLLalKu ro ¢ pbLe, No NpoTexeHue Unu 3aa
pexeLms QUCK.

4.21. YBepeTe ce, Ye AeTanna He [OKOCBa
pexewusa AOuUCK, NpeayM MawlMHata ga e



BKJIIOY€EHA.

4.22. Hukora He pexeTe meTan UM KaMmbk
C Tasu MaluuHa.

4.23. A3nonsBanTe NOMOLIHM cCpeacTBa 3a
no-AbLIru AeTannu.

4.24. Hukora He mM3nonsBalTe MaliMHaTa
B onacHa cpepa, KbOeTo ce Hamupar JleCHO
3ananumm rasoBe UM TeYHOCTU.

4.25. Hukora He ocTaBsaWTe MalwMHaTa
6e3 Hag3op, 6e3 NbLPBO Aa A U3KIKYUTE OT
eneKkTpuyeckara Mpexa.

4.26. AKO uyyeTe CTpaHHM LIYMOBe,
onuTanTe ce Aa r'm npocrneauTe Unu 3aHeceTte
MallMHaTa B OTOPU3MpaH CepBMU3 3a PEeMOHT.

4.27. AKO HSIKOSI 4acT € cuyrneHa wunum
noBpegeHa, BegHara s 3aMeHeTe WM A
nonpaseTe.

4.28. Hukora He cTomTe cpelly pexewms
OUCK, a CTOMTE OTJIABO MUIM OTASICHO Ha nroTa
Ha MalwwuHara.

4.29. PbueTe BM CbLUO He TpsiGBa Aa CTOAT
B 6nMM30CT OO NUCTaTa Ha pexeLlusi AUCK.

4.30. BwuHaru wusnonsBanTe MNOMOLLHO
6yTano 3a u3byTBaHe Ha geTaunna.

4.31. BuHarm nocTtaBsnTe AbLPBOTO B
npepHaTa 4YacT Ha pexeLLusi NoT 1 cnep ToBa
ro HaTUcHeTe Ha3sag.

4.32. 3a pssaHe noa brbn, TpAb6Ba Aa
ce ucnonssa camo perynvpyeMusi Bogay u
orpaHuuuTens Tpsi6Ba ga 6bae cBaneH.

4.33. Hukora He u3nonsBanTe
OorpaHW4YuUTensi KaTo JNUWHeWHa MspKa 3a
psi3aHe Ha rpegu.

4.34. AKO pexelwmAT AUCK e OnokupaH -
NbPBO M3KMKOYeTe MallMHaTa, npeau ga ce
norpuxure 3a npobnema.

4.35. U3bsarsanTe puKoweT Ha AeTannm,
KaTo B3emeTe crnefHUTe MepKu:

* BuHarun uanonseanTte ocTpu AUCKOBE 3a
psa3aHe.

» [1a He ce pexaT TBbpAe Marnku getaunu.

* Hukora He ocBoGoxaaBawute AeTaunna,
npeav ga e HambJTHO OTPsA3aH.

e Hactpoite napanenHuss Bopa4y Ha
pexeLwms auUck.

* Hukora He cBansnTe npeanasuTensi Ha
pexeLwims AUCK.

4.36. MNpean pa npoabmkuTe pabota cC
MaluuHaTa, ce yBepeTe, Ye CTOUTe CTabuIiHo,
M Ye pbLeTe BU ca B XKerlaHaTa no3uuus.

4.37. Hukora He nsnonsBanTe paspegurenu
3a mouyucTBaHe Ha MawwuHaTta. M3nonsBaunTte
camo BraxkHa Kbprna 3a NoYncTBaHe.
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4.38. He usnonsBanTe pexelin AUCKOBe,
KOWUTO ca noBpeaeHu unu aedopMmpaHu.

4.39. CMeHeTe NniacTMacoBUTE MOAJIOXKKU
(12 n 34), koraTo ce U3HOCHAT.

4.40. MWznonsBante camo
npenopb4aHu OT NPOU3BOAUTENS.

4.41. YBepete ce, 4ye u3bpaHuaT ot Bac
pexew, AUMCK e MoAxoasiu, 3a martepuana,
KOWTO TpsAGBa Aa 6bAe oTpA3aH.

4.42, CBbpXeTe  YCTPOMCTBOTO  3a
cbLOupaHe Ha npax (Top6buuykarta), Korato
pexerte.

4.43. U3anon3BsanTte n HaCTPONTe NPaBUITHO
Pa3sKNUHBALUUA HOX.

4.44. MWsnons3Bante W  perynupamnTe
NpaBuWITHO ropHaTa 4YacT Ha npeAnasuTens Ha
pexeLmns aUck.

4.45. TMpaxbT, KOWTO ce oTAens npwu
psi3aHeTO Ha HAKOU BMAOBE ObLPBO MOXe Aa
6bae TokcuyeH. Hsakou oT Te3n BupoBe ca:
AOb0, 6pesa, AceH, 6YK U NMIOYM OT AbPBECHU
BrnakHa. [paxbT OT HAKOM TPOMUYECKMU
AbpBecCHUW BuUAoOBe, KaTto nanucaHapoBO
abpBo, Koko Bono u adsenusi, moxe Aa
NMPUYUHU pakK, KoraTo ro BovLlIBaTe pegoBHO.
YBepeTe ce, 4Ye uUmaTe MHCTanupaHo
YCTPOWMCTBO 3a A06pO npaxoynaBsiHe, KOETO
OTroBaps Ha crnegHUTe U3UCKBaHUA:

* TpbbaTa TpAGBa Aa nacHe upeanHo Ha
CBpPBb3KaTa;

* obema Ha 3acMyKBaHe TpsibBa Aa 6bae
no-ronsam ot 550 m® Ha vac;

e BakyyMmbT BbB Bpb3kaTa TpsibBa Aga e
Hap 740 Pa

e CkopocTTa Ha Bb3gyxa TpsAGBa pa e
noBeye ot 20 meTpa / cekyHAa

YBepete ce, 4e B armocdeparta ce
ocBoGoXxaaBa Bb3MOXHO Han-marnko
KONMU4YeCcTBO AbpBeceH npax. W3GbpueTe
AbpPBECHUA Npax (He ro usayxsanTe ¢ Bb3ayx
noA HansraHe), pemMOHTUpaWTe nponyckuTe
Ha TpbLOUTe M ocurypeTe noaxoasLla
BEHTUIALMUA.

He u3anonsBanTe pexewm AUCKoBe, KOUTO
ca noBpeAeHu unu aecpopmmupaHm.

AUCKOBe,

He moaudmumnpante mawmHata C
HEOTOPU3NPaHM 4YacTu, KOUTO He ca TeCTBaHU
M ofo6peHu.

W3nonsBanTe rmaBHO:

* PaspelueHu aguckoBe 3a psAzaHe

* OTopu3npaHu cuctemu 3a 6esonacHocT

* BuHarun wusnonssante npepocrtaBeHUTe
cuctemu 3a 6esonacHocT!
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4.46 HoceTe npoTekTopu 3a ywu. CnegHute
chakTOopy Morat Aa oOKaxaT BNUsiHUE B
Cb3[aBaHeTo Ha WyM:

* BUga Ha matepuana, KOWTo TpsibBa Aa
6bae oTpsizaH.

* PexxelymaT auck

° cunata KOSITO ce YMpaxXHsBa BbpXy
petanna. CUNHMAT WyM MoXe Aa goBefe A0
yBpexpaHe Ha cnyxa. YBepeTe ce, 4e HOcuTe
aHTUdOHKU. YBepeTe ce, 4Ye OUCKBLT He e
OorbHart, TOBa CbLUO MOXe Aa MPUYMHU LLIYM.

4.47 OcTaTb4HU pUCKOBe

Bb3moXHM ca cnegHuTe puUCKOBe MNpwu
W3MON3BaHeTo Ha Te3n MalUVHU:

* HapaHsABaHUsl, NPUYUHEHU OT AOKOCBaHe
Ha BbPTALMTE Ce YacTu

* HapaHsiBaHWUS, NPUYUHEHU OT cuynBaHe
Ha pexeLwns auckK

Te3u puckoBe ca Hal-oueBUOHU:

* B pamkuTe Ha ob6xBaTa Ha pa6oTa

* B pamkute Ha obxBaTta Ha BbpTAWMTE
ce YacTM Ha MaluvMHaTa, He3aBUMCUMO OT
npunaraHeTo Ha CbLOTBETHUTE MNpeaAnasHu
MEPKM U MpuraraHeTo Ha npegnasHUTe
YCTPOWMCTBA, HAAKOM OCTaTb4HU PUCKOBE He
morar ga 6baart usberHaTtu. Te ca:

* YBpexaaHe Ha cnyxa.

¢ CblyecTByBa pPUCK OT 3MOMNOMYKM,
NMPUYMHEHU OT HEMOKPUTU YaCcTU Ha BbPTALLUA
pexeLy ANCK.

* Puck oT HapaHsiBaHe NpU CMsiHa Ha AUcKa.

* Puck oT 3aTuckaHe Ha npbLCTUTE MNpwU
oTBapsiHe Ha npeanasuTens.

5. TpaHcnopTt

Mpepn BcsAAka pabota wu  HacTpoMKa
no MawwuHaTa, usgbpnanTe Lllencena oT
KOHTaKTa.

YBepeTe Cce, 4Ye BCHUYKM KIr4anku w

obTArawm cpeacTBa ca CUNypHU:

e 3aBbpTeTe KOMYeTO 3a 3akniyBaHe
Ha Nb3ralua MexaHM3bM  0obOpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTperika.

¢ [INb3HeTe MawMHaTa U3LUANO KbM cebe
cu

e 3aBbpTeTe KOM4YeTO 3a 3aknuBaHe
Ha BbpTAwWwaTta MNocTaBka MO MOCOKa Ha
YyacoBHMKOBATa CTpeNnka 3a ga 3akniuuTe
nnb3rawarta QyHKUUA.

* OTknioveTe WMdTa OT AAICHATa CTpPaHa Ha
MalumMHaTa.

* HatucHete GyToHa Ha pbKOXBaTKaTa 3a

Oa OTKIIouYMTE 3almTaTa Ha AUCKa.
* HaTucHeTe malwimHa Hagony.
* 3aknioueTe WUdTa OT AsiCHaTa CTpaHa.
BaurHete MalumMHaTa OTKbM COMMAHATa,
OornHa cTpaHa.

OOKATO MALLUHATA E B YNOTPEBA

Mpu 4ecto wu3Non3BaHe Ha MalLMHATA,
He Mo3BonsiBaNuTe Ha pyTMHaTa Aa goBefe
no rpewkn. He 3abpaBsante, ye egHa Marnka
NiMnca Ha KOHLIeHTpaLusi MoXe Aa noBseae [o
CepuO3HM HapaHsiBaHMS B edHa Marnka vacT
OT ceKyHpara.

e Tlpeau pa 3anovHeTe Aa pexeTe
ce yBepeTe, 4Ye npeAnasHUss Kanak e B
npaBunHaTa no3uuus.

e [pean nbpBUA pas3pes, ocTaBeTe
MalwuHaTta ga nopaboTu 3a KpaTKo Bpewme,
6e3 HaToBapBaHe. AKO YyBaTe HSKaKBU
HeoOGMYalHU 3BYLM WUNA MOCTOSIHHU CUITHU
BUGpaummu, U3KMNKYeTe MaliMHaTa ot
KOHTaKTa U crej TOBa OTKpPUITE NMpuU4MHaTa
3a npo6bnema. He BknwouBaWTe MaliMHaTa
OTHOBO, AOKaTO Npo6nema He e YyCTaHOBEH U
OTCTpaHeH.

* YBepeTe ce, Ye AeTanna, KOUTo LWe 6bae
OTpsi3aH HsAMa Aa ce 3aknewm. He ro gpbxre
M He ro crtaraute. He usnonsBanTe HUKaAKBU
cpeAcTBa B ONUT fa ro cnpere.

Ton TpaAGBa Aa O6bAe B CbCTOAHME Aa
ce OBMXM CBOGOOHO MO MpOTEXEeHue Ha
pexewmsa auck. Korato ToBa He € Bb3MOXHO,
oTpsizaHaTa 4YacT, Mmoxe Aa 6bae 3axBaHaTa oT
pexeLlmnsa AUCK U 3axBbprieHa B NMPOU3BOJIHA
nocoka.

* U3bareante Aa nocrtaBsTe pbLeETe CU
Ha MecTa, KbOeTo € Bb3MOXHO Aa Bns3ar
B KOHTaKT C pexewwus AOUCK, B cnyvyaW Ha
BHe3arnHo ABWXeHue.

¢ Heka OMCKBLT [OCTUrHe MaKCUMAariHU
060poTH, Npeau Aa 3anoyHeTe psizaHe C Hero.

e HaTtucHeTe neko rnaBata Ha TpPUOHa
Hagony, Taka 4Ye pABUratenAT AOa He ce
npetoBapu U pexewmsa AUCK Aa He ce
3aKnewm.

* Ako TpsbBa Aa ce npemaxHe 3acegHan
MaTepuvan, NbpBO OcTaBeTe AUCKA Aa crpe
[a ce BbPTU HanbJIHO, U3KIOYeTe MOoTopa U
wencena ot KOHTaKTa.

* B Kpasi Ha npoueca Ha psisaHe, ApbXTe
rnaBaTta Hagony, W3KMK4YeTe MallMHaTa W
M“34yakauTe, 4OKaTO BCUYKM ABMXKELLM Ce YaCTH
cnpar HambJIHO, Npeau Aa [obnuXxuTe pbueTe



cu Ha 6nusko pas3cTosiHue OT MallnHarTa.

6. MPEOU NYCKAHE B EKCNJTIOATALNA
MawmuHata TpsAbGBa f[a e mnocTaBeHa
ctabunHo, ToecT Aa e 34paBoO 3aKperneHa
BbpXy paboTeH Te3rax, yHuBepcanHa
noanoxka unu ap.

Mpepu nyckaHeTo B eKCnnoaTauusa BCUYKU
NOKPMTUSI U nNpeAnasHU npucnocobneHus
TpsibBa ga 6bAaT HaANeXHO MOHTUPaHMU.

LinpkynsipHUAT AUCK TpsibBa ga ce ABUXMN
cBo6oaHoO.

Mpn Beye o6paboTeHO ABLPBO OGBLPHETE
BHMMaHue 3a HariM4MeTo Ha YyXAu Terna KaTo
Hanp. rBo3fen Unu BUHTOBE WU.T.H.

Mpepn pa 3apencTBaTe npeBknoYBaTens
3a BKN- / usknw4BaHe, yBepeTe ce, Aanu
LMPKYNAPHUAT AUCK € NPaBUITHO MOHTUPaH 1
NoABWXHUTE YacTU ce ABUXKaT JeKo.

Mpepn BkNOYBaHeTO Ha MallMHaTa ce
ybenete, 4Ye paHHUTe BbLPXY upmeHaTa
Tabernka cbBnagaT C MpeXoBUTE AaHHU.

6.1 MoHTUpaHe Ha unpKynspa:

MNbxHeTe pBeTe oOMOpPHM CcKOGM Ha
3arotoBkata (20) B npegBugeHMTe 3a TOBa
npucnocobneHusi 3a  3akpenBaHe (13)
OT CcTpaHaTa Ha ypeaa u ukcupanTe ¢
BuHTOBETE (36).

3a pa wu3berHeTe npeoGpbliaHe Ha
LUMpPKynsipa Ha3ag, AOMbIIHATENTHUAT ONMOPEH
Kpak (a) TpsibBa Aa ce usBaam oT ypeaa.

6.2 lMpeHacTpoBaHe Ha KOMOWHMpaHUA
LUMpKynsp

LnpkynspbT uma aBe paboTHM No3uumn:

A: HactoneH umpkynsp

B: Uupkynsap 3a HanpeyHo oTpsi3BaHe M
cKocsiBaHe nopj brbil

MpeHacTporiBaHETO Ha KOMOMHUpaHUs
LMpPKYnAp TpsAbBa Aa ce U3BbPBM TOYHO U
CbITIACHO CcrefHMTe MeToAM U CThMKa no
CTbNkKa, B NPOTUBEH cryyanW MoraT ga ce
noBpeasT YacTUTE Ha MalUMHaTa.

BHumaHue: Uspbpnante MpexoBusi
Wencen, npeau Aa npeHacTpouTe LupKynsipa!

B cbcTtosHMeTO npu  AocTaBAHETO
LMPKYNAPBT ce Hamupa B paboTteH pexum A
(HacToneH LUpKynsp)

6.2.1 MNpeHacTponiBaHe Ha LMPKynsipa Ha
peXxuM Ha Hanpe4yHo OoTpsA3BaHe

Han-Hanpepn pa3xna6ete cukcupallaTa
ravka (15).

OpbXxTe uMpkKynsipHata maca (16) c nek
HacpelleH HaTUCK Hagony M ocBoGogete
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6nokupawus noct (24) (npuaBuxeTe Hagony).

BHumaHue! TMMocpeactBomM Bb3BpaTHaTa
npyXuHa MalMHaTa aBTOMaTUYHO ce 3aBbpTa
Harope, ToBa 0O3Ha4yaBa fia He ocBoboxaaBaTe
umpkynsipHata maca (16), a npuasuxete
uMpKynsipHata maca (16) 6aBHO M c nek
HacpelleH HaTUCK Harope.

OTHOBO 3ApaBo 3aBMHTEeTe (hMKcMpaLlarta
rainka (15).

OTHOBO 34OpaBO 3aBUWTE OGnokupawms
nocr (24).

HaTtucHeTte maluvMHHaTa rnaBa c ApbXKaTa
(2) Hapony v usgbpnanTe obe3onacsABalmA
6ont (23). MocpencTtBom ToBa
npeBKNOYBaTeNAT (4) 3a HACTONEH PeXuMm ce
npeBKnioYBa 6e3TOKOBO U NpeBKIoYBaTensT
(3) 3a pexum 3a Hanpe4yHO OTpsi3BaHe ce
CBbP3Ba KbM HanpexXeHUeTo.

BHumanue! [ocpeactsom Bb3BpaTHaTa
npyXuHa MallMHaTa aBTOMaTU4YHO ce 3aBbpTa
Harope, ToBa 03Ha4yaBa Aia He ocBoboxaaBaTe
OpbXKaTa (2), a ga npuaBuXKeTe MallMHHATa
rmaBa 6aBHO M C NeK HacpelleH HaTUCK
Harope.

CHemeTe [ONHMUA Kanak Ha LUPKYNAPHUSA
pvck (14).

Cera uMpKYNApbT € TMpeHacTpoeH Ha
PEeXuM 3a Hanpe4yHo OTpPA3BaHe.

6.2.2 MNpeHacTporiBaHe Ha LUpKynspa Ha
HacToneH pexum [locTaBeTe MallMHHaTa
rmaBa OTBECHO W BbpTAlWlATA Ce YUHUA
(8) Ha nosuuua 0°. OTTYK MoxeTe pAa
M3NbLIHUTEe ToukuTe noa 6.2.1 B obpaTHaTta
nocnefoBaTennHoCT WM Aa  cnejsarte
onucaHuTe No-Aosy TOUKM.

®ukcupante cukcupawmte BuHTOoBe (10)
M 3aTeraTesiHuA BUHT (22).

MocTaBeTe AONHUA Kanak Ha LLUPKYNSAPHUA
Aunck (14) Bbpxy BbpTALLaTa ce YMHUA (8), npu
TOoBa ABaTa 3aHW Kpaka Ha kanaka (14) Tps6Ba
[a ce BKapaT cTabunHo 3ag orpaHMuuTenHara
wuHa (7).

HatucHete GyTtoHa 3a pebnokuposka (1)
M CMbKHeTe MallMHHaTa rnaBa C ApbXKaTa
(2), mokaTo monHaTa 3almTa Ha LUPKYNspHUA
puck (14) n3usano nokpue LUPKYINSPHUS OUCK.

MpubyTtante HaBbLTPe ob6Ge3onacsBawus
6ont (23), 3a pa dukcupate UMpKynsapa
B [AonHata no3uuus, nocpeacTBOM ToBa
NUHENHOTO MpPEXOBO HamnpexeHne OTHOBO
ce npemecTBa OT npeBkntouBarten (3) BbpXy
npeskntouBaren (4).

OcBo6opeTe

6n0|<upau.w|ﬂ nocT
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(24) (npupBuxete Hapony) Pasxnabete
comkcupawarta ramka (15) M cMbKHeTe
uMpkynsipHata maca (16) Ha kenaHaTa

ObN6oYnHa Ha psizaHe.

OTHOBO huKcupanTe pukcupallaTa ramka
(15). OTHOBO 3A4paBO 3aBUNTE GrOKUpalmA
noct (24). lMocpeacTBOM CMbKBaHETO Ha
umMpkynsipHata maca (16) oGe3onacsiBalmaT
6ont (23) ce Onokupa nocpeAcTBOM
6nokupawiara Burka (24), Taka 4ye ga He Moxe
fa ce usBagm.

Cera UMpKYNsApbT OTHOBO € HacTPoeH Ha
HACTONEH Pexum.

6.3 Bb3MOXHOCTM 3a  HacTpoWBaHe
Ha LUMPKynsipa Ha PeXWM Ha HanpeyHo
oTpsi3BaHe.

3a HacTpoiBaHeTO Ha BbpTsLllaTa ce Maca
(8) pa3xnabete dukcupawmsa BuHT (10) c ok. 2
3aBbpTaHUSA.

BbpTawara ce maca (8) uma cukcupanmn
nosioXxeHusi npu nosuumute npu 0°, 5°, 10°,
15°, 20°, 25°, 30°, 35° 40° un 45°. Lllom kaTo
BbpTAwWarta ce 4uHuA (8) e cukcupaHa,
nosvuusiTa cnegBa  AONBLIIHUTENHO  Aa
ce dwmKcMpa noCpeACTBOM 3aTAraHe Ha
coukcupawmsa BuHT (10).

B cnyuan, 4ye ca Heobxoaumum ppyru
HacTPOMKM Ha brbna, TO B TO3M cnyvaun
BbpTAWaTa ce 4uMHuA (8) ce dmkcupa camo
Haa domkcupawms BuHT (10).

MocpeacTtBOM neko HaTUCKaHe Ha
MalMHHaTa rnaBa Hagony M e4HOBPEeMEHHO
u3BaxpaHe Ha obGesonacsBawusa Gont (23)
OT AbpXaya Ha ABUratens, UMPKYNsapbT ce
pebnokupa oTr AgonHata paboTHa no3vuus.
3aBbpTeTe obGesonacutenHua Gont (23) Ha
90°, 3a pa octaHe AeGrnokMpaHa MallMHHaTa
rnaea.

HaknoHeTte maluMHHaTa rnaea Harope.

MawwuHHaTa rnaea nocpeAcTBOM
pa3xnabBaHe Ha 3aTeraTenHus BUHT (22)
MOXe [ia ce HaKITOHW HansABo Ha mMakc. 45°.

MpoBepeTe panu MpPexoBOTO JIMHEWNHO
HanpexeHne cbBMaga C MoKa3aHuATa 3a
HanpexeHue BbpXy upmeHaTa Tabenka c
AaHHU 1 NocTaBeTe ypeaa.

6.4 MpeunsHo perynupaHe Ha
orpaHuM4uUTens 3a Hanpe4yHo oTpsizaBaHe 90°
CBanete Hagony MallMHHaTa rnaBa.

OcBobGopeTe 3aTeratenHus 6onT (22).
MocTtaBeTe  OMOPHUA  BMBLA  MeXAy

UMPKynsapHUA auck (5) n BbpTaAwara maca (8).
Pasxna6eTte KOHTparamnkara 7]

HacTpouBanWTe C perynupawmsa 6ont Ao
TOoraBa, AOKaTO bIb/TbT MEXAY LMPKYNAPHUA
puck (5) n BbpTAwara maca (8) craHe 90°.

3a pa hukcuparte Ta3u HacTpomka OTHOBO

3aBUITe KOHTparamkara.

6.5 MpeunsHo perynupaHe Ha
orpaHuuuTens 3a oTpsisBaHe nofa brbn 45°

CBaneTte Hagony MallMHHaTa rnasa.

®dukcupante BbpTAWATa maca (8) Ha
nonoxexHue 0°.

Pa3Buiite 3ateratenHus 6ont (22) u c
pbKoOxBaTkaTta (2) HaknoHeTe MalUMHHaTa
rnaBa HansiBo Ha 45°.

MocTtaBeTe onopeH Bbron 45° wmexay
UMPKynsipHus auck (5) n BbpTAwaTa ce maca
(8).

PasxnabeTte KOHTparankara 7]
HacTpoWBaWTe C perynupawmsa 6ont Ao
TOoraBa, AOKaTO bIbbLT MEXAY LUPKYNAPHUA
puck (5) u BbpTAwaTa maca (8) ctaHe TOYHO
45°.

3a pga dmkcupare Ta3u HacCTpouka OTHOBO
3aBUITe KOHTparaMkara.

6.6 NMpaxonscmykBaHe

LinpkynspbT e 06opyaBaH CbC CMyKaTerniHa
Tana (31) 3a CTbProTUHM.

Ta necHo moxe pa O6bae cBbp3aHa 3a
BCMYKM YCTPOMCTBA 3a W3CMyKBaHe Ha
CTbProTUHM.

M3nons3BaiTte ypega camMo ¢ M3CMyKBaHe
Ha npaxa. PepoBHOo npoBepsiBanTe U
no4yncTBamTe CMyKaTenHUTe KaHanu.

6.7 CMsiHa Ha LMPKYNsIpPHUS AUCK

UspbpnanTte MpexoBusi wencern,
LMPKYNAPHUAT AUCK TpsibBa HanbiHO Aa e
CnpsiH.

HacTtpowTte uupkynspa Ha pexum 3a
Hanpe4Ho oTpsA3BaHe (BuxTe 6.2.1).

Pa3xnabete ABata BMHTa C BbTpelleH
wectocteH (32) M un3BageTe HOXa 3a
3aKnuHBaHe wnu pasknuHBaHe (30) Bkn.
3awmrara Ha UpKynsapHusa auck (17).

CHemeTe BMHTa C KpbCTOOOpa3HO rHe3go
(33) 1 nopnoxkarta 3a maca (34).

Bnokupante BBLHWHUA dnaHey (35) c
MPUNOXEHUA KNIOY C YenHu otBopu (21) un
3aBUATE HaBbTPE LEeCTOBLIbIIHUA BUHT C
BTYNKOBMSA raeyeH kmntod (19) no nmocoka Ha
yacoBHuMKoBaTa cTtpenka (BHumanwue! JlsaBa
pesbal).

CHeMeTe UuUMpKynspHua pauck (5) ot
BbTpelWHua dnaHew, W u3Ternetre Harope
nocpeAcTBOM xneba B UMpKynsipHaTta maca



(16).

MpmxnuBo nouucTeTe BBLHWHUA WU
BbTpelleH dnaHel, KakTo U MOTOPHUS Barn,
npeau Aa nocTtaBuTe UM 3aKpenute HOBUS
LMPKYNApPeH AUCK.

BHumaHue! HaknoHeHocTTa
(noneraTtocTtTa) Ha pa3pe3a Ha 3b6UUTE ToecT
nocokara Ha BbPTeHe Ha LMPKYNAPHUA OUCK
TpsGBa Aa cbBNaga ¢ Nocokara Ha cTpenara
BbPXY Kopnyca.

OTHOBO nocTaBeTe U 3ApaBO 3aTerHete
noanoxkara 3a maca (34), Hoxa 3a 3aknMHBaHe
vnu pasknuHBaHe (30) w 3awmuTata Ha
LMpPKynsapHusa guck (17).

Mpu 3akpenBaHeTo Ha HOXa 3a 3aKNIMHBaHe
unu pasknuHBaHe (30) TpsbBa pa ce o6bLpHe
BHMMaHWe Ha TOBa, Pa3CTOSIHUETO MeXay
3bOUUTE Ha LUPKYNAPHUS AUCK M HOXa 3a
3aKNIMHBaHe UNu pasknNuHBaHe Aa e MUH. 3 MM
M Makc. 5 Mm.

MNpeau pa npoabmxute Aa paboTtute

C uupKynspa, TpsbBa pga ce nmnpoBepu
byHKLMOHaNHocTTa Ha 3alWUTHUTE
npucnoco6neHus.

7. O6cnyxBaHe

Cnep BcAKa HOBa HacTpoWka
npenopb4YyBame npobeH pa3pe3, 3a Aa

npoBepuTe HaCTPOEHUTE FONIEMUHMN.

BHumaHue: MawwuHata e oGopyaBaHa c
npeKbLCBay cpelly npeToBapBaHe.

Ako MawmHaTta ce HaToBapu, THA
aBTOMaTUYHO Ce U3KIToYBa.

3a pa ce BKMWOYM OTHOBO MallMHarTa,
TpsibBa Aa ce M34YaKa HAKONKO MWHYTM, 3a
fa Moxe MawmHata ga ce oxnagu. Cnepn
TOBa HaTMCHeTe OTHOBO MpeKbCBaya cpeLyy
nperoBapBaHe M MaluMHaTa OTHOBO MOXe Aa
ce usnonssa.

7.1 Ynotpe6a KaTo HacTomneH LMpKynsp.

HacTtponte umpkynsipa Ha HacToneH
pexum (Buxre 6.2.2.)

BHumaHue npu pa3psizBaHeTo.

7.1.1 MpeBKntoyBaTen 3a BKN-, U3KI04YBaHe

MNocpeacTBoM HaTUCkaHe Ha 3eneHus
OYyTOH LMPKYNApPBbT MOXe Aa ce BKIYMW.
Mpepn Hayanoto Ha psA3aHeTO u34yaKanTte,
[OKaTO LUMPKYyNApHUAT puck (5) pmocturHe
MakcumanHu obopoTtm.

3a pga u3knuuTe OTHOBO LMPKYnspa,

TpAGBa fa ce HaTUCHe YepBeHUsi Gy TOH.

7.1.2 HacTtpowBaHe Abn6oynHaTta Ha
pasaHe Pa3xnabete dwmkcupawara raunka
(15) n HacTponTe uupkKynsipHata maca (16) Ha
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HeobxoaMmaTa AbLNGOYMHA Ha psiaHe.

LnpkynspHusaTt amck (5) 6u Tpsa6Bano ga
CTbpUM OlLue HAKONMIKO MM Hag maTtepuana 3a
pA3aHe.

OTHOBO huKcupanTe pukcupalyaTa ramka
(15).

7.1.3 U3nbnHABaHe Ha HAANbXHU pa3pe3un

Pa3xnabete BuMHTa Cc Hakagka (25)
M HacTpolTe HanpeyHwusi, napaneneH
orpaHuuuTten (18) Ha 90° oTHOBO chukcupanTe
BMHTa C HaKagkKa (25).

MNocTtaBeTe napanenHus orpaHnuuTen (18)
OTASICHO B NpeAHus xne6 Ha UMpKynspHaTa
maca (16).

Pa3xnabeTe aoBaTa BUHTa C Hakaaka (26).

MpubyTtante Hanpes orpaHuuMTenHara
WuHa (27) Hap cpepaTa Ha LUPKYNSAAPHUA OUCK
( 5) u dukcupamre.

HacTtpowte napanenHusa orpaHuuuten
(18) nocpeacTBOM pa3sMepHaTta ckana BbpXy

uMpKkynsipHata maca (16) Ha kenaHaTa
rorneMuHa v 3apaBo 3aTerHete ¢ oukcupalms
BUHT (28).

BknioyeTe  uUMpKynsipa  NocpeACcTBOM

HaTUCKaHe Ha 3eneHusi 6yTOH.

MpubyTante Hanpep 3arotoBkaTta 6aBHO U
NpeunsHo Mo npoAabiKeHMe Ha napanenHus
orpaHuuuTen (18) kbM LMPKynNsApHUA Auck (5).

FopHaTa 3awuTa Ha LMpKynsipHus auck (17)
ce oTBapsi OT camo cebe cu Npu NpubyTBaHeTO
Hanpep Ha maTepuana 3a psisaHe.

BHumaHue: Mpu WMPUHU Ha 3aroTOBKUTE
nog 120 MM B 30HaTa Ha LIMPKYNSAPHUST AUCK
(5) 3apbmxkuTenHo TpAGBa ga ce u3nonssa
6yTanHusa npbT (29). (CbAbpka ce B o6ema
Ha gocTtaeka!) Mpu WMPUHM Ha 3aroToBKUTe
noa 30 mm TpsAbBa Aa ce u3non3sa OyTtaneH
npbT 3a NPUGyTBaHeTo Hanpen

MpubyTBanTe MaTepuana 3a psA3aHe
BMHarvM Ao Kpasi Ha HoXa 3a 3aKlIMHBaHe unm
pasknuHBaHe (30).

Cnen paspesa 3awWMTHUAT Kanak ce
3aTrBaps (17) oTHOoBO OT camo cebe cu u
3aKpuBa LUPKYNAPHUA auUck (5).

OTHOBO M3KIOYeTe LMPKynspa.

BHumaHue: O6e3onaceTe Abr 3aroToBKU
cpelly npeo6pbluyaHe B Kpas Ha npoueca Ha
psizaHe. (Hanp. pONKOBU NOCTaBKU WU.T.H)

7.1.4. UsnbnHeHWe Ha HaaTbXHU pa3pe3un

MocTaBeTte HanpeyHus-, napaneneH
orpaHuuuTen (18) ornpea B cTpaHU4HUSA Xneb
Ha uupkynsapHara maca (16).

3arerHeTe 3gpaBo puKkcupaLms BUHT (28),
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[AO0KaTO Hanpe4Hus-, NapaneneH orpaHuyuTen
(18) c manko ycunue ce NnpuABUXKMU B Xnebda Ha
uMpKynsipHaTta maca (16).

Pasxnabete BuMHTa Cc Hakapgka (25) wm
HacTpoWTe HanpeyHusi orpaHuuuTen (18) Ha
)KernaHaTta rorneMmMHa Ha brbna u pukcupanTe.

Pa3xnabete goBata BuHTa ¢ Hakagka (26)
U npubyTanTe orpaHuuMTenHarta wwuHa (27)
HansiBo, AoKaTo TS MpU NpuU NpubyTBaHeTo
HanpeA noBevye He [OOKOCBa 3alurata Ha
umMpkynsipuus aumck (17). OTHoBO 3ApaBoO
3aTerHeTe BMHTOBeTe C Hakaaka (26).

BknioyeTe umpkynspa.

HatucHete  matepnana 3a  psi3aHe
34paBoO KbM OrpaHuuuTenHata wwuHa (27) u
npubyTanTe 3aeAHO C HaNpe4Hus, -napaneneH
orpaHuuyuTen (18) 6aBHO B LUPKYNsipHUS AUCK
(5), 3a Aa n3BbLpPLIKNTE pa3pesa.

Cnen npuknioyBaHe Ha mnpoueca Ha
psA3aHe OTHOBO U3KIloYeTe LIMPKynsapa.

7.2 U3non3BaHe Kato UUpKynap
3a Hanpe4yHo oTpsA3BaHe Perynupante
LMpPKynsipa Ha peXvWM Ha HanpeYyHo oTpsA3BaHe
(BuxTe 6.2.1.)

7.2.1 Hactponku)

MawwuHHaTa rmaBa Moxe Aa ce HaKIOHU
HansaBo Ha Makc. 45° nocpeacTtBom
pa3xnabBaHe Ha 3aTeraTesiHusi BUHT (22).

Bbprawara ce maca (8) moxe pa ce
perynMpa nocpeAcTBOM pasxnabBaHe Ha
cmkcupawmre BuHToBe (10) oT -45° no +45°.

LinpkynsapbT ce nycka B ekcnnoatauus
nocpeAcTBOM HaTUCKaHe Ha NpeBKIoYBaTens
3a Bkn/-usknrousaHe (3). MNpeBkniouBaTenaT
no BpeMe Ha psi3aHeTo TpsiGBa Aa ce AbPXu
HaTUCHaT.

7.2.2 HanpeueH paspe3 90° n BbpTAla ce
maca 0°

LipkynsipbT ce BKJlOYBa NOCPEACTBOM

eAHOBpPEMeHHO HaTUCKaHe Ha
npeBKnYBaTens 3a BK/-U3kno4BaHe (3).
BHumaHue! TloctaBeTe nognexawms

Ha oOTpsAi3BaHe MaTepuan 34paBoO BbpPXy
MallMHHaTa NOBbPXHOCT, 3a 4a He ce pa3aMecTu
MaTepuanbT No Bpeme Ha pA3aHeTo.

Cnep BKNIOYBAHETO Ha LMpKynspa
MU3yakamTe, AOKATO LUUPKynsipHuUs pauck (5)
AOCTUrHe MaKcUMarnHuTe cu o6opoTu.

HatucHete 6yToHa 3a ge6nokupoBka (1)
M C nomowiTa Ha ApbXKaTta (2) npuaBukeTe
MalWwwuHHaTa rnaBa pPaBHOMEPHO M C nekK
HaTUCK Hagony npes3 3aroToBKaTa.

Cnepn 3aBbplUBaHe npoueca Ha psisaHe,

OTHOBO nMNpuBeAeTe MalWWHHATa rnaBa B
ropHata Mo3uLUA Ha MOKOW W OTNycHeTe
npeBKnoYBaTens 3a BKI/-U3Kno4yBaHe (3).

BHumanue! [Nocpeactsom Bb3BpaTHaTa
NpyXuMHa MallMHaTa aBTOMaTU4YHO ce
3aBbpTa Harope, T.e. crieq Kpasi Ha psi3aHeTo
He ocBobGoxpaBanTe pApbxkata (2), a
npuaBMXeTe MallMHHaTa rnaBa 6aBHO U c nek
HacpelleH HaTUCK Harope.

7.2.3 HanpeueH paspe3 90° n BbpTAlia ce
Maca 0°- 45°

C uMpKynsipa 3a HanpeyHo OTpsi3BaHe U
cKocsiBaHe noA, brbfl C FOpHa maca morart
[a ce U3BbpLAT KOCKM paspe3n Hansso WU
HaasicHo ot 0°- 45° cnpsimo orpaHuuuTenHaTta
wMHa.

MocTtaBeTe MaluMHHaTa rnaBa B ropHata
no3nuus.

OcBobopeTte BbpTAWATa ce maca (8) upes
pa3xnabBaHe Ha dukcupawms BUHT (10).

C nomowTa Ha ApbXKata (2) HacpowuTte
BbpTALaTa ce maca (8) Bbpxy xenaHus brbn,
T.e. MapKMpoOBKaTa BbpXy BbpTsLlaTa ce Maca
TpsiGBa Aa cbBnaga C XenaHusi pasmep Ha
brona (11) Bbpxy HenoaBwXHaTa noAoBa
nnova (9).

3aTerHete oTHOBO chukcupawms BuHT (10),
3a aa dmkcuparte BbpTAwWaTa ce maca (8).

HanpaBete pa3spes, kakTo € OnucaHo B
Touka 7.2.2.

7.2.4 CkocsaBaHe nopa bren 0°-35° wu
BbpTALa ce maca 0°

C uMmpKynsipa 3a HanpeyHo OTpsi3BaHe U
CKOCsiBaHe Moj brbil C FOpHa Maca Morar Aa
ce U3BbLPLUAT KOCU pa3pe3un HansaBo ot 0°- 45°
A0 paboTHaTa NOBbLPXHOCT.

MNMocTaBeTe maluMHHaTa rnaBa B ropHara
no3vums.

dukcupanTe BbpTAWaTa ce maca (8) Ha
nosuuma 0°.

Pa3xnabeTte 3arteratenHusi BUHT (22) wu
C nomolwta Ha pApbXKata (2) HaknoHete
MalMHHAaTa rnaBa HansiBo, AOKaTo cTpernkara
NnoKaxe xernaHara brnoBa MspKa.

3aTerHete oTHOBO 3aTeraTeNiHUA BUHT (22)
1 HanpaBeTe pa3pes3, KaKTo € ONUCAaHOo B ToYKa
7.2.2.

7.2.5 CkocsiBaHe nog Bbrbn 0°- 45° n
BbpTALla ce maca 0°- 45°

C uupKynsipa 3a HanpeyHo OTpsi3BaHe U
cKocsiBaHe noA brbf C FopHa maca morart
Aa ce U3BLPLIBAT KOCWU paspe3n HansABoO
ot 0°- 45° cnpsimo pa6GoTHaTta MOBBLPXHOCT



M egHoBpemeHHO ¢ ToBa 0°- 45° cnpsimo
orpaHuuMTenHaTta WKUHa (ABOMNHO CKOcsiBaHe
noa bron).

MpuBeaeTe mMawunHHaTa rmaBa B ropHara
nos3uums.

OcBoGopeTe BbpTAWATa ce maca (8) upes
pa3xnabsaHe Ha chukcupawms BuHT (10).

C nomouwtTa Ha ApbXKata (2) HacTpoute
BbpTALlaTa ce Maca (8) Ha xenaHus brrbn (3a
LuenTa BUXTe M TouKa 7.2.3).

3arerHeTe oTHOBO (hukcupalwums BUHT (10),
3a pa chukcuparte BbpTALLAaTa ce Maca.

PasBbpreTte 3ateratenHua BUHT (22) un
C nomolwTa Ha pApbXKata (2) HaknoHete
MallMHHaTa rnaBa HansiBo, BbPXy XenaHata
brroBa MApKa (TYK BUXK M TOYKa 7.2.4).

3aTerHete OTHOBO 3A4paBO 3aTeraTtesiHUA
BUHT (22).

HanpaBete pa3pes, kakto e onucaHo B
Touka 7.2.2.

8. CMsiHa Ha MpexoBuS CbeAuHUTEneH
NPOBOAHUK

AKO MPeXOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK
Ha To3u ypeA ce NoBpeawn, To To TpsibBa Aa
ce CMeHM OT NPOM3BOAUTENSA UIK OT HeroBaTa
cepBu3Ha crnyx6a 3a obcnyxBaHe Ha KIMEHTH
Wnu ot Nnoao6HO KBanuduumpaHo nuue, 3a Aa
ce n3berHart usnaraHusl Ha oNacHocT.

9. MouuncTBaHe ¥ NnoaapbLKKA

Mpean BcCAKO MouyMcTBaHe Wu3BaxaawuTe
wencena.

9.1 NMouncreaHe

Mopabpxante 3awWMTHUTE MeXaHU3MM,
oTBOpMTE 3a Bb3AyX W ABUrareriHata KyTus
Bb3MOXHO Hal-4MCTM OT Npax U 3aMbpcsABaHe.

MouncTBanTe ypeaa c Yyncta Kbpna unm ro
npoayxanTe CbC CrbCTEH Bb3AyX Noj HUCKO
HansraHe.

MpenopbyBame Bu aa nouncreate ypeaa
HenocpeAcTBEHO crnen Beska ynorpeba.

MouncTBanTe ypepa pefoBHO C BraxHa
Kbpna U mManko Mek canyH. He nsnonssante
[eTepreHTM wnu pasTBopuTenu; Te Owuxa
yBpeaunu nnactMacoBuTe 4acTu Ha ypenaa.

BHumaBanTe Aa He nonagHe BoAa BbTpe B
ypeaa.

9.2 BbrneHoBM YeTKu

Mpu npekomepHo obGpa3yBaHe Ha MCKpWU
BbINEHOBUTE YeTKM p[a ce MNpoBepAT oT
eneKTpocneunanucT.

BHumaHue! BbrneHoBuUTe YeTku TpsibBa Aa
ce NOAMEHSAT CaMO OT eNleKTpocneunanucT.

9.3 Moanpbxka
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BbB BbTpewHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru
YacTu, U3UCKBaLUM NoaapPbKKa.

Bcuuku nogBwxHM 4vacTu TpsGBa Aa ce
[gocmasBaT Ha nepuvoavyvHU MHTepBanu oT
Bpeme.

10. PewsaBaHe Ha npo6nemu

10.1. [iBuraTensAT He cTapTupa

e LLlencenbT He e B KOHTaKTa

e 3axpaHBaWMAT Kaben e cuyneH

* MpeBkntoyBaTenaT e AedeKTeH.

3aHeceTe MalMHaTa Ha pPeMOHT B
OoTOpM3NpaH CepBuU3.

10.2. Pa3pe3bT He e paBeH (Ha3bOeH €)

* pexelyms guck TpsibBa pa 6bAe cMeHeH

° pexxeLuuns AUCK € MOHTUPaH oT3aj Hanpep,

° pexelwims ANCK e 3aApPBbCTEH CbC CMona
UNU AbPBEHU CTbProTUHU

° pexewuss OACK He e noaxoasw, 3a
peTtanna, KOuTo ce Usnon3ssa

10.3. BbpxbT u/unm nocta Ha UMpKynsipa
e 3anylueH

* TpuuuMTe 1/ UNu npaxsbT, TPsA6Ba Aa 6bAaaT
OTCTpPaHeHu

10.4. MoTopbT ce 3aTpyAHsiBa
[OCTUraHeTO Ha MaKkCMUMarHa CKOpPOCT.

* YABLIDKUTESTHUAT Kaben e TBbpae ThHbK 1
[ wnn TBLpAe AbLNLL

° MPEXOBOTO HamnpexeHue € Mo-Manko oT
230V

10.5. MawwuHaTa BUGpupa npekaneHo

* pexeLyms OUCK e noBpeaeH

10.6. MawuHaTa cTaBa npekaneHo ropewa

* BEHTUJIAaLMOHHUTE OTBOPU ca GrokupaHu.
MounctBanTe rm cbe cyxa Kbpna.

npm

10.7. EnektpomoTtopa pabotu
HepaBHOMEpPHO
e yeTkMTe ca wu3HoceHu. [logmeHete

rpadMTHUTE YeTKU UNKU ce KOHCYynTupaunTe c
BalMA AUNbP.

11. Cma3BaHe

MalumHaTa He ce HyXAae oT AONbNHUTENHO
cMma3BaHe.

12. OnasBaHe Ha OKOJlHaTa cpeaa.
C orneg onasBaHe Ha  OKoJNHaTta
cpena MaluuMHara, [OMbIHUTENHUTE
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npucrnocobneHnss U onakoBkaTta Tps6Ba
Aa ObpaT noanoxeHW Ha o noaxopswa
npepaboTtka 3a MOBTOPHOTO M3MNon3BaHe
Ha CbAbpXawuTe ce B TAX CYpPOBUHU. 3a
obrnekyaBaHe Ha peLUKNUpaHeTO AeTannure,
npou3BeAeHNn OT W3KYCTBEHM MaTepuanu,
ca 06O3HayeHU no cbLOTBeTeH HauuH. He
U3XBbLPNAWTE MalMHUTE nNpu  OuTOoBUTE
otnagbumn! CwrnacHo [OupektuBata 2002/96/
EO oTHOCHO wu3ne3nute OT ynoTpeba
eNeKTPUYECKU U eNEKTPOHHU YCTpoWCTBa U
yTBbpXAaBaHeTO M KaTo HauMOHarneH 3aKkoH
MalMHWUTEe, KOUTO He MoraT Aa ce U3nonssar
noseye, TpsiIOBa Aa ce cbOMpaT oTAeNHO U Aa
6baaT noanaraHu Ha noaxopsLla npepaboTka
3a OMoOn30TBOpPsIBaHE Ha CbAbpPXalMTe ce B
TAX LleHHU BTOPUYHU CYPOBUHU.
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EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-MS10
Rated voltage \Y 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 1200
No-load speed min-*! 4500
Diameter of disc mm 210x30 24T
Cutting depth mm 45-85
Table dimensions mm 380x265
L., (sound pressure level) dB(A) 93.6+3
L,a(sound power level) dB(A) 106.6+3
Vibration level m/s? <25
Protection class - 1l




18  www.raider.bg

1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

1.2.5. When operating a power tool
outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you

are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the



reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

2. Intended use

The electro tool is intended as a stationary
machine for making straight lengthways and

crossways cuts in wood. Horizontal mitre
angles of -45° to +45° as well as vertical bevel
angles of -45° are possible.

3. Check the machine, loose parts and
accessories for transport damage.

Layout

1. Release button

2. Handle

3. ON/OFF switch for crosscut mode
4. ON/OFF switch for table mode

5. Saw blade

6. Movable blade guard

7. Stop rail

8. Turntable

9. Bottom saw table

10. Locking screw for turntable

11. Scale

12. Bottom table insert

13. Mounting for workpiece supports
14. Bottom saw blade cover

15. Lock nut

16. Saw bench

17. Top saw blade guard

-
©

. Cross and parallel stop
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19. Hexagonal wrench

20. Workpiece supports

21. Face spanner

22. Tightening screw

23. Safety pin

24. Locking lever

25. Knurled screw for miter settings
26. Knurled screw

27. Stop rail

28. Locking screw for cutting width
29. Push stick

30. Splitter

31. Extractor port

32. Allen screw

33. Philips screw

34. Top table insert

35. Outer flange

36. Locking screw for workpiece support

4. Additional safety instructions

4.1. When using the saw blades with hard
metal teeth (Carbon tipped) it is advisable to
use blades with a negative or slightly positive
cutting angle. Do not use any saw blades with
deeply cut teeth. They can grip the protective
cap.

4.2. Attention: First carefully assemble
all the parts before starting work. Follow the
procedure as indicated.

4.3. If you are not familiar with using such a
machine, you would be better to be informed
first by a professional, an instructor or by a
technician.

4.4. Always clamp or press the workpiece
firmly against the saw guide, before you
carry out the process. The use of all possible
clamping set-ups is preferable to using your
hands.

4.5. Important: If you are holding the
workpiece by hand for the process to be
carried out, keep a minimum distance of 100
mm from the saw blade.

4.6. Always press the workpiece against
the bench.

4.7. Keep the saw blade sharp and check
regularly whether it rotates freely without
abnormal vibrations. Replace the saw blade
if necessary.

4.8. Allow the machine to rotate freely
until it reaches the maximum number of
revolutions, before you start the process.

4.9. Maintain the air inlets at the back and
the bottom of the bench saw machine and
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electric engine for a longer machine life. Dust
piles must be removed.

4.10. Always lock the different degree set-
ups before you start processing.

4.11. Only buy suitable saw blades with
a number of revolutions of at least 4500
revolutions per minute.

4.12. Only use the correct saw blade. Too
small or too big saw blades are extremely
dangerous.

4.13. Regularly inspect the saw blade for
any faults. Replace the saw blade if necessary.

4.14. Grease the new saw blade and clean
the flanges before you assemble the new
blade. Then assemble the blade in the correct
direction and pull the flanges firmly using the
central bolt.

4.15. Only use original flanges. All other
types are not suitable.

4.16. Never work without the protective
cap of the saw blade.

4.17. The moving part of the protective cap
must also remain assembled.

4.18. Never grease the saw blade while it
is rotating.

4.19. Always keep your hands removed
from the track of the saw blades.

4.20. Never pick up the workpiece by
grasping with your hands along or behind the
saw blade.

4.21. Ensure that the workpiece never
touches the saw blade before the machine
has been switched on.

4.22. Never process metal or stone sorts
with this machine.

4.23. Use support aids in order to support
long workpieces.

4.24. Never use the machine in a dangerous
environment, where inflammable gases or
fluids are present.

4.25. Never leave the machine unattended
without first disconnecting it from the mains
voltage.

4.26. If you hear abnormal noises, try to
trace them or take the machine to a recognized
fitter, or repair company.

4.27. If a part is broken or damaged,
replace it or repair it immediately.

4.28. Never stand in the track of the saw
blade but stand to the left or the right of the
saw bench.

4.29. Your hands must likewise be placed
next to the track of the saw blade.

4.30. Always use the feedstick to push the
wood through the saw.

4.31. Always place the wood at the front of
the saw bench and then push it further back.

4.32. For mitring only the adjustable guide
must be used and the fence must be removed.

4.33. Never use the fence as a linear
measure for cutting off beams.

4.34. If the saw blade is locked: first switch
off the machine before you attend to the fault.

4.35. Avoid workpieces hitting back in your
direction by taking the following measures:

* Always use sharp saw blades.

* Do not saw too small workpieces.

* Never release the workpiece before it has
been completely pushed through the saw.

* Always adjust the guide parallel to the
saw blade.

* Never remove the saw protection.

4.36. Before you continue sawing, ensure
that you are standing firmly and that your
hands are in the required position.

4.37. Never use thinners to clean the
machine. Only use a damp cloth for cleaning.

4.38. Do not use saw blades which are
damaged or deformed.

4.39. Replace table insert when worn.

4.40. Use only saw blades recommended
by the manufacturer.

4.41. Take care that the selection of the
saw blade depends on the material to be cut.

4.42. Connect circular saws to a dust-
collecting device when sawing.

4.43. Use and correct adjustment of the
riving knife

4.44. Use and correct adjustment of the
upper saw blade quard.

4.45 The dust that is emitted when sawing
certain types of wood can be toxic, i.s. oak,
birch, ash, beech and fibreboard. Certain dust,
from tropical wood types such as rosewood,
coco bolo and afzelia, cause cancer when
breathed in regularly. Ensure therefore that
you have good dust suction installed with a
device that fulfils the following requirements:

* Tube must fit perfectly on the connection
element

* Suction volume must be larger than 550
m3 per hour

* Vacuum at connection more than 740 Pa

* Air speed at connection more than 20
meters/second

Ensure that the least possible wood dust



is released in the atmosphere. WIPE wood
dust away (do not blow away with pressured
air), repair leaks in the tubes and ensure
appropriate ventilation.

Do not use saw blades which are damaged
or deformed.

Always clamp or press the workpiece
firmly against the saw guide, before you carry
out the process.

Do not modify the machine; unauthorised
parts have not been tested and approved.

Mainly use:

* No unauthorised saw blades

* No unauthorised safety systems 7

e Always use the supplied safety systems!

* Always use a cavity blade for scalloping.

4.46 Wear ear protectors. The following
facors can be of influence in producing noise:

* The kind of material to be cut

* The sawblade

* The force of which the workpiece is fed
Loud noise can lead to hearing damage.
Ensure that you wear ear protectors. Ensure
that the cavity blade is not bent, this can also
cause noise.

4.47 Residual risks

The following risks are inherent to the use
of these machines:

* Injuries caused by touching the rotating
parts

e Injuries caused by disruption of the
cutting blade

These risks are most evident:

* Within the range of operation

» Within the range of the rotating machine
parts In spite of the application of the relevant
safetyregulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks cannot
be avoided. These are:

* Impairment of hearing.

¢ Risk of accidents caused by the

uncovered parts of the rotating cutting

blade.

* Risk of injury when changing the blade.

* Risk of squeezing fingers when opening

the guards.

5. TRANSPORT

Before all work on the machine, pull the
mains plug.

Check that all locks and tensioning devices
are secure:

* Turn the locking knob on the turntable
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counterclockwise

* Slide the machine completely towards
yourself

e Turn the locking knob on the turntable
clockwise to lock the slide-function

* Unlock the pin on the right hand side of
the machine

* Push the button in the handgrip to unlock
the saw blade protection

* Push the machine completely downwards

* Lock the pin on the right hand side again

Only lift the machine by the solid underside
of the machine.

While the machine is in use

With frequent use of the machine, do not
let routine lead to mistakes. Remember that
a slight lack of concentration can lead to
serious injuries in a fraction of a second.

» Before beginning to saw, make sure that
the protective hood is in the right position.

* Before cutting the first cut, let the
machine run for a short while. If you hear
any unusual sounds or observe any strong
vibration, turn the machine off and take the
plug out of the socket, and then find the cause
of the problem. Do not switch the machine on
again until the cause has been found and the
fault repaired.

* Make sure that the piece of work being
sawn off does not get stuck in place, do not
hold it or clamp it and no not secure it against
the stop.

It must be able to move freely along
the side of the saw blade. When this is not
possible the piece of work being sawn can be
trapped by the saw blade and be flung about.

* Avoid placing your hands anywhere
where in the case of a sudden movement one
or both hands can come into contact with the
saw blade.

e Let the saw get up to full revolutions
before you start sawing.

* Press the saw head downwards so that
the motor is not overloaded and the saw
blade does not get jammed.

* If you need to remove jammed material,
first let the saw blade stop turning completely,
switch the motor off and take the plug out of
the socket.

* At the end of the sawing process, keep
the saw head downwards, switch off the
machine and wait until all moving parts has
come to a stop before you take your hands off
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the machine.

6.BEFOREPUTTING THE MACHINEINTO

OPERATION

The machine has to be set up in a stable

position, i.e. it has to be bolted to a
workbench, a universal stand or the like.

All the covers and safety devices have
to be properly fitted before the machine is
switched on.

It must be possible for the saw blade to
run freely.

When working with wood that has been
processed before, watch out for foreign
bodies such as nails or screws etc.

Before you actuate the On/Off switch,
make sure that the saw blade is correctly
fitted and that the machine’s moving parts
run smoothly.

Before you connect the machine to the
power supply, make sure the data on the
rating plate is the same as that for your mains.

6.1 Setting up the saw

Insert the two workpiece support clips
(20) in the mounts (13) provided on the side of
the tool and fasten them in place with screws
(36).

To prevent the saw from toppling
backwards, the additional foot must be pulled
out of the equipment.

6.2 Converting the combination saw

The saw has two working positions:

A: Bench circular saw

B: Crosscut and miter saw

Convert the combination saw can be
converted exactly as described below,
otherwise the components may be damaged.

Important: Pull out the mains plug before
you convert the saw.

When it is supplied, the saw will be in
mode A (bench circular saw)

6.2.1 Converting the saw for crosscut
mode First undo the lock nuts (15).

Applying slight counterpressure, hold
down the saw table (16) and release the
locking lever (24) (move downwards).

Important. The integral resetting springs
will automatically lift the equipment. Do not
simply let go of the saw handle (16) but allow
the saw handle to rise slowly, applying slight
counterpressure as it does so.

Retighten the locknut (15).

Retighten the locking lever (24).

Push the machine head downwards using
the handle (2) and pull out the safety pin (23).
This will disconnect the switch (4) for bench
mode from the power supply and connect the
switch (3) for crosscut mode to the voltage
supply.

Important. The integral resetting springs
will automatically lift the machine head. Do
not simply let go of the handle (2), but allow
the machine head to rise slowly, applying
slight counterpressure as it does so.

Remove the bottom saw blade cover (14).

The saw has now been converted for
crosscut mode.

6.2.2 Converting the saw for bench mode

Position the machine head vertically and
set the turntable (8) to 0°. At this point you
can either carry out the instructions in 6.2.1
in reverse order or follow the instructions
below.

Secure the locking screws (10) and the
tightening screw (22).

Place the bottom saw blade cover (14) on
the turntable (8), ensuring that the two rear
feet on the cover (14) engage securely behind
the stop rail (7).

Press the release button (1) and lower
the machine head using the handle (2) until
the bottom saw blade guard (14) completely
covers the saw blade.

Insert the safety pin (23) to secure the saw
in the bottom position. This will reroute the
power from switch (3) to switch (4).

Release the locking lever (24) (move it
downwards)

Undo the locking screw (15) and lower the
saw bench (16) to the required cutting depth.

Retighten the locknut (15).

Re-tighten the locking lever (24).

Lowering the saw bench (16) will block the
safety pin (23) by means of the locking fork
(24) so that it cannot be pulled out.

The saw has now been converted back to
bench mode.

6.3 Adjusting options for the saw in
crosscut mode

Undo the locking screw (10) approx. 2
turns to adjust the turntable (8).

The turntable (8) has locking points at
angles of 0°, 5°, 10°, 15°, 20°, 25°, 30°, 35°, 40°
and 45°.

Once the turntable (8) is engaged, the
setting must also be secured by tightening



the locking screw (10).

If different angle settings are required, the
turntable (8) may be secured in position using
only the locking screw (10).

Lightly press the machine head down while
at the same time pulling the retaining pin (23)
out from the motor mounting; this causes
the saw to move down to the lower working
position. Turn the safety pin (23) through 90°
so that the machine head remains unlocked.

Swing up the machine head.

When the tightening screw (22) is
loosened, you can tilt the machine head to the
left by up to 45°.

Check the mains voltage against the
voltage details on the rating plate to ensure
they are identical and plug in the machine.

6.4 Precision adjustment of the stop for
crosscut 90°

Lower the machine head.

Slacken the tightening screw (22).

Place the angular stop (a) between the
blade (5) and the turntable (8).

Slacken the counternut and adjust the
adjustment screw until the angle between the
blade (5) and the turntable (8) equals 90°.

Retighten the counternut to secure this
setting.

6.5 Precision adjustment of the stop for
miter cut 45°

Lower the machine head.

Fasten the turntable (8) in 0° position.

Undo the tightening screw (22) and use
the handle (2) to tilt the machine head to the
left until it coincides at 45°.

Place the 45° stop angle between the
blade (5) and the turntable (8).

Slacken the counternut and adjust the
adjustment screw until the angle between the
blade (5) and the turntable (8) equals 45°.

Retighten the counternut to secure this
setting.

6.6 Sawdust extraction

The saw is equipped with an extractor port
(31) for sawdust and chips.

This means that it can be connected to all
extractors with ease.

Never use the equipment without the
suction function. Regularly check and clean
the suction channels.

6.7 Changing the saw blade

Pull the mains plugs, the saw blade must
come to a complete standstill.
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Set the saw to crosscut mode (see 6.2.1).

Undo the two Allen screws (32) and remove
the splitter (30) including the saw blade guard
(17).

Remove the Philips screws (33) and the
table insert (34).

Lock the outer flange (35) using the
supplied face spanner (21) and turn the
hexagonal screw clockwise using the socket
wrench (19) (important: left-hand screw-
thread).

Take the saw blade (5) off the inner flange
and pull it out upwards through the slit in the
saw bench (16).

Thoroughly clean the outer and inner
flanges and the motor shaft before you fit
and secure the new saw blade. Important. The
cutting angle of the teeth (i.e. the direction of
rotation of the saw blade) must coincide with
the direction of the arrow on the housing.

Refit and secure the table insert (34),
splitter (30) and saw blade guard (17).

When you secure the splitter (30) ensure
that the distance between the teeth of the saw
blade and the splitter is min. 3 mm and max.
5 mm.

Check to make sure that all safety devices
are properly mounted and in good working
condition before you begin working with the
saw again.

7. Operation

After every new adjustment we recommend
you to make a trial cut in order to check the
new settings.

Important: The machine is fitted with an
overload switch. If the machine is overloaded,
it will cut out automatically.

You must wait a few minutes for the
machine to cool before restarting. Then press
the overload switch (a) again and the machine
is ready for use.

7.1 Use as a bench saw

Setting the saw to bench mode (see 6.2.2)
Take extra care when starting the cut.

7.1.1 On/Off switch

The saw can be switched on by pressing
the green pushbutton. Wait for the blade (5)
to reach its maximum speed before starting
the cut.

The red pushbutton (b) has to be pressed
to switch off the saw.

7.1.2 Setting the cutting depth

Undo the locking screw (15) and set the
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saw bench (16) to the required cutting depth.
The saw blade (5) should project out of the
material by a few millimeters.

Retighten the locknut (15).

7.1.3 Longitudinal cuts

Undo the knurled screw (25) and set the
cross and parallel stop (18) to 90°. Tighten the
knurled screw (25) again.

Fit the parallel stop (18) from the right into
the front groove in the saw bench (16).

Undo the two knurled screws (26). Carefully
push the stop rail (27) to over the middle of
the saw blade (5) and secure it.

Set the parallel stop (18) to the required
dimension using the scale on the saw bench
(16) and secure it with the locking screw (28).

Switch on the saw by pressing the green
button.

Slide the workpiece slowly and precisely
along the parallel stop (18) to the saw blade
(5).

The top saw blade guard (17) will open
automatically and the workpiece moves
forward.

Important: For workpiece widths below
120 mm a push stick (29) must be used in the
area near the saw blade (5) (supplied). For
workpiece widths below 30 mm a push block
must be used to move the workpiece.

The push block is not supplied. (Available
from your specialist dealer)

Always push the workpiece through to the
end of the splitter (30).

After completing the cut the safety hood
(17) will close again automatically to cover
the saw blade (5).

Switch off the saw again.

Important: Secure long workpieces
against falling off at the end of the cut (e.g.
with a roller stand etc.) (e.g. roller table etc.)

7.1.4. Making cross cuts

Fit the cross parallel stop (18) from the
front into the side groove in the saw bench
(16).

Tighten the locking screw (28) until the
cross and parallel stop (18) can be moved in
the groove in the saw bench (16) with a little
play.

Undo the knurled screw (25), set the cross
stop (18) to the required angle and secure it.

Undo the two knurled screws (26) and
slide the stop rail (27) to the left until it do
not touch the saw blade guard (17) when it is

moved forwards.

Retighten the knurled screws (26).

Switch on the saw.

Press the workpiece firmly against the
stop rail (27) and slide it slowly into the saw
blade (5) together with the cross and parallel
stop (18) to complete the cut.

After completing the cut, switch off the
saw again.

7.2. Using as a crosscut saw

Set the saw to crosscut mode (see 6.2.1)

7.2.1 Settings

When the tightening screw (22) is
loosened, you can tilt the machine head to the
left by up to 45°.

The turntable (8) can be adjusted from -45°
to +45° by undoing the locking screws.(10)

Start the saw by pressing the On/Off
switch (3).

The switch must remain pressed during
the sawing work.

7.2.2 Crosscut 90° and turntable 0°

Press the On/Off switch (3) to turn on the
saw.

Important. Place the material for sawing
firmly on the machine surface, to prevent it
from moving during the sawing process.

When you have switched on the saw, wait
until the saw blade (5) has reached maximum
speed.

Press the release lever (1) and, using the
handle (2), apply steady and light downward
pressure to move the machine head through
the workpiece.

After the cutting process is finished, bring
the machine head back to its upper (home)
position and release the ON/OFF button (3).
Important.

The integral resetting springs will
automatically lift the machine head. Do not
simply let go of the handle (2) after cutting,
but allow the machine head to rise slowly,
applying slight counterpressure as it does so.

7.2.3 Crosscut 90° and turntable 0°- 45°
(Fig. 25)

The crosscut and miter saw with table can
be used to make right and left angular cuts of
0°- 45° in relation to the stop rail.

Move the machine head to its upper
position.

Release the turntable (8) by slackening the
locking screw (10).

Using the handle (2), set the turntable (8)



to the desired angle, i.e. the marking (a) on
the turntable must coincide with the desired
angular setting (11) on the stationary base
plate (9).

Retighten the locking screw (10) to secure
the turntable (8) in place.

Cut as described under section 7.2.2.

7.2.4 Miter cut 0°- 45° and turntable 0°

The crosscut and miter saw with table
can be used to make miter cuts of 0° - 45° in
relation to the work face.

Move the machine head to
position.

Fasten the turntable (8) in 0° position.

Undo the tightening screw (22) and use the
handle (2) to tilt the machine head to the left
until the pointer coincides with the required
angle value.

Retighten the tightening screw (22) and
make the cut as described in section 7.2.2.

7.2.5 Miter cut 0°- 45° and turntable 0°- 45°

The crosscut and miter saw with table
can be used to make miter cuts to the left of
0°- 45° in relation to the work face and, at the
same time, 0° - 45° in relation to the stop rail
(double miter cut).

Move the machine head to
position.

Release the turntable (8) by slackening the
locking screw (10).

Use the handle (2) to adjust the turntable
(8) to the angle required (in this connection
see also section 7.2.3).

Retighten the locking screw (10) in order
to secure the turntable in place.

Undo the tightening screw (22) and use the
handle (2) to tilt the machine head to the left
until it coincides with the required angle value
(in this connection see also point 7.2.4).

Screw the tightening screw (22) back down
again.

Cut as described under section 7.2.2.

its upper

its upper

8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment
is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its aftersales service or
similarly trained personnel to avoid danger.

9. Cleaning and maintenance

Always pull out the mains power plug
before starting any cleaning work.

9.1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the
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motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

Wipe the equipment with a clean cloth or
blow it with compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device.

9.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the
carbon brushes checked only by a qualified
electrician.

Important! The carbon brushes should
not be rep laced by anyone but a qualified
electrician.

9.3 Maintenance

There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

Lubricate all moving parts at regular
intervals.

10. Problem solving

10.1. The motor does not start

* The plug is not in the socket

* The power cord is broken

* The switch is defective. Take the machine
to your dealer for repair.

10.2. The saw cut is not even (jagged)

* The saw blade must be sharpened

* The saw blade is mounted back to front

* The saw blade is clogged with resin or
sawdust

* The saw blade is not suitable for the piece
of work being used

10.3. The height and/or mitre lever is
obstructed

* Chips and/or dust must be removed

10.4. The motor has difficulty in reaching
full speed

* The extension cord is too thin and/or too
long

* The mains voltage is less than 230 V

10.5. The machine vibrates excessively

* The saw blade is damaged

10.6. The machine becomes excessively
hot

* The ventilation slots are blocked. Clean
them out with a dry cloth.

10.7. The electromotor runs unevenly

e The carbon brushes are worn out.
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Replace the carbon brushes or consult your
dealer.

11. Lubrication

The machine does not need any extra
lubrication.

12. Disposal.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are
labelled for categorized recycling. Do not
dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2002/96/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,
power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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For use as a Circular Saw with board, the machine is
turning on and off with the green and red

button. To operate the machine as

blades for precise cutting angle of the first

must be unscrewed a few turnover

the plastic nut (1).

Lift the board and tighten back
wing nut.

Pull the pin (2).

Lift the saw. Remove the plastic

fuse at the base of the saw. Save

fuse. He will have to put

back into place when you want to

use the machine as circular saw with board.

Press the button (3) and you will be able to
scroll down the circular. To turn on
machine, press the switch which

is inside the handle.

To operate the machine as a machine with
board follow the instructions in reverse
line.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-MS10
Tensiune nominala \Y 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 1200
Rotatii min 4500
Diametrul discului mm 210x30 24T
Adancimea de taiere mm 45-85
Dimensiuni masa de lucru mm 380x265
L., (nivel de presiune sonora) dB(A) 93.6+3
L. (nivelul de putere acustica) dB(A) 106.6+3
Nivel vibratji m/s? <2.5
Clasa de protectie - 1l

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.



1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu
pericol sporit de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi. in tim-
pul functionarii, masini crea scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor in timp ce departe de functionare
a masinii. In cazul in care atentia ta este de-
viat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu en-
ergie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie sa se
potriveasci la priza. In nici un caz nu pune la
modificarea stecherului. Cand se lucreaza cu
adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite
vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant.
tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocu-
tare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umidi-
tate. De penetrare a apei in masina creste ris-
cul de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pen-
tru scopul pentru care se prevede, de exem-
plu. pentru a transporta masina, tragand sau
masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti mobile ale
masinilor. Cordon de alimentare deteriorat
sau infagurat mareste riscul de electrocutare.
1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber,
porniti masina numai in instalatii echipat cu
un comutator electric Fi (siguranta de oprire
comutator cu curent rezidual) si curentul de
scurgere, care se declanseaza atunci cand
DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul
intr-un mediu umed, utilizeaza comutatorul
curentilor de scurgere de siguranta. Utiliza-
rea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si
rezonabile. Nu folosifi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a drogurilor. Un moment de neatentie
in timp ce o masina de operare poate duce la
leziuni grave.

RAIDER:
|JPowergTools]

1.3.2. imbricaminte de protectie personala si
intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si
echipamentul de activitate cu scop personal
de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi
de puternic inchis ermetic se confrunte cu
stabila, de protectie casca sau de auz (anti-
foanele externe), reduce riscul de accident.
1.3.3. Evitati activarea accidentala a masinii
din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia “Off”. Daca,
atunci cand purtati aparatul cu degetul pe co-
mutator, exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va
ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. In-
strumentelor de sprijin lasat in urma pe piese
in miscare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utiliza-
rea acestor dispozitive din cauza pentru a da
praful la locul de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi
aparatul numai conform destinatiei prevazute.
Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
utilizati aparatul corespunzatoare mentionate
de catre producatorul gamei de incarcare.
1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in
care comutatorul este deteriorat. Masina care
nu poate fi comutatorul furnizate de catre
producatorul este periculos si ar trebui sa fie
reparate.

1.4.3. nainte de a modifica setirile de mas-
ini, unelte schimbarea de putere si o lunga
perioada de timp, atunci cand nu utilizati
aparatul, deconectati sursa de alimentare.
Aceasta masura elimina riscul de a porni
masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot
fi accesate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu
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au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in
mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi
extrem de periculoase.
1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru
functia dezalinierea perfect, indiferent daca
vraji care au rupte sau deteriorate piese care
pot afecta functiile aparatului. inainte de a
utiliza aparatul, asigurati-va ca partile deterio-
rate care urmeaza sa fie reparate. Multe acci-
dente sunt cauzate de masini si echipamente
de prost intrefinute.
1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascutite
si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai
mica si mai usor de lucru cu ele.
1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si in-
strumente de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producitorului. in conformitate
cu aceste instructiuni, precum si conditiile
specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat
cele preconizate, poate duce la accidente.

2. Utilizare

Instrumentul electro este conceput ca o
masina de stationare pentru efectuarea de-a
lungul drepte si

Crossways reduceri in lemn. Unghiurile
orizontale mitra de -45 ° la +45 °, precum
si unghiurile verticale conice de -45 ° sunt
posibile.

3. Verificati masina, bucatile si accesorii
pentru pagubele datorate transportului.

Caracteristici
1. Levier de deblocare
2. Maner

3. Intrerupitor pornire-oprire pentru
functionarea ca ferastrau de retezat
4. intrerupitor pornire-oprire pentru

functionarea ca ferastrau de masa

5. Panza de ferastrau

6. Protectia panzei de ferastrau mobila

7. Sina opritoare

8. Masa rotativa

9 Masa de ferastrau inferioara

10. Surub de fixare pentru masa rotativa

11. Scala

12. Masa insertie material inferioara

13. Lacasuri pentru suportul piesei de
prelucrat

14. Capac de acoperire inferior al panzei de
ferastrau

15. Piulita de fixare

16. Masa de ferastrau

17. Protectie superioara pentru panza
ferastraului

18. Limitator transversal resp. paralel

19. Cheie haxagonala

20. Sporturi pentru piesa de prelucrat

21. Cheie cu gaura frontala

22. Surub de strangere

23. Bolt de siguranta

24. Maneta de blocare

25. Surub cu cap striat pentru reglajul
taieturiloroblice

26. Surub cu cap striat

27. Sina opritoare

28. Surub de fixare pentru latimea de taiere

29. Tija de impingere

30. Pana de despicare

31. Stutul de aspiratie

32. Surub imbus

33. Surub cu crestatura in cruce

34. Masa insertie material superioara

35. Flansa exterioara

36. Surub de fixare pentru suportul piesei
de prelucrat

4. Instructiuni de siguranta suplimentare

4.1. Cand folositi panze de fierastrau cu
dinti din metal dur (Carbon cu varf), este
recomandabil de a utiliza lame, cu un unghi
de taiere negativ sau usor pozitiv. Nu utilizati
nici un ferastrau cu dinti profund taiat. Ele pot
prindere capacul de protectie.

4.2. Atentie: in primul rand cu atentie si
adune toate partile inainte de a incepe lucrul.
Urmati procedura asa cum este indicat.

4.3. Daca nu sunteti obisnuiti cu folosirea
o astfel de masina, v-ar fi mai bine sa fie
informat pentru prima data de catre un
profesionist, un instructor sau de catre un
tehnician.

4.4, intotdeauna clema sau apasati piesa
de prelucrat cu fermitate impotriva ghidul de
vazut, inainte de a efectua procesul. Utilizarea
tuturor posibile de fixare set-up-uri este de
preferat sa folosesti mainile tale.

4.5. Important: Daca va tineti piesa de
mana pentru procesul sa se desfasoare, sa
pastreze o distanta minima de 100 mm de la
panza de ferastrau.

4.6. Apasati intotdeauna piesa de lucru
impotriva banca.

4.7. Pastrati lama ascutita a vazut si
verifica in mod regulat daca acesta se roteste



liber, fara vibratii anormale. inlocuiti panza de
ferastrau, daca este necesar.

4.8. Se lasa aparatul sa se roteasca liber
pana cand acesta ajunge la numarul maxim
de rotatii, inainte de a incepe procesul.

4.9. Mentinerea prizele de aer de la partea
din spate si partea de jos a banc a vazut
masina si electrice motor pentru o viata mai
lunga masina. Piloti de praf trebuie sa fie
eliminate.

4.10. Blocarea intotdeauna gradul diferit
set-up-uri inainte de a incepe de prelucrare.

4.11. Cumpara numai panze adecvate a
vazut cu un numar de rotatii de cel putin 4500
de rotatii pe minut.

4.12. Utilizati numai panza de ferastrau
corect. Lame prea mic sau prea mare, a vazut
sunt extrem de periculoase.

4.13. Inspecteaza in mod regulat panza de
ferastrau pentru orice defecte. Inlocuiti panza
de ferastrau, daca este necesar.

4.14. Grease panza de ferastrau nou si
curat flansele inainte de a va asambla lama
noua. Asambla apoi lama in directia corecta si
trageti ferm flansele folosind surubul central.

4.15. Doar utilizarea originala flanse. Toate
celelalte tipuri nu sunt potrivite.

4.16. Niciodata nu functioneaza fara
capacul de protectie al panzei de fierastrau.

4.17. Partea mobila a capacul de protectie
trebuie sa ramana, de asemenea, asamblate.

4.18. Nu unsoare panzei de ferastrau in
timp ce acesta se roteste.

4.19. Pastrati-va intotdeauna mainile
scoase din evidenta panze de fierastrau.

4.20. Nu ridicati piesa de prelucrat prin
apucarea cu mainile de-a lungul sau in spatele
panzei de ferastrau.

4.21. Asigurati-va ca niciodata piesa de
prelucrat atinge panzei de ferastrau inainte ca
masina a fost pornit.

4.22. Nu metalice proces sau felul piatra cu
aceasta masina.

4.23. Utilizarea ajutoare de sprijin, in
scopul de a sprijini piese lungi.

4.24. Nu folositi niciodata aparatul intr-
un mediu periculos, in cazul in care gaze
inflamabile sau lichide sunt prezente.

4.25. Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat fara ca mai intdi ea
deconectarea de la tensiunea de retea.

4.26. Daca auziti zgomote anormale,
incercati sa le gaseasca sau sa ia masina de
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la un instalator recunoscut, sau companie de
reparatii.

4.27. in cazul in care o parte este rupte sau
deteriorate, inlocuiti-l sau repara imediat.

4.28. Nu sta in cale a panzei de ferastrau,
dar stau la stanga sau la dreapta de banca de
vazut.

4.29. Mainile tale trebuie sa fie, de
asemenea, plasate langa pista a panzei de
fierastrau.

4.30. Folositi intotdeauna feedstick pentru
a impinge lemn prin intermediul a vazut.

4.31. Loc intotdeauna lemn la partea din
fatd a banc vazut si apoi impingeti-l mai
departe inapoi.

4.32. Pentru mitring numai ghidul de
reglabile trebuie sa fie utilizate si gardul
trebuie sa fie eliminate.

4.33. Nu folositi niciodata gard ca o masura
liniara pentru taiere grinzi.

4.34. in cazul in care panza ferastraului
este blocata: in primul rand opriti masina
inainte de a va participa la defect.

4.35. Evitati lovirea pieselor inapoi in
directia ta de a lua urmatoarele masuri:

* Folositi intotdeauna panze ascutite vazut.

* Nu a vazut piesele prea mici.

* Nu eliberati piesa de prelucrat inainte de
aceasta a fost complet impinse prin vazut.

* reglati intotdeauna paralel cu ghidul de la
panza de ferastrau.

* Nu indepartati niciodata de protectie a
vazut.

4.36. Inainte de a continua ferastraul,
asigurati-va ca sunt ferm in picioare si ca
mainile sunt in pozitia necesara.

4.37. Nu utilizati niciodata diluanti pentru a
curata masina. Utilizati numai o carpa umeda
pentru curatare.

4.38. Nu folositi panze de fierastrau, care
sunt deteriorate sau deformate.

4.39. inlocuiti inserati tabelul atunci cand
purtat.

4.40. Utilizati numai panze de fierastrau
recomandata de catre constructor.

4.41. Aveti grija ca de selectie a panzei de
ferastrau depinde de materialul care urmeaza
sa fie taiat.

4.42. Conectati ferestraie circulare la un
dispozitiv de colectare a prafului, atunci cand
taierea.

4.43. Utilizarea corecta si ajustarea cutitul
riving
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4.44. Utilizarea si ajustarea corecta a quard
superior panza de ferastrau.

4.45 praful care este emis atunci cand
anumite tipuri de taiere de lemn pot fi
toxice, este stejar, mesteacan, frasin, fag si
fibrolemnoase. Anumite praf, din tipuri de
lemn tropical, cum ar fi lemn de trandafir,
Bolo cocos si afzelia, atunci cand cauza
cancer suflat in mod regulat. Asigurati-va,
prin urmare, ca aveti de aspirare praf buna
instalat cu un dispozitiv care indeplineste
urmatoarele cerinte:

Tube ° trebuie sa se potriveasca perfect pe
element de legatura

¢ volumul de aspiratie trebuie sa fie mai
mare de 550 m3 pe ora

Vacuum ¢ conexiune la mai mult de 740 Pa

« viteza de conectare la aer mai mult de 20
metri / secunda

Asigurati-va ca praful de lemn cat mai
putin posibil este eliberat in atmosfera.
Sterge praful de lemn deplasare (a nu se
sufla cu aer sub presiune departe), scurgeri
de reparatii in tuburi si sa asigure ventilatie
corespunzatoare.

Nu folositi panze de fierastrau, care sunt
deteriorate sau deformate.

intotdeauna clemi sau apasati piesa de
prelucrat cu fermitate impotriva ghidul de
vazut, inainte de a efectua procesul.

Nu modificati aparatul; parti neautorizate
nu au fost testate si aprobate.

in principal utilizare:

* nr panze neautorizata a vazut

« Sisteme de nr neautorizate de siguranta 7

* Folositi intotdeauna furnizat sisteme de
siguranta!

* Foloseste intotdeauna o lama cavitate
pentru scalloping.

4.46 ureche Wear protectori. Elementele
caracteristice mai jos pot fi de influenta in
producerea de zgomot:

« tip de material care urmeaza sa fie taiate

*HM

» forta de care piesa de prelucrat este
alimentat zgomot puternic poate duce la
vatamari ale auzului. Asigurati-va ca purtati
antifoane. Asigurati-va ca lama cavitatea nu
este indoit, acest lucru poate provoca, de
asemenea, de zgomot.

4.47 Riscuri reziduale

Urmatoarele riscuri
utilizarea acestor utilaje:

sunt inerente Ila

* Ranile provocate de atingerea partile
rotative

* Ranile provocate de perturbare a lamei de
taiere

Aceste riscuri sunt cele mai evidente:

« in cadrul gamei de functionare

« in cadrul gamei de piese auto rotative in
ciuda punerii in aplicare a safetyregulations
relevante si punereain aplicare adispozitivelor
de siguranta, anumite riscuri reziduale nu pot
fi evitate. Acestea sunt:

* Deprecierea a auzului.

* Riscul de accidente cauzate de

piese descoperite de taiat cu rotire

lama.

¢ Pericol
schimba lama.

* Riscul de stoarcere degete atunci cand
deschiderea

gardienii.

de accidentare atunci cand

5. Transport

nainte de toate lucrérile pe masina, trageti
stecherul din priza.

Verificati daca toate incuietorile si
dispozitivele de tensionare sunt sigure:

¢ Rotiti butonul de blocare de pe platan in
sens antiorar

« Glisati aparatul complet fata de voi ingiva

¢ Rotiti butonul de blocare de pe platan
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca
functia de slide-

* Deblocare PIN-ul pe partea dreapta a
masinii

e Apasati butonul in maner pentru a
debloca protectia panzei de ferastrau

« impingeti aparatul complet in jos

* Blocare PIN-ul pe partea dreapta din nou

Lift doar aparatul de partea inferioara
solida a masinii.

in timp ce aparatul este in uz

Odata cu utilizarea frecventa a aparatului,
nu lasa rutina duce la greseli. Amintiti-va ca
o usoara lipsa de concentrare poate duce la
leziuni grave, intr-o fractiune de secunda.

« Inainte de a incepe vizut, asigurati-vi ca
capota de protectie este in pozifia corecta.

« inainte de taiere taiat in primul rand, lasati
aparatul candida pentru un timp scurt. Daca
auziti sunete neobisnuite sau orice observa
orice vibratii puternice, Opriti echipamentul si
sa ia figa din priza, apoi si pentru a gasi cauza
problemei. Nu porniti aparatul din nou pana



cand cauza a fost gasit si reparat vina.

e Asigurati-va ca piesa de lucru fiind in
afara taiat nu se blocheze in loc, nu-l tineti
sau clema ea si nici nu-l securizat impotriva
opri.

Acesta trebuie sa poata sa circule liber
de-a lungul partea laterala a panzei de
fierastrau. Atunci cand acest lucru nu este
posibil, bucata de lucru fiind taiat pot fi prinse
de panza de ferastrau si sa fie aruncat cu
privire la.

* Evitati plasarea mainile oriunde in cazul
in care, in cazul de unul miscare brusca sau
ambele maini pot veni in contact cu panza de
ferastrau.

* Sa vazut primi pana la revolutiile complet
inainte de a incepe taierea.

* Apasati cu capul in jos a vazut, astfel incat
motorul nu este supraincarcata si panzei de
ferastrau nu se blocata.

e Daca aveti nevoie pentru a indeparta
materialul blocata, lasati mai intai lama de
cotitura opri complet, porniti motorul oprit si
ia mufa din soclu.

* La sfarsitul procesului de taiere, tine cu
capul in jos a vazut, opriti masina si asteptati
pana cand toate piesele mobile a ajuns la o
oprire inainte de a lua mainile de pe masina.

6. Inainte de punerea in functiune

Masina trebuie amplasata sigur, deci pe
un banc de lucru, un suport universal sau
ceva asemanator si fixata cu suruburi.

inainte de punerea in functiune a masinii,
toate capacele si dispozitivele de siguranta
trebuie sa fie corect montate.

Panza de ferastrau trebuie sa se poata
deplasa liber.

La lemnul deja prelucrat fii atenti la
corpuri straine cum ar fi de exemplu cuiele,
suruburile etc.

inainte de actionarea intrerupatorului
pornire/oprire, asigurati-va ca panza de
ferastrau este montata corect iar piesele
mobile se migca usor.

Asigurati-va inainte de racordarea
masinii ca datele indicate pe placuta acesteia
corespund cu cele de la retea.

6.1 Montarea ferastraului:

Introduceti cele doua etriere de prindere
pentru piesa de prelucrat (20) in lacasurile
prevazute in acest sens (13) de pe partea
laterala a aparatului si fixati-le cu suruburile
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Pentru a evita bascularea in spate a
ferastraului, trebuie tras afara piciorul de
sprijin suplimentar din aparat

6.2 Modificarea ferastraului combinat

Ferastraul poate functiona in doua moduri
de lucru:

A: Ferastrau de masa circular

B: Ferastrau de retezat si imbinat la colt

Modificarea ferastraului combinat se va
executa pas cu pas, exact dupa procedeele
descrise in continuare, in caz contrar exista
posibilitatea deteriorarii partilor componente.

Atentie: Scoateti stecherul din priza inainte
de modificarea ferastraului!

Ferastraul este livrat in starea de
functionare A (Ferastrau de masa circular)

6.2.1 Modificarea ferastraului pentru
functionarea ca ferastrau de retezat

Slabiti mai intai piulita de fixare (15)

Apasati masa de ferastrau (16) cu o
contraforta usoara in jos si slabiti maneta de
blocare (24) (impingeti-o in jos)

Atentie! Datorita arcului de returnare,
masina se ridica automat in sus, deci masa
de ferastrau (16) nu se va lasa din mana dupa
efectuarea taieturii, ci se va aduce incet cu o
contraforta usoara in sus.

Se strange din nou piulita de fixare (15).

Strangeti din nou maneta de blocare (24)

Apasati capul masinii cu manerul (2)
in jos si scoateti bolful de siguranta (23).
Prin aceasta intrerupatorul (4) pentru
functionarea ca ferastrau de masa este scos
de sub tensiune si intrerupatorul (3) pentru
functionarea ca ferastrau de retezat este pus
sub tensiune.

Atentie! Datorita arcului de returnare,
masina se ridica automat in sus, deci manerul
(2) nu se va lasa din mana dupa efectuarea
taieturii ci capul masinii se va aduce incet cu
o contraforf{a usoara in sus.

indepartati capacul de acoperire inferior al
panzei de ferastrau (14).

Acum ferastraul functioneaza ca ferastrau
de retezat.

6.2.2 Modificarea ferastraului pentru

functionarea ca ferastrau de masa

Pozitionati capul masinii in pozitie verticala
si reglati discul rotativ (8) la 0°. Apoi executati
punctele descrise la 6.2.1 in ordine inversa
sau urmati punctelor care urmeaza.

Strangeti suruburile de fixare (10) si
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surubul de strangere (22).

Montati capacul de acoperire inferior al
panzei de ferastrau (14) pe discul rotativ (8),
astfel incat cele doua picioare din spate ale
capacului (14) sa se blocheze in spatele sinei
opritoare (7).

Se apasa butonul de deblocare (1) si capul
masinii cu manerul (2) se coboara, pana cand
protectia panzei de ferastrau (14) acopera
complet panza de ferastrau.

Introduceti boltul de siguranta (27) pentru
fixarea ferastraului in pozitia inferioara; prin
aceasta se schimba din nou tensiunea de la
intrerupatorul (3) la intrerupatorul (4).

Slabiti maneta de blocare (24) (impingeti-o
in jos)

Desfaceti piulita de fixare (15) si coborati
masa de ferastrau (16) la adancimea de taiere
dorita.

Strangeti din nou piulita de fixare (15).

Strangeti din nou maneta de blocare (24)

Prin coborarea mesei ferastraului (16)
se blocheaza boltul de siguranta (23) prin
intermediul furcii de blocare (24), astfel incat
nu mai poate fi tras afara.

Acum ferastraul functioneaza din nou ca
ferastrau de masa.

6.3 Posibilitati de reglare
functionarea ca ferastrau de retezat

Pentru reglarea discului rotativ (8) se
desface putin (cca. 2 rotatii) surubul de fixare
(10).

Discul rotativ (8) poseda orificii de blocare
la 0°, 5°, 10°, 15°, 20°, 25°, 30°, 35°, 40° und
45°,

Atunci cand discul rotativ (8) a intrat
in lacas, aceasta pozitie trebuie fixata
suplimentar prin rotirea surubului de fixare
(10).

Daca sunt necesare alte pozitii ale
unghiului, discul rotativ (8) se va fixa
intotdeauna numai prin intermediul surubului
de fixare (10).

Prin apasarea usoara a capului masinii
in jos si scoaterea concomitenta a boltului
de siguranta (23) din suportul motorului,
ferastraul este deblocat din pozitia de lucru
de jos. Rotiti bolful de siguranta (23) cu 90°
pentru a mentine capul masinii in pozitie
deblocata.

Capul masinii se rabateaza in sus.

Capul masinii poate fi inclinat spre stanga
pe max. 45° prin desfacerea surubului de

pentru

strangere (22).

Se verifica corespondenta tensiunii de
retea cu cea indicata pe placuta masinii si se
introduce aparatul in priza.

6.4 Ajustarea fina a opritorului pentru
taietura de retezare 90°

Coborati in jos capul masinii.

Slabiti surubul de strangere (22).

Coltarul opritor se ageaza intre panza de
ferastrau (5) si masa rotativa (8).

Se desface putin contrapiulita iar surubul
de ajustare se regleaza pana cand unghiul
dintre panza de ferastrau (5) si masa rotativa
(8) este de 90°.

Pentru a fixa acest reglaj, se strange din
nou contrapiulita.

6.5 Ajustarea fina a opritorului pentru
taietura de imbinare la colt 45°

Coborati in jos capul masinii.

Masa rotativa (8) se fixeaza pe pozitia 0°.

Se desface surubul de strangere (22) iar
capul masinii (4) se inclina spre stanga cu
ajutorul manerului (2) pana la 45°.

Se aseaza coltarul opritor de 45° intre
panza de ferastrau (5) si masa rotativa (8).

Se desface putin contrapiulita iar surubul
de ajustare se regleaza pana cand unghiul
dintre panza de ferastrau (5) si masa rotativa
(8) este exact de 45°.

Se strange din nou contrapiulita pentru a
fixa aceast reglaj.

6.6 Dispozitivul de aspiratie a agchiilor

Ferastraul este echipat cu un stut de
aspiratie (31) pentru aschii.

Astfel poate fi racordat cu usurinta la toate
dispozitivele de aspiratie a asgchiilor.

Utilizati aparatul numai cu instalatie de
aspiratie.

Verificati si curatati canalele de aspiratie
cu regularitate.

6.7 Schimbarea panzei de ferastrau

Scoateti stecherul din priza; panza de
ferastrau trebuie sa fie complet oprita.

Reglati masina pentru functionarea ca
ferastrau de retezat. (vezi 6.2.1)

Slabiti cele doua suruburi imbus (32)
si demontati pana de despicare (30) incl.
potectiapentru panza ferastraului (17).

Scoateti suruburile cu crestatura in cruce
(33) si masa insertie material.

Blocati flanga exterioara (35) cu cheia cu
gaura frontala (21) si desurubati surubul cu
cap hexagonal in sens orar cu ajutorul cheii



tubulare (19) (Atentie! Filet spre stanga!).

Demontati panza de ferastrau (5) de pe
flansa interioara si scoateti-o in sus prin fanta
mesei de ferastrau (16).

Flansa exterioara si interioara precum si
arborele motorului se curata temeinic inainte
de montarea si fixarea noii panze de ferastrau.

Atentie! Inclinatia de tidiere a dintilor,
deci directia de rotatie a panzei de ferastrau
trebuie sa corespunda cu directia sagetii de
pe carcasa.

Montati din nou si fixati masa insertie
material (34), pana de despicare (30) si
protectia pentru panza ferastraului (17).

Tineti cont la fixarea penei de despicare
(30) ca distanta dintre dintii panzei de
ferastrau si pana sa fie de cel putin 3 mm si
cel mult 5 mm.

inainte de a lucra mai departe cu ferastriul,
se va controla fidelitatea de functionare a
dispozitivelor de protectie.

7. Utilizarea

Recomandam executarea unei taieturi de
proba dupa fiecare noua reglare, pentru a
verifica dimensiunile setate.

Atentie: Masina este dotata cu un
intrerupator de suprasarcina. Daca masina
este suprasolicitata, se deconecteaza in mod
automat.

inainte de a porni masina din nou, trebuie
sa asteptati cateva minute pentru a lasa
masina sa se raceasca. Dupa aceea apasati
intrerupatorul de suprasarcina (a) si masina
poate fi din nou folosita.

7.1 Utilizarea ca ferastrau de masa

Reglati masina pentru functionarea ca
ferastrau de masa (vezi 6.2.2.)

Atentie la sectionare.

7.1.1 intrerupitor pornire/oprire

Prin apasarea butonului verde poate fi
pornit ferdstraul. inainte de a incepe tiierea
asteptati pana cand panza de ferastrau (5)
atinge turatia maxima.

Pentru a opri ferastraul din nou se va
apasa butonul rosu.

7.1.2 Reglarea adancimii de taiere

Slabiti piulita de fixare (15) si reglati
masa de ferastrau (16) la adancimea de taiere
necesara.

Panza de ferastrau (5) trebuie sa fie cu
cativa milimetri deasupra materialului de
taiere.

Strangeti din nou piulita de fixare (15).
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7.1.3 Executarea taieturilor longitudinale

Slabiti surubul cu cap striat (25) si reglati

limitatoarele transversal si paralel (18) la
90°.

Strangeti din nou surubul cu cap striat
(25).

Pozitionati limitatorul paralel (18) din
partea dreapta in nutul din fata a mesei de
ferastrau (16).

Desfaceti cele doua suruburi cu cap striat
(26).

impingeti sina opritoare (27) inainte, pana
dupa mijlocul panzei de ferastrau (5) si fixati-o
in aceasta pozitie.

Prin intermediul scalei de pe masa de
ferastrau (18) reglati limitatorul paralel (18)
la unghiul dorit si fixati-l cu surubul de fixare
(28).

Porniti ferastraul prin apasarea butonului
verde.

impingeti piesa de prelucrat incet si cu
precizie de-a lungul limitatorului paralel (18)
spre panza de ferastrau (5).

La inaintarea materialului de taiere
protectia superioara a panzei de ferastrau (17)
se desface de la sine.

Atentie: La piese de prelucrat cu o latime
mai mica de 120 mm se va folosi in zona
panzei de ferastrau (5) neaparat o tija de
impingere (29). (Inclus in cuprinsul livrarii!)
Pentru impingerea inainte a pieselor de
prelucrat cu latimea sub 30 mm se va folosi
o tija de impingere. Tija de impingere nu este
cuprinsa in livrare! (Disponibil in magazinele
de specialitate)

impingeti materialul de tiiere intotdeauna
pana la finalul penei de despicare (30). (Fig.
22)

Dupa executarea taieturii masca de
protectie (17) se inchide din nou de la sine si
acopera panza de ferastrau (5).

Opriti din nou ferastraul.

Atentie: Asigurati piesele lungi impotriva
bascularii la capatul procesului de taiere. (de
ex. suporturi de rostogolire, etc.)

7.1.4. Executarea taieturilor transversale

Pozitionati limitatorul transversal resp.
paralel (18) din fata in nutul lateral al mesei de
ferastrau (16).

Strangeti surubul de fixare (28) pana cand
limitatorul tranasversal resp. paralel (18) mai
are putin joc in nutul mesei de ferastrau (16).
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Slabiti surubul cu cap striat (25), apoi
reglati si fixati limitatorul transversal (18) la
unghiul dorit.

Slabiti cele doua suruburi cu cap striat (26)
si impingeti spre stanga sina opritoare (27)
pana cand aceasta nu mai atinge protectia
pentru panza ferastraului (17). Strangeti din
nou suruburile cu cap striat (26).

Porniti ferastraul.

Apasati materialul de taiere bine pe sina
opritoare (27) si impingeti-l incet impreuna
cu limitatorul transversal resp. paralel (18)
spre panza de ferastrau (5) pentru a executa
taietura.

Opriti din nou ferastraul dupa terminarea
procesului de taiere.

7.2. Utilizarea ca ferastrau de retezat

Reglati masina pentru functionarea ca
ferastrau de retezat (vezi 6.2.1.)

7.2.1 Reglaje

Capul masinii poate fi inclinat spre stanga
pemax. 45° prin desfacerea surubului de
strangere (22).

Masa rotativa (8) poate fi reglata prin
slabirea suruburilor de fixare (10) intre -45°
bis +45°.

Ferastraul este pus in functiune prin
apasarea intrerupatorului pornit/oprit (3).
intrerupétorul trebuie tinut apasat in timpul
taierii.

7.2.2 Taietura de retezare 90° si masa
rotativa 0°

Ferastraul este pus in functiune prin
apasarea concomitenta a intrerupatorului
pornit/oprit (3).

Atentie! Materialul de taiat se ageaza stabil
pe suprafata masinii pentru a nu se putea
deplasa pe timpul taierii.

Dupa pornirea ferastraului se asteapta
pana cand panza de ferastrau (5) a atins
turatia sa maxima.

Levierul de deblocare (1) se apasa lateral
iar capul masinii cu manerul (2) se trece cu
forta constanta si usoara in jos prin piesa de
prelucrat.

Dupa terminarea procesului de taiere,
capul masinii se aduce din nou pe pozitia de
repaus de sus si se elibereaza intrerupatorul
pornire/oprire (3). Atentie! Datorita arcului
de returnare, masina se ridica automat in
sus, deci manerul (2) nu se va lasa din mana
dupa efectuarea taieturii ci capul masinii se
va aduce incet cu o contraforta ugoara in sus.

7.2.3 Taietura de retezare 90° si masa
rotativa 0°- 45°

Cu ajutorul ferastraului de retezat cu masa
superioara pot fi executate taieturi oblice la
stanga si la dreapta de 0°-45° fata de sina
opritoare.

Capul masinii se aduce in pozitia de sus.

Masa rotativa (8) se desface prin
desurubarea ugoara a surubului de fixare (10).

Cu manerul (2) masa rotativa (8) se aduce
pe unghiul dorit, deci marcajul (a) de pe masa
rotativa trebuie sa corespunda cu unghiul
dorit (11) de pe placa fixa (9).

Se strange din nou surubul de fixare (10)
pentru a fixa masa rotativa (8).

Se executa taietura asa cum s-a descris la
punctul 7.2.2.

7.2.4 Taietura de imbinare la colt 0°- 45° si
masa rotativa 0°

Cu ajutorul ferastraului de retezat cu masa
superioara pot fi executate taieturi oblice la
stanga si la dreapta de 0°-45° fata de suprafata
de lucru.

Capul masinii se aduce in pozitia de sus.

Masa rotativa (8) se fixeaza pe pozitia 0°.

Se desface surubul de strangere (22)
iar capul masinii se inclina spre stanga cu
ajutorul manerului (2) pana cand indicatorul
a ajuns la unghiul dorit.

Se strange din nou surubul de strangere
(22) si se executa taietura asa cum s-a descris
la punctul 7.2.2.

7.2.5 Taietura de imbinare la colt 0°- 45° si
masa rotativa 0°- 45°

Cu ajutorul ferastraului de retezat cu
masa superioara pot fi executate taieturi de
imbinare la colt la stanga de 0°- 45° fata de
suprafata de lucru si in acelasi timp de 0°- 45°
fata de sina opritoare (taietura inclinata sau
de imbinare la colt dubla).

Capul masinii se aduce in pozitia de sus.

Masa rotativa (8) se desface prin
desurubarea usoara a surubului de fixare (10).

Cu ajutorul manerului (2) masa rotativa
(8) se regleaza pe unghiul dorit (vezi aici si
punctul (7.2.3).

Se strange din nou surubul de fixare (10)
pentru a fixa masa rotativa.

Se desface surubul de strangere (22)
iar capul masinii se inclina spre stanga cu
ajutorul manerului (2) pe unghiul dorit (vezi
aici si punctul 7.2.4).

Strangeti din nou surubul de strangere



(22).

Se executa taietura asa cum s-a descris la
punctul 7.2.2.

8. Schimbarea cablului de racord la retea

in cazul deteriorarii cablului de racord la
retea a acestui aparat, pentru a evita pericolele
acesta trebuie inlocuit de catre producator
sau un scervice clienti sau de opersoana cu
calificare similara.

9. Curagirea, intreginerea

Scoatesi ptecherul inaintea
lucrarilor de curagire.

9.1 Curagirea

Pastrapi curate dispozitivele de protecgie,
uligele de aerisire pi carcasa magpinii. itergeei
aparatul cu o carpa curata sau suflagi praful
cu aer sub presine la o presine mica.

Noi recomandam curagirea aparatului
imediat dupa fiecare folosire.

Curaeagi aparatul cu o carpa umeda pi
pugin sapun lichid. Nu folosigi detergengi
sau solvengi; aceutia pot ataca piesele din
material plastic ale aparatului. Figi atengi sa
nu intre apa in interiorul aparatului.

9.2 Periile de carbune

in cazul formarii excesive a scanteilor
periile de carbune se vor verifica de catre un
electrician spe cializat.

Atengie! Periile de carbune au voie sa
fie schimba te numai de catre un electrician
specializat.

9.3 intreginerea

in interiorul aparatului nu se gasesc alte
piese care trebuiesc intreginute.

Toate partile mobile trebuie lubrifiate la
intervale periodice.

10. De rezolvare a problemelor

10.1. Motorul nu porneste

* Stecherul nu este in priza

* Cablul de alimentare este rupt

« Switch-ul este defect. la aparatul la dealer
pentru reparatii.

10.2. Taiat vazut nu este chiar (zigzaguri)

* panzei de ferastrau trebuie sa fie ascutit

* panzei de ferastrau este montat din nou
in fata

e panzei de ferastrau este colmatat cu
rasina sau rumegus

* panzei de ferastrau nu este potrivit pentru
piesa de lucru fiind utilizat

10.3. inaltimea si / sau mitra maneta este
obstructionata

e Chips si / sau de praf trebuie sa fie

inceperii

RAIDER
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10.4. Motorul are dificultati in a ajunge
viteza maxima

* prelungitor este prea subtire si / sau prea
lung

* tensiunea de retea este mai mica de 230 V

10.5. Masina vibreaza in excesiv

* panzei este deteriorat

10.6. Masina devine excesiv de fierbinte

« fantele de aerisire sunt blocate. Curatati-
le cu o carpa uscata.

10.7. Electromotor ruleaza neuniform

» Perii de carbon sunt uzate. inlocuiti periile
de carbon sau consultati dealer-ul.

11. Ungere

Aparatul nu are nevoie de nici o lubrifiere
suplimentara.

12. Protectia Mediului.
Avand in vedere masini de
protectie a mediului, acce-
soriile si ambalajele trebuie
_ sa fie supuse unei prelucrari
adecvate in vederea reutilizarii
continute in aceste materiale. Pentru a facilita
reciclarea componente fabricate din mate-
riale sintetice sunt marcate corespunzator.
Nu aruncati de masini in gunoi! In conformi-
tate cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul
termenului de dispozitive de viata electrice
si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si masinile care nu pot fi utilizate,
trebuie sa fie colectate separat si sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate pentru recuper-
area acesta continea valoroase materii prime
secundare.
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MK OPUTMHATTHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MalunHa op Gbp3opa3BuBaljaTa ce GpeHA 3a eneKkTPUYHU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu n
[OBEpPNMBU MalLMHW M paboTaTa co HUB Ke B OBO3MOXM BUCTUHCKO 3apoBoncTeo. 3a Bawerto
NOroAHOCT € U3rpageHa u oanvMYyHaTa cepBUCHA Mpexa.

MNpen na ja kopuctuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMUMAaTesIHO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcrTBarta 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce ob6e3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npouyuTajTe rM ynarcreata BHMMaTenHo, BKITy4yBajku npenopak1uTe U npeaynpeayBakarta BO
HuB. 3a n3berHyBawe Ha HENMOTPEOHU rPeLKn U MHUUAEHTU, BaXHO € OBMEe UHCTPYKLUM Aa
ocTaHaT Ha pacnopnoxkarake 3a ugHUTe U3BellTam Ha cUTe KoM Ke rv KopuctaT mMaluMHara.
Ako ja npoaapeTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnaTtcTBaTta 3a ynoTpe6a” Tpeba aa ce npepaae
3aefHO CO Hea, 3a Aa MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MEpKU 3a
6e36eaHOCT M ynaTcTBaTa 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTteH MpeTCTaBHMK Ha NpPOV3BOAUTENOT
M COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBak€e Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roavHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3B03 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHu
1 XO6M eneKTPUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTku U 3aefHu4Ka xapasep. Ceptudukaror
e nspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLIN

napameTbp eavHMLa BpeAHoCT
Mopen - RD-MS10
HarnoH \Y 230
HomuHanHa gppekseHumja Hz 50
MokHocT w 1200
Bpoj Ha BpTexu BO NpaseH of min-' 4500
OwnjameTap Ha guckoT mm 210x30 24T
[nabo4ynHa Ha cevere mm 45-85
[vmeH3nn Ha paboTHa nnova mm 380x265
L,, (HMBO Ha 3BYy4eH NPUTMCOK) dB(A) 93.6+3
L,,»(H1BO Ha 3By4Ha eHepruja) dB(A) 106.6+3
HuBo Ha BMbpaumn m/s? <25
Knaca Ha 3awwTt1ta Ha enekTpousonauusaTa - 1]




1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.
BHumaTenHo npouuvTajTe rm cute ynaTtcTsa.
HenountyBaketo Ha pgoBeadeH nogony
MHCTPYKUMM MOXe p[a f[osBefe A0 CTPyeH
yAap, noxap v/ unu Tewkn nospeau. Yysajte
OBMe ynaTcTBa Ha CUTYpHO MecCTo.

1.1. Be3begHOCT Ha pa6OTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe pabOTHOTO MeCTO 4YUCTO
u pobpo ocsetneHo. Hepea v HepoBonHaTta
ocBeTIyBakbe MOXe [a NOMOrHe 3a rnojasaTa
Ha HecpekKa.

1.1.2. He pa6oreTe co malumMHaTa BO cpeAunHa
CO 3rofieMeHa OMacHOCT oOp fMojaBa Ha
eKcnno3unja, BO 6Gnn3nHa Ha necHo 3ananvueu
TEYHOCTU, FacoBM WNM TNpaB MaTepujanu.
3a Bpeme Ha pabota BO MaWwWHUTE ce
opAenart UCKPU KOM MoxXaT Aa 3ananaT npas
maTtepujanu unu napm.

1.1.3. [pxeTe Aeua M CTPaHUYHM nvLA Ha
6e36eaHo pacTojaHue pogeka paboTute co
MalumHaTa. AKoO BHUMaHUETO Ce NPeHaCoY€EHMU,
MOXe fja u3ryoure KOHTponarta Hag MallMHaTa.
1.2. Be36egHoOCT nNpu paboTa co erfieKTpUYHaA
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yokoT Ha mawmHaTa Tpeba aa
6uge coonBeTeH 3a KOPUCTEHe KOHTAKT.
Bo Hukoj cny4yaj He ce Ao nywTa U3MeHaT
Ha KOHCTpyKumjaTa Ha npukny4vokotr. Kora
paboTute cCcO 3aHyneHW eneKkTPUYHKU, He
KopucTeTe apanTepu 3a  MPUKITYYOKOT.
KopucTteweTo Ha opurMHanHu NpyKny4Youm u
KOHTaKTU HamaryBa PM3NKOT Of, HacTaHyBak€e
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHu
Tena, Ha Np. UEBKW, anapaTtv, Me4ku u
cdpmxkupepu. Kora Tenoto e 3asemeHo,
PU3MKOT of MNojaBa Ha enekTPUYeH ypap e
noronem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja BallaTa mMaluMHa of OOXA,
v Bnara. HaBneryBawe Ha Boga BO MalumMHaTta
3ronemyBa onacHocTa oA, CTpyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe kabenor 3a uenute 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa Hocute
MawwuHaTa 3a kabenot unu ga ja usBagute
NPUKNYYOKOT Of LWTeKkepor. 3awTuTeTe
ro kabenotr op 3arpeBaie, U3MpPCyBame,
KOHTaKT CO OCTpM paGoBM WNU NOABMKHU
eAVHULM Ha ApyrM MawuHu. OliTeTeHu unu
M3BPTEHWN XWLM rO 3roriemyBaaT PU3UKOT of
nojasa Ha enekTpu4eH yaap.

1.25. Kora pabGoTute Ha OTBOpPEHO,
BKINyYyBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauum
ONpemMeHn co eneKkTPUYHU npeknHyBad Fi
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(NpekMHyBa4y 3a 3aWTUTHA WCKIyYyBake
co pedeKTHOTOKOBa 3allTMTa), a cTpyjaTa
Ha yTeuyka, BO Koj ce aktuBupa AT3 Tpeba
na 6upe He noBeke oa 30 mA. Kopucrere
camMo yAbMmKUTEeNnW, norogHn 3a pabGoTa
Ha OTBOpeHo. YnoTpe6ata Ha yAbLIKUTEN
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, ro Hamanysa
PU3UKOT oA, HacTaHyBake Ha CTPYeH yaap.
1.2.6. Ako e noTpe6HO KopucTewe Ha
MallMHaTa BO BIaXHa cpeAuHa, Kopucrtete
3alUTUTEH NpPeKUHyBay 3a YTEeYHU CTPYeH.
Ynotpe6aTta Ha 3alWITUTEH MNpPeKUHyBay 3a
yTe4YHU CTPYEH HamanyBa PU3UKOT of MojaBa
Ha eneKkTpuYeH yaap.

1.3. Be3beneH HauuH Ha pab6oTa.

1.3.1. bBwupgete KOHUEHTpUpaHuU, crnegerte
M BHUMMaTenHo CBOUTe MNOCTanku W
rnocranyBsajTe BHMMaTernHo M pasymHo. He
KOpUCTeTe MallMHaTa Kora CcTe YMOPHU
MNU nop BriMjaHWEe Ha [pPOrU, ankoxorn Wnu
HapKkoTU4HU nekoBu. EpeH mur pascesiHocT
npu pa6ota co MawMWHa MoOXe Aa uMMa 3a
nocrnenuua UCKIy4YUTErNHO TEeLKU NoBpeau.
1.3.2. Pa6oTteTte co 6e3begHocHUTEe paboTHa
obneka M cekoraw CO 3awWTUTHM ouwuna.
HoceweTto Ha cooaBeTHM 3a KopuUCTeHe

MallnHa n paGOTaT JINYHU  3alUTUTHU
cpeacTea, Kako pecnupaTopHa MackKa,
3gpaBu UBPCTO 3aTBOpPEHMU 4yeBnun co

ctabuneH 3akayam, 3alITUTEH LUNIEM WU
wymo3sarnywmrenu (aHTudoHun), ro Hamanysa
PU3MKOT Of, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.
MN3berHyBajTe onacHocTa oA BKNyvyBawe Ha
MalimMHaTta HeHamepHo. lNpea ga ro Bknyuute
NPUKNY4OKOT GuaeTe CUrypHU Aeka NaHCUPHU
npekMHyBay e BO nonoxb6ara “ncknyyeHo”.
Axo, KOora HocuTe MaluMHaTa, ApPXUTe NPCTOT
Ha NaHCUPHM NpeKMHyBa4, MOCTOMU ONMacCHOCT
o[, HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.4. lMpea pa ro BKNyuYMTe MalLMHaTa,
6upgeTte CUTypHU Aeka cTe OTCTpaHeTu op
Hea cCWTe MOMOLUHM anaTku W BUIYLUKacTu
kny4yeBu. MomollueH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNUBO eAuMHMLA, MOXe Aa npepu3Buka

noBpeau.
1.3.5. U3berHyBajTe HenpuMpoaHM NONOXO6M
Ha Tenoro. PaGotete BO cTabunHa

nonoxba Ha TenoTo M BO CEKOj MOMEHT
oapXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe
[a ro KOHTponupare MalMHaTta nogo6po u
no6esbegHo, ako ce MojaBM Heo4veKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. Pa6oTtete co coopBeTHa obGneka. He
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paborteTe co LWIMPOKKU oGreka unu HakuTt. [lpxete Kocarta, obnekara U pakaBuum Ha 6e3beaHo
pacTojaHue oA poTUpayku eauHuuM Ha MawuHuTe. LUupokuTte obneka, ykpacute, gonrute
KOCK MoxaT ga 6upaar 3axBaHaTtu u Torawl og poTMpayki eAUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXHO KOPUCTEHE Ha HaABOPELLHA acnupaLuoHHa CUCTeM, BuaeTe CUTYpPHU AeKa
Taa e BKIy4YeH U yHKUMOHUpA ucnpaBHoO. YnoTpe6aTta Ha acnvMpauMoHHa cMCTeM HamanyBa
pu3MuMTe Nopaau cenapauuja npu paéora npas.

1.4. TpMXNUBO OAHOC KOH MalUMHUTE.

1.4.1. He npeonTtoBapyBawe MalmHaTa. Kopucrtete malimHuTe caMmo crnopej HUBHaTa HameHa.
Ke pa6otute nogo6po u no6e36eAHO KOra KOPUCTUTE COOABETHA MalUMHa BO Ae(UHUPAHUOT
opf NPoOu3BOAMUTENOT ONCEr Ha ONTOBapyBak-€.

1.4.2. He KopucTeTe MaluMHa, 44K KpaeH NpekMHyBay e owTeTeH. MalwmHa Koja He moxe Aa ce
WUCKIyunTe 1 Nno NpeaBUaeHUOT o4 NPOM3BOAUTENIOT HaUYMH, € onacHa u Tpeba aa ce nonpasu.
1.4.3. Npen aa npomeHuTe nNpunarogyBakaTa Ha MallMHaTa, Aa r'Mm 3ameHu paboTHU anaTku
W DOMNOSIHUTENHU CPeAcTBa, KaKo U Kora Noporniro Bpeme HeMa [a ja KOpUcTUTe MaluuHara,
WUCKIy4yeTe ro NpUKITyYOKOT 3a HanojyBawe Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa onacHocTa oA
aKTUBMpawe Ha MallnHaTa HeHaMepHo.

1.4.4. YyBajTe MawmMHUTEe Ha MecTa Kage LITO He MoXaT Aa 6uaart nocturHatu op Aeua. He
[,03BOJyBajTe TUe Aia Ce KOPUCTU O LA KOU He ce 3an03HaeHU CO HAYMHOT Ha paboTa co HUB
M He ce npouuTane oBue ynatctBa. Kora ce Bo pauere Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM MaLUMHUTE
MoXaT Aa 6uaaTt UCKIy4YUTENnHO onacHM.

1.4.5. OgpxyBajTe MawwuHUTe cu opHecyBaTe. lpoBepyBajTe Aanu NOABMXHUTE eAUHULIU
cyHKUMOHMpaaT 6ecrnpeKkopHo, Aanv He MarMm, anu uMma CKpLUeHU Ui OLUTETEHU AeTarnu, Kou
ro KplwaT unu MeHyBaaT (pyHKUuuTe Ha MawuHara. Mpea aa kopuctute mawmHarta NMpoBepeTte
[anu owTeTeHM AeTtanu ga 6upaTt nonpaBeHu. MHory og paboTHUTe Hecpeku ce AorbKaT Ha
NiownTe oA4pXKYBaHU MAlUMHMU U anapartu.

1.4.6. OppxyBajTe ceyere anaTku cekorawl Ao6po ocTpewe U 4ucTu. [lobpo nopgapxkaHUTe
ceyer-e CO OCTpM paboBM MMaaT NoMarsiky oTnop U Co HUB ce paboTu NonecHo.

1.4.7. KopucTtete mMawwmHuTe, AOMOJSIHATENIHA CpPeACTBa, paboTHWTe anaTtku, UTH, cnopen
ynatcTBaTta Ha npousBoguTenorT. [pu Toa ce ycornacar U co KOHKPeTHUTe PaGoTHU YyCNOBU U
onepauum kou Tpeba Aa rv 3aBpLuMTe. Ynotpebara Ha MallMHU 32 Pa3fiM4HU 04 OHUE YTBPAEHMU
opf Npou3BOAUTENOT annukauMm 3rorieMyBa onacHoOCTa o4 HacTaHyBaHl€e Ha Hecpeka.

2. HameHa

OBoj EnekTpo anatka e An3ajHUpaH Kako CTaLuMoOHapHa MallMHa 3a cevyeke Ha APBO BO NpaBa
NYHUja 1 nonpeyHo. Xopu3oHTaneH aron Ha Tpuo opf -45 ° no +45 °, MOXHMU ce U BepTUKaNHU
arnu Ha oTkoc Ao -45 °.

3. NpoBepeTe ogaenHUTe AeNOBU U oNpemMa MalunHaTa 3a WTeTa NPy TPaHCMNOPTOT.

EnemeHTn Ha mawmHaTa

1. Konye 3a ge6nokupoBka

2. payka

3. MNpeknHyBa4 3a BKN-/M3KNOYBaHe 3a PEXUM Ha HaNpPe4yHo cevere
4. NMpeknHyBaY 3a BKN-/U3KnoYBaHe 3a
[ECKTON pexum

5. KpyxHu amnck

6. 3awTUTa Ha LMPKYNapHU ANCK OTCTPaHNnB
7. PECTPUKTUBHM LLUMHA

8. Potupauka maca

9. JonHa Kpy>xxHu maca

10. Pukcupa 3aBpTKa 3a poTMpayvka Maca

11. kapna

12. Pamna 3a maca nogony



13. [ipxay 3a noAnoLwK1Te Ha KyNnTUBMPaHU
petanu

14. loneH Kanak Ha LMPKyIapHU JUCK

15. HaBpTKaTa

16. KpyxHu maca

17. NopHa 3awTKMTa Ha LUMpKynapHu Auck

18. HanpeyeH ogH. napaneneH orpaHM4YyBay
19. Knyu co wecToaronHa rnaBa

20. Bnowku Ha o6paboTnuBo Aetanu

21. Knyy4 co yenHu otBopu

22. 3aTerateneH 3aBpTKa

23. 6e3benHoceH GonT

24. bnokupase noct

25. 3aBpTka co Hakagka 3a nopecyBake Ha
3aKOCEeHMOT

26. 3aBpTKa coO HaKagKa

27. peCTPUKTUBHM LUNHA

28. dukcupa 3aBpTKa 3a LUMPUHaTa Ha cevere
29. KNUNeH npavka

30. Hox 3a npuTUCKaHe Unu paskiuHBaHe
31. BuumykyBame Tana

32. BonT co BHaTpeLleH LWeCTOCTeH

33. 3aBpTKa co KpBbLCTOOGPaA3HO rHe3A0

34. Pamna Ha maca norope

35. HapBOpeLueH npupabHuLa

36. ®dukcupa 3aBpTKa 3a nognorara Ha
obpaboTnueo getan

4. [lononHUTeNHM UHCTPYKLUK 3a 6e36egHOCT
4.1. Mpun KopucTewe Ha NUIU CO LBPCTU
MeTanHu 3abu (JarmepoaHu Bpbx4yeTa) e
npenopaysMBo Aa ce KopuctaT AUCKOBM CO
HeraTMBeH WNU Marnky No3uTMBEH aromn Ha
ceyerse. [l1a He ce KopucTaTt nunu co aAnaboko
uceyeHn 3abu. Tue moxaT Aa 3emeTe Ha
3alITUTHUOT Kanak.

4.2. BHumanue: lNpBo, BHUMaTeNnHO coCTaBeHU
cuTe AenoBu npej 3anovyHyBake Ha paborta.
Cnepete rm cooaBeTHWTE NpoLeaypyu Kako
LUTO € HaBeAEeHoO.

4.3. Ako He cTe 3ano3HaeHu co ynorpebara Ha
TaKBa MalUMHa e No06po Aa ce KOHCyNnTUpaTe

co npodecuoHaneH  MHCTPYKTOp  uiu
TexHu4ap.
4.4. Cekoraw cTerawbe WM MNPUTUCHETE

petanite LBPCTO Ha BO3a4oT Ha nunu,
npen Aa ro cnposefeTe npouec Ha ceyerse.
KopucteweTo Ha cUTe MOXHM HayuMHM 3a
cTerawe e fja ce npeTno4yvTa npea Toa ga rv
KOpMCTUTE paueTe 3a Taa Lien.

4.5. BaxHo: Ako ApXuTe AeTanuTe cO paka
3a BpeMe Ha ceyewe, YyBajTe MMHUMAarnHa
pacTtojaHue og 100 Mm of ceverse AUCK.
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4.6. Cekoraw npuTMCKajTe paeTanute Ha
nnovara.

4.7. OppxyBajTe ce4vyewe AUCK OCTap M
npoBepyBajTe peAoBHO p[anu ce BpTU
crno6ogHo, 6e3 HeobuuyHM  BuUGpauUK.
3ameHeTe ceyere AUCK, aKko e NoTpebHo.

4.8. OcTaBeTe AUCKOT Aa ce BpTU cno6oaHo,
poaeka AOCTUINHE MaKCUManHuoT 6poj Ha
BPTEXW NpeA Aa NoYHeTe ceyere.

4.9. OppxyBajTe OTBOpMTE 3a BO3AQyX BO
3aHUOT Aerl M [HOTO Ha NUNU U eNeKTPUYHUOT
MOTOP YUCTU, 32 NOAOJIT XKUBOT Ha MalLMHaTa.
HeuuctoTumure u ctekHart ce npas Tpeba aa ce
oTCTpaHar.

4.10. Cekoraw ApXu LBPCTO fAeTanute Ha
nnoyarta npep ga noyHere o6paborka.

4.11. KopucrteTe camo cooaBeTHU JUCKOBMU 3a
ceueme, 3a paboTa co Hajmanky 4500 BpTexu
BO MUHYTA.

4.12. Kopuctete camo npaBuITHU [UCKOBU
3a nuna. lMpemHory Manu unu npemHory
roriemMu AAMCKOBM 3a CeYeHe Ce UCKITYUMUTEITHO
ornacHw.

4.13. T[nepajte pedoBHO ceyewe AUCK
3a wreta. 3amMeHeTe ce4yewe OUCK, ako e
noTtpe6Ho.

4.14. Moamaukajte HoBaTa ceyere
cCeuyMBO W ucuucTeTe npupabHuum, npepn
[Ja M usrpagat Hosata ocTpuua. [lotoa
MOHTUpajTe AUCKOT BO BUCTMHCKaTa Hacoka 1
noeneyvyeTe NpMpadHULIN LIBPCTO CO MOMOLU Ha
LieHTpanH1oT 3aBpTKa.

4.15. YnoTpebyBajTe ru camo opurMHamnHuTe
npupabuuuyn. Cute pApyrm BuaoBu He ce
CoOABEeTHW.

4.16. Hukoraw He paboTeTe 6e3 3awTUTEH
Kanak Ha ce4yere AUCK.

4.17. NMoaBMXHMOT Aen Ha 3aWTUTHUOT Kanak
Tpe6a Aa ocTaHe MOHTUpaHa.

4.18. Hukoraw He nogMaykajTe cevyerwe OUCK,
[oaeka ce BpTU.

4.19. Pauete cekoraw Tpe6a Aa ce aaneky og
[AOMEHOT Ha nuna.

4.20. Hukoraw He 3emajte petanu, [pxeTte
ro co paie, No AODKMHaTa UMK 3aj ceyere
LVCK.

4.21. OcurypeTe ce geka Agetanute He gonupa
ceyere AUCK, Npe MallMHaTa Aa e BKITy4eH.
4.22. Hukoraw He paspgenyBsajTe meTan vnm
KaMeH co oBaa MalluHa.

4.23. YnoTtpebyBajTe Kabnu cpeacTBa 3a
noagonru geranm.

4.24. Hukoraw He ynoTpebyBajTe MaliMHaTa
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BO onacHa cpefiuvHa, Kage WTO ce Haoraar
NecHOo 3ananuBu racoBU UIM TEYHOCTH.

4.25. Hukoraw He [O03BONyBajTe MaluMHaTa
6e3 Hap3op, 6e3 NpBO Oa ja UcknyuuTe of
eneKkTpuMYHaTa Mpexa.

4.26. Ako 4yeTe YyaHU 3ByLM, obuaeTe ce Aa
r'M npocrneauTe UnyM opHeceTe MallnHaTa BO
OoBracTeH cepBMUC 3a NonpaskKa.

4.27. Ako 6uMnNo Koj Aen e cKplieHa unu
owTeTeHa, BeAdHall ja 3ameHeTe WM ja
nonpasu.

4.28. Hukorauu He CTOjTe NPOTUB CeYeH-e AUCK,
a CTojTe NeBO UIY AEeCHO Ha nroyaTa Ha nuna.
4.29. PaueTe ucto Taka He Tpeba Aa cTojaT BO
6nu3nHa Ha NaTeKkaTa Ha cevyere AUCK.

4.30. Cekoraw KopucTeTe NMOMOLIHO Knun 3a
NpUTUCKak€e Ha APBOTO KOH NUnu.

4.31. Cekoraw cTtaBajTe ApBOTO BO NpeaHUOT
[en Ha ceyewe MNOBpWIMHA W MoToa
NpUTUCHeTe ro NoHasaga.

4.32. 3a ceuyewe nom aron, Tpeba Aa ce
ucnonsea camo npunaroanMeBu Bogdady W
orpaHuyyBayvoT Tpeba Aa ce cUMHe.

4.33. Hukorawl He KopucTeTe OorpaHuM4yBavyoT
KaKo NimHeapHa MepKa 3a ceyerse Ha rpeau.
4.34. AKo ceyere OMUCK € 3aKflyyeH - NpBO
MCKIyYyeTe MaluuHaTa, npea Aa ce ocurypatl
3a npo6nemMor.

4.35. U36erHyBajTe puKoLIET Ha AeTanu, Kako
3eMeTe CnefHUTE MepKu:

e Cekoraw KopucTeTe OCTPM HOXEBM 3a
ceyeme.

* [la He ce ceyaT NpeMHOry mManu aeTtanmu.

* Hukoraw He ocrnobonyBaTe getanu, npep Aa
€ LIefToCHO OTCEeYEHM.

* HamecTteTe napanenHu Boga4y Ha ceuyere
LVCK.

* Hukorauw He oTcTpaHyBajTe oCMrypyBa4oT Ha
nvina.

4.36. MNpep pa npogomkute pabora co nuna,
6uageTte CUrypHM fAeka cTouTe ctabunHa, u
[eKa paueTe BU ce BO cakaHaTa nonoxo6a.
4.37. Hukoraw He KopucteTe paspeayBayu
3a yucTewe Ha MmawmHaTta. Kopucrtete camo
BIlaXxkHa Kprna 3a Yncreme.

4.38. He kopucTteTe ceyerwe AUCKOBU, KOU ce
owTeTeHn unu aecdopmmupaHu.

4.39. 3ameHeTe BHaTpPELIHWOT NOBPLUMHA KoOra
ce HoCM.

4.40. KopucrteTe camo AUCKOBU, NpenopavyaHun
oA, NPOU3BOAUTENIOT.

4.41. Ocwurypete ce aeka nsbpanuor oa Bac
ceyewe AUCK e NorofeH 3a maTtepujanoT Koj

Tpeba na 6uae orceyeH.

4.42. MNoBp3eTe 3a cobuMpawe Ha npawurHa
(Topbuukara) Kora pasgenyBajTe.

4.43. Kopuctete M HamecTeTe npaBUITHO
[oTepyBaHe HOX.

4.44. KopucteTe u poTepajTe MNpaBUNTHO
rOPHUOT fAen Ha OCUTypyBauvoT Ha ceyere
OUCK.

4.45. MpalumHaTa, Koj ce Haofa nof cevyewe Ha
HeKOM BUAOBU APBO MOXe Aia 6uae TOKCUYEH.
Hekou op oBue BUOoBu ce: fab, 6pesa, jaceH,
Oyka u nnouu on ApBHM BrnakHa. lMpaBoT oa
HEeKOM TPOMCKN APBHU BMAOBU, KaKO PO30BO
apso, Koko Bono wu adsenua, moxe pa
npeav3BUKa pak, Koraro BaullyBaTe pefjoBHO.
OcwurypeTe ce AeKka umaTe MHCTanuMpaHo ypea
3a pobpo npaxoynaBsiHe Koe r'M UCMOJiHyBa
crefHVBe YCIOBU:

° ueBKaTa Tpeba Aa oaroBapa uaeanHo Ha
BpCKa;

¢ 06emMOT Ha BLIMyKyBake Tpeba ga 6uge
noronem of 550 m3 Ha vac;

* BaKyyM BO BpckaTa Tpe6a aa 6uae Hap 740
Pa

* Bp3nHaTa Ha Bo3ayxoT Tpeba Aa e noeeke
on 20 meTpu / cekyHAa

Ocurypete ce peka Bo armocdepara
ce ocno6oayBa MOXHO Mana KonuyuHa
apBo npaB. W3bpuwere ppBo npaB (He
ro pasHeceHW cO BO3A4yX MoA MPUTUCOK),
nornpasajTe MNpoTeKyBawe Ha LUeBKUTe ¢
obe36eneTe cooaBeTHa BeHTUNayuja.

He kopucteTte cever-e AUCKOBU, Kou ce
owTeTeHn unu gedopmmpaHm.

He ja wmoaudwumumpajte MawwmHata co
HeaBTOpM3MpaHW [JenoBU KOU He ce

TecTupaHu u ofo6peHn.

KopucTteTte rnaBHoO:

* [lo3BONEHN AUCKOBMU 3a cevele

* OBNacTeHu cucteMu 3a 6e36egHOCT

* Cekoralu kopucreTe gageHutTe 6e36egHOCHU
cucrtemum!

4.46 HoceTte npotekTopar 3a ywurte. CrneaHuse
chakTOpn MOXe Aa BNujaaT BO cO3[aBaH-€TO
Ha WwymMm:

° BUAOT Ha MaTepujanoT wTo Tpeba Aa 6uae
OTCEYEH.

° ceyere ANCK

* cunara Koja ce BpLuM Ha geTanute. ByyaBara
MoOXe Aa AoBefe A0 OoWTeTyBake Ha CNyXoT.
Ocurypajte ce peka HocuTe aHTUGhOHM.
OcurypeTte ce geka To He e oraH, Toa UCTO



Taka Moxe Aa npeav3BuKaaT WyM.
4.47 octaToum pusnum

MoxHM ce cnegHMBe  puU3MLM
KOPUCTEHETO Ha OBUE MALUMHU:

° noBpeAM MNpeAu3BUMKAHU oOf AONUP Ha
BPTNIMBUTE AENIOBU

* noBpeAu npeau3BMKaHW O Kpluewe Ha
ceyere AUCK

OBMe pU3nLM ce ouYUrnegHu:

* Bo pamkuTe Ha o6emoT Ha paboTta

* Bo pamkute Ha oncerotr Ha BpTNUBUTE
[ernoBM Ha MawwuHata, 6e3 orneg  Ha
npMmMeHata Ha COOABETHM MEpKM Ha
npeTnasnuBOCT U NPMMeEHaTa Ha 3aWTUTHUTe
ypeAau, Hekou ocTaToLy pu3nLuM He MoXaT Aa
oupat nsberHatu. Tue ce:

° OLITETYyBat€ Ha CMyXOT.

* OnacHOCT oA Hecpeku npeau3BUKaHU of
HeM30nupaHu AerioBM Ha BPTEXHUOT cevYere
LUCK.

* Pu3uk og noBpena npy npomMeHa Ha AUCKOT.
e Pu3uk op 3aTuckaHe Ha MNpCTUTE MNpu
oTBapake Ha ocCUrypyBayu.

npu

5. TpaHcnopT

Mpen cekoja paboTta M nogecyBawe Ha
MaliuHaTa, MnoBrevYeTe ro MNPUKIYYOKOT oA
LITEKEPOT.

Ocurypajte ce geka cute 6paBu U 3aTerHyBa
cpeacTBa ce CUTYPHU:

e CBpTeTe ro KonyeTro 3a 3aKilyyyBake Ha
NM3ra’ykym MexaHusam Hasapj Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHMUKOT.

* [loBneyeTe MalnHaTa LIENTIOCHO KOH cebe

e CBpTeTe ro KOM4YeTo 3a 3aKiy4vyBawe Ha
BPT/IMBUOT ApXa4y BO Hacoka Ha CTpenikute
Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ja 3akiyyuTe nusravyor
dyHKumMja.

* OTknyyeTe uvaTtanecTt¥ urnu op pecHarta
CTpaHa Ha MaluMHaTa.

¢ [lpuTMCHeTe ro KON4YeTo Ha pa4vkarta 3a ga ro
OTKJTyuuUTe 3aluTUTa Ha AUCKOT.

e [[puTHCHeTEe MawMHa Hagony.

e 3aknyyeTe 4aTtanectTM WrnMu oa AecHaTa
cTpaHa.

MogurHeTe MalwmMHaTa Kaj U3gpXKIvMBa, OONHa
3emja.

[Oopneka mawuMHaTa e Bo ynorpeba

MNpn 4ecto ynorpe6a Ha MawmHaTta, He
[o3BONyBajTe pyTMHaTa p[a AoBede Ao
rpewkn. He 3abopaBajte geka epHa mana
HeJoCTaTOK Ha KOHLeHTpauuja Moxe Aa
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poBefe [0 CEPUO3HU NMoBpeau BO eAeH man
[en op cekyHpaTa.

* MNpen pa 3anoyHeTe pa paspgenysajTe
6uaeTe CUrypHU Aeka 3aluTUTHUOT Kanak e Bo
BUCTUHCKaTa nosuumja.

e lNpep npBUOT pe3, ocTaBeTe MalluMHaTa
noa nopabotute 3a KpaTtko Bpeme, 6e3
onTtoBapyBawe. AKO crnywate HeKakBU
HEOGUYHM 3ByLUM WNU MOCTOjaHU CUITHU
BMOpauum, UCKIyyeTe MaluMHaTa of CTpyja
M noTtoa OTKpUjTe nMpuyuHaTa 3a Npobremor.
He Bkny4yBajTe mawimMHaTa NOBTOPHO Aofeka
npobnemoT He € OCHOBaH U OTCTPaHeET.

* YBepeTe ce pgeka pertanurte, Koj Ke 6upe
oTceyeH Hema ga ce 3akonHar. He ro apxete
M He ro 3aterHysa. He kopuctete HuKakBu
cpeacTBa Bo obup ga ro 3anpe.

Toj Tpeba pa 6uge Bo coctojb6a cno6ogHo Aa
ce ABMXaT MO AOMKMHATA Ha cevyele AMUCK.
Kora Toa He e MOXHO, oTce4eHu Aen, mMoxe
[a ce No4YHa oA cevyekwse AUCK U ucchpneHa Bo
6uno Hacoka.

* U3GerHyBajTe Aa craBate paueTe Ha MecTa
Kaje WTO € MOXHO Aa A0jAaT BO KOHTaKT co
ceyerbe AUCK, BO CIly4aj Ha Harno ABuXeHe.
* Heka nuna gocturHe mMakcuManHu BpTeXwu
npep Aa No4yHeTe cevYere CO Hero.

¢ MpuTucHeTe rnaBata Ha NUAW Hagony, na
MOTOPOT Aa He e NMpeonToBapeHa U ceyere
AVWCK Aa He ce 3aKorHar.

e Ako Tpeba pa ce OTCTpaHM ceOeyvku
matepujan, MnpBO oOcTaBeTe [AWUCKOT Aa
npectaHe ga ce BPTU LIENIOCHO U UCKIy4veTe
ro MOTOPOT U NPUKITYYOKOT O LUTEKEPOT.

* Ha kpajoT Ha npouecoT Ha cevyewe, ApxeTe
rnmaBaTa Hapony, MWCKIy4yeTe MaluMHaTa W
noyekajte gojaeka cuTe MOABUXHW [OENOBU
3anpaT LeniocHO npeA Aa KOMKYy € MOXHO
paueTe Ha KpaTKo pacTojaHue oA MalluHaTa.

6. Mpea nywTawe Bo ynorpeba

MawmuHata Tpe6a pa Oupge BmeTHaTa
ctabunHa, T.e. Aa e LUBPCTO MpUKayeHa Ha
paboTeH KOHTpa, yHMBep3anHa paMmna unu ap.

Mpea nywTakeTo cuTe Npemasun 1 3alWTUTHU
ypeau mopa Aa 6uaart cooaBeTHO ONpeMeHN.

Lupkynap auckotr Tpeba pa ce ABUXM
cno6oaHo.

MNpn Beke o6paboteHO pApBO OOpHeTe
BHMMaHuWe 3a NOCTOEeH-ETO Ha TYfU Tena, Kako
Ha Np. KNUHUM UK 3aBPTKU U.T.H.

MNpen pa pakyBaTe €O NpeKMHYBa4yoT 3a
BKIyYyBake-/ UCKNyYyBaH-e, OCUrypajte
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ce panu LUupkynap AuckoT e npaBUITHO
MOHTMpPaH U NOABWXHUTE AENoByU ce ABMXKaT
Marnky.

Mpen BknyyyBawe Ha MaluvMHaTa yb6eperte
ce fAeKka nopaTtouuTe Ha TUMCKaTa Mrovka
coBnaraaT co MpeXHUTe noaaTouum.

6.1 MoHTUpake Ha LMpPKynapHu:

BmeTHeTe pABeTe ynopuwTa 3arpagM Ha
paGotHoTo nap4e (20) Bo npepBuAaeHUTe
3a Toa gadgets, 3a npuuBpcTyBake (13)
on 3emjaTa Ha anapatoTr u ¢ukcupajte co
3aBpTkHM (36).

3a pa wu3berHeTte npeBpTyBake Ha

UMPKynapHu Hasap, AOMNoriHUTenHa nornopa
Hora Tpe6a Aa ce u3Baau of ypenor.

6.2 nopmecyBakbe Ha KOMOMHUpPaHU

Unpkynap
Limpkynap nma aBe pa6oTHu no3mumm:
A: feckron LUupkynap (cn. 1)

B: LUupkynap 3a HanpeyHo ceyerse W
3aKOCEeHMOT aron
MeHyBawe Ha KoMOuHMpaHuoT Lupkynap
Tpeba fAa opgaT TOYHO M BO COFNMAcHOCT CO
crnefHWBe METOAM WU YeKop Mo 4eKkop, BO
CNpPOTMBHO MOXe [ia Ce owwTeTaT AefloBUTE Ha
MalimHara.

BHumaHue: U3BneyeTe MpeXHMOT NMPUKIYHOK
npea Aa nperpynupam Linpkynap!

Bo coctoj6atra npu wucnopakata Llupkynap
ce Haofa BO pabGoteH pexum A (geckron
Linpkynap)

6.2.1 nogecyBate Ha LMPKYNapHU Ha pexum

Ha Hanpe4yHo ceyere

HajHanpep ona6aBeTe ja HaBpTKaTa (15).
OpxeTe umpkynap maca (16) co mana KoHTpa
NPUTUCOK Hagony M OTRyLWTeTe ro flocToT 3a
npuuBpcTyBakse (24) (npuaBuxeTe Hagony).
Buumanue! Tlpeky HenoBpaTeH mpyXuHa
MalmMHaTa aBTOMaTCKM ce poTupa Harope,
Toa 3HauM pa He ocrnoboayBaTe LMpKynap
maca (16), a npugBuxeTe uMpkynap maca (16)
norieka U co Mana KOHTpa NPUTUCOK Harope.

MoBTOpHO LBpCTO 3awpadweTe ja HaBpTKaTa
(15).

MoBTOpHO LBpPCTO HaBpTeTe ro NOCTOT 3a
npuuBpcTyBatse (24).

MpuTHUCHeTe MalLMHCKO rnaBa co pa4karta (2)
Hapony u usBneyeTte Bo3gpxaHocTt Bont (23).
Mpeky Toa npekMHyBa4oT (4) leckTon pexum
ce npedpna 6e3TOKOBO U NMpPeKnHyBa4oT (3)
3a peXMM 3a HanpevyHo ceyekse ce NoBp3yBa
Ha TeH3uuTe.

Buumanue! Tlpeky HenoBpaTeH mpyXuHa

MalMHaTa aBTOMaTCKM ce poTupa Harope,

oT

Toa 3Hauu Aa He ocrnoboayBaTe paykarTa (2), a
Aa npuaBuUXKeTe MalMHCKO rnaBa 6aBHO U co
Marna KOHTpa NpUTUCOK Harope.

o chaTv 4ONHMOT Kanak Ha LIUPKYNapHU AUCK
(14).

Cera Lupkynap e HawTumMa Ha pexum 3a
HanpeyHo ceyekse.

6.2.2 nopgecyBate Ha LMPKylapHU Ha JleCKTOoN
pexum CraBeTe MaLIMHCKO rnaBa 4ucTa U
poTupaykata uvHuja (8) Ha nosuumja 0 °.
OTTyka MoOXeTe Aa ro U3BpLUUTE TOUYKUTE nopj
6.2.1 Bo obpaTHa cekBeHUa unu ga crnegute
crneaHUBe TOYKU.

3arnasete BrpageHute wpacosu (10) un
3aTeraTenHus 3aBpTKa (22).

CrtaBeTe [ONHMOT Kanak Ha LMPKynapHU
Auck (14) Ha potupaykarta umHuja (8), npu Toa
ABeTe 3af4HM Ho3e Ha kanakoT (14) mopa aa ce
BHecaT CTabWNHO 3a4 PEeCTPUKTUBHU LUMHA
(7).

MputucHete ro kon4yeto 3a Ae6nokuposka (1)
M TypHeTe MalMHCKO rnaBa co paykarta (2),
AoAeKka AOMHWUOT 3aliTMTa Ha LMPKynapHu
auck (14) uenocHo nokpuBawe Lupkynap
AVUCK.

MpubyTtante HaBHaTpe BosapxaHocT BonTt
(23), 3a pa ro dwukcupate Lupkynap Bo
AorHaTa nosuvuuja Npeky Toa narep MpexHo
TeH3UM NOBTOPHO Ce Npecenu o4 NpPeKkMHyBay
(3) Ha npekuHyBayoT (4).

OTnywTeTe ro JflocToT 3a NMPULIBPCTYBake
(24) (npuaBwxete Hapony) Onabasete ja
HaBpTkaTa (15) n TypHeTe uMpKynap maca (16)
Ha cakaHaTa AnaboynHa Ha ceyetbe.

MoBTOpHO chuKkcupajTe ja HaBpTkata (15).
MoBTOpPHO LUBPCTO HaBpTeTe ro JOCTOT 3a
npuuBpcTyBate (24). Mpeky ortnenBam Ha
umpkynap maca (16) bes6egHoct Bont (23) ce
Gnokupa npeky 6rnokupare Bunyluka (24), na
Aa He MoXe Aa ce U3Bagu.

Cera Llupkynap NOBTOpPHO € MOCTaBeHO Ha
AECKTON PeXuM.

6.3 MoxXHOCTU 3a NogecyBake Ha LUPKYIlapHU
Ha PeXMM Ha HaMpeyHo ceyere

3a noctaByBake Ha poTupaykata maca (8)
onabaBeTe npuuBpcTyBake 3aBpTka (10) co
OK. 2 BpTW.
PeBonBuHr maca (8) uma dmkcHa nonoxowm
npu no3uuumte npu 0 °, 5°, 10 °, 15 °, 20 °,
25°,30°,35° 40 ° n 45 °. lLltom pornpaykara
yuHuja (8) e dpukcHa, nosuumujata Tpeba
OOMOMHUTENHO p[a ce nonpaBu  Npeky
3aTerHyBawe Ha NpULBPCTYBake 3aBpTKa
(10).



Bo cnyvyaj peka ce noTtpebHu Aapyru
nopecyBak-a Ha arorsor, Toralul Bo 0BOj CNny4aj
poTupaykata uuMHmja (8) ce dmkcupa camo
Hap npuuBpcTyBake 3aBpTKa (10).

Mpeky 6Gnaro npuTUCKake Ha MAaLIUMHCKO
rmaBa Hajpony U WUCTOBPEMEHO oA3eMake
Ha Bo3gpxaHocT bBont (23) op Aapxadvor
Ha MOTOpPOT, LUMpPKynapHu ce pgebnokupa
oA ponHata paboTHa nosvuyuja. Ceprtete
curypHoceH 6ont (23) Ha 90 °, 3a ga ocTaHe
pebnoknpa MalMHCKO rnasa.

HaBaneTte MawwuHcko rnaea yrope.
MexaHuykun rnmaBa nmnpeKy onabaByBame
Ha 3aTeraTenHusA 3aBpTka (22) moxe pa ce
npeBpPTU NeBO Ha Makc. 45 °.

MNpoBepeTe Aanu MpeXxHaTa IMHEapHO HamnoH
coBrnafa co CBeAOYEH€TO 3a HaMnoH Ha
TUMCKaTa Mnfoyka co nogaTouM U nocraBeTe
ro ypeaor.

6.4 Mpeunsupaj perynupame Ha
OrpaHM4yBa4oT 3a Hanpe4Ho cevyewse 90 °
M3Bapete ro ypony MaluMHCKO rFrnaBsa.
Ocno6opete 3ateratenHus Bont (22).
CraBeTe rymara aron nomery Liupkynap auck
(5) n potupaukara maca (8).

Ona6GaBeTe KOHTparainkara u goTepyBajTe CO
poTepyBawe BonTt go Toraw, gogeka aronot
nomery Lupkynap auck (5) n porupaukara
maca (8) ctaHe 90 °.

3a aa ro mkcupaTe oBaa noctaBka NOBTOPHO
HaBpTeTe KOHTparankara.

6.5 Mpeunsupaj perynupame Ha
orpaHu4yBa4oT 3a cevyerse nop aron of 45 °©
N3BapeTe ro yaony maluMHCKO rnasa.
3arnaBeTte poTupaykaTta maca (8) Ha nonox6a
0°.

OpBprete 3ateratenHus bont (22) m co
paykaTa (2) HaBaneTe MalUMHCKO rnaBa neso
Ha 45 °.

CraBete ABTOHOMMuja aron op 45 mery
Linpkynap auck (5) u peBonBUHr Maca (8).
OnabaBeTe KOHTparankara U AoTepyBajTe co
poTepyBawe BonT go Toraw, gogeka aronot
nomery Lupkynap auck (5) n porupaukarta
Maca (8) ctaHe To4HO 45 °.

3a paro hukcupare oBaa noctaBka NOBTOPHO
HaBpTeTe KOHTparankara.

6.6 NMpaxonscmykBaHe

Liupkynap e onpemMeH co BLIMyKyBake Tana
(31) 3a cTpyroTuHu.

Taa necHo moxe ga 6uae noBp3aHa 3a cute
ypeau 3a BIUMYKyBah€ Ha CTPYTOTUHM.
KopucTeTe ro anapaTtoT camo co BLIMYKyBaH€e

o
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Ha npaBoT. PegoBHO npoBepyBajTe ja u
yncrteTte BuumykyBame kaHanu.

6.7 MeHyBaHe Ha LMpPKyJlapHu AUCK
MoBneyeTe MpeXHUOT NPUKIY4oK, Linpkynap
AnckoT Tpeba LienocHo Aa ce usracHe.

Mopecete Linpkynap Ha pexum 3a Hanpe4yHo
ceyetrse (Buam 6.2.1).

Ona6aBeTe rm pBaTa wpada co BHaTpelleH
wectocTeH (32) um u3BageTe ro HOXOT 3a
npuTUcKaHe wnu pasknuHBaHe (30) Bk
3awTuTaTa Ha umpkKynapHm auck (17).

lo chatm wpada co kKpbCTOOOGPA3HO rHEe3[o
(33) m nognorara 3a maca (34).

Brnokupajte HagBopewWHWOT npupabHuua
(35) co NPUNOXeHUOT KINy4 CO YeNnHU OTBOpU
(21) n 3awpachete HaBHaTpe XeKcaroHasiHu
3aBpTKM cO BTynkoBuA kny4 (19) Bo npasew,
Ha CTpenkuTe Ha 4acoBHUKOT (BHumaHue!
IleBa HaBoj!).

Fo dpaTu Lupkynap auck (5) op BHaTpewwHUOT
npupabHuua M noBrieYyeTe Harope npeky
npouenoT BO uupkynap maca (16).

FpyxnuMBo uMcuyMcTeTe HaABOPELHUOT WU

BHaTpelweH npupabHuua, Kako U MOTOPHUOT
BpaTuio, npea Aa cTaBUTe U MpULBPCTUTE
HoBMoT Linpkynap Auck.
BHumaHue! HaknoHeHocTTa (nonerartoctra)
Ha WMHUM3Mja Ha 3anuM OAHOCHO HacokaTta
Ha portauuja Ha Linpkynap auckor Tpe6a aa
ce coBnafa co Hacokata Ha cTpenkara Ha
KyTujaTa.

NoBTOpHO BMeTHeTe M LBPCTO 3aTerHere
noanorara 3a maca (34), HOXoT 3a NpUTUCKaHe
vnu pasknuHBade (30) u 3awTuTata Ha
LMpKynapHu guck (17).

Mpu MOHTMpaHwETO Ha HOX 3a NpUTUCKaHe
vnu pasknuHBaHe (30) Tpeba ga ce oGpHe
BHMMaHWe Ha Toa, pacTojaHMeTo nomery
3anuM Ha Lupkynap AMCKOT M HOXOT 3a
NpUTUCKaHe UNu pasKnNuHBaHe Aa € MMH 3 MM
1 Makc. 5 mm.

Mpea pa npopomkute pa paborturte
CO LMpKynapHu, TpebGa ga ce npoBepwu
(PyHKLIMOHaNHOCTTa Ha 3aWITUTHUTE ypeau.

7. Ycnyra

Mo cekoja HOBa mocTaBKka npenopadvyBame
npoGeH 3acek, 3a ;a NPoOBepPUTE HacCTPOeHUTe
royieMuHMU.

BHumaHmne: MawwmHata e onpemeHa co
npekMHyBa4 NpoTUB NpeonToBapyBaks:e.

Ako MalluMHaTa ce HaToBapu, Taa aBTOMaTCKU
ce ucknyvyBa.

3a pa ce BKNy4u NOBTOPHO MaluMHaTta, Tpeba
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[a ce novyeka HEKOJNIKY MUHYTH, 3a Aa MoXe
MalwmHaTta ga ce usnaagu. Noroa nputucHete
ro NpeKkMHyBa4yoT NPOTUB NpeonToBapyBake
M MallvHaTa NOBTOPHO MOXe [a ce KOPUCTU.
7.1 Ynotpeba kako geckron Liupkynap
Mopecete Liupkynap Ha [eckTon pexum
(Bnpete 6.2.2.)

Buumanue npu slitting.

7.1.1 MpeknHyBay 3a BKN-, UCKNy4yBate

MNpeky npuTUCcKake Ha 3eneHOTO Konye
(a) Uupkynap moxe pa ce Bknyuu. lMpepn
NOYETOKOT Ha CeuYeHeTO MovekajTe Aoaeka
LUmpkynap auck (5) pocTurHe makcumanHa
6p3uHa.
3a Aa ro ucknyuute NOBTOPHO LMPKYTNApHU,
Tpeba ga ce npuTUCHe LipBeHoTOo Konye (b).
7.1.2 MocTaByBake AnaboynHara Ha ceyere
Ona6aBeTe ja HaBpTkata (15) u nocraBeTte
uMpkynap Maca (16) Ha noTpebHarta
AnaboynHa Ha ceyekse.

LUupkynap auck (5) 6u Tpeb6ano aa wTpuu
yliTe HEeKONMKYy MUMMMeTPU Hap matepujanoT
3a ceyeme.

MNMoBTopHO chukcupajTe ja HaBpTKaTa (15).
71.3 MywTtawe Ha HAOAOMKHU pPe30BU
Ona6aBete ro wpadoT co Hakagka (25)
n noctaBete [onpeyHo, napaneneH
orpaHunyyBay (18) Ha 90 ° nOBTOpPHO
npuuBpcTeTe 3aBPTKM CO Hakaaka (25).

CrtaBete [MapanenHo orpaHuuyBay (18)

oAnecHO BO MpPeAHUOT Xneb6 Ha uupkynap
maca (16).
Onab6aseTe ru aBaTa wpaca co Hakaaka (26).
MpubyTante Hanpen PpPeCcTPUKTUBHW LUMHA
(27) Hap cpepuHaTa Ha LMpKynapHu guck (5)
1 3arnaBeTe ro.

Mopecete [MMapanenHo orpaHuyyBay (18)
npeKy roneMmHaTa ckKana Ha LupKynap
Maca (16) Ha cakaHaTa ronemMmHa U LBPCTO
3aTerHeTe co NpuULBpPCTyBake 3aBpTKa (28).
Bknyuyete Liupkynap npeky npuTUCKake Ha
3ey1eHOTO Komnue.

MpubyTtante Hanpen paboTHOTO napye
noreka v npeLunu3Ho BO TEKOT Ha MapanesHmoT
orpaHuyyBad (18) koH Linpkynap auck (5).
FopHMOT 3awTUTa Ha UMpPKynapHu guck (17)
ce oTBOpa camo no ce6e npu nNpubyTBaHeTO
Hanpej Ha MaTepujanorT 3a ceyemse.

BHumanue: lNpu wupuvHM Ha Kkopuu nop
120 MM Bo 30HaTa Ha UuMpKynapHu auck (5)
3apgomxutenHo Tpeba aa ce kopuctn Knunor
npayka (29). (Compxu ce BO obemoT Ha
ucnopaka!) Mpu wupuHu Ha kopuu nop 30

MM TpebGa fga ce KOPUCTM KIUMEeH npayka 3a
npubyTBaHeTo Hanpes
MpubyTBaTe MaTepujanoT 3a ceyewe
ceKorail 0 KpajoT Ha MeyYyoT 3a NpuUTUCKaHe
nnu pasknuHBaHe (30).

Mo nHuM3Mja 3aWTUTHMOT Kanak ce 3aTBopa
(17) noBTOpHO Oof cebe n 3aTBOopM LiMpkynap
Auck (5).

MoBTopHO Ucknyyvete Lnpkynap.

BHumaHue: MpuuBpcTeTe AoONrv NOoAroToBKU
NpOTMB NPeBpPTYBake Ha KPajoT Ha npouecoT
Ha ceyetbe. (Mp. BanyecTu Apxayum U.T.H)
7.1.4. U3BpluyBaHe Ha HaAOMKHU Pe30BU
CrtaBa Ha KONnKoBUTe-MaparerneH orpaHmyyBay
(18) poHT BO cTpaHUYHMOT kneb6 Ha
uMpkynap maca (16).

3aTerHeTe npuuBpCTyBake 3aBpTKa (28),
AofAeKa HamnpeyHo-napaneneH orpaHuyyBay
(18) co manKy Hanop ce NPUABWKK BO Xne6ot
Ha uupkynap maca (16).

Ona6aBeTe ro wpacoT co Hakagka (25) u
nocraBeTe NonpevyHu orpaHuyvysawe (18) Ha
cakaHaTta rorileMuHa Ha arornoT v 3arnaBseTe ro.

Ona6aBeTte ru ABaTa wpada co Hakagka

(26) n npubyTanTe pPecCTPUKTUBHM LIMHA (27)
BNeBO fAojeka Taa nMpu npu npubyTBaHeTo
Hanpes noBeke He Aonupa 3awTuTata Ha
umMpkynapHu pauck (17). MNMoBTopHO uUBpCTO
3aTerHeTe rv 3aBpPTKUTE CO Hakapka (26).
BknyyeTte Linpkynap.
MputucHeTe MaTepujanoT 3a ceyewe LBPCTO
KOH PeCTPUKTUBHUTE WKHa (27) n npubyTanTte
3ae4HO CO Hanpe4yHWoT - napaneneH
orpaHuyyBay (18) noneka BO LMpKynapHOTO
Auck (5), 3a Aa ce M3BpLUM HamanyBake.

Mo 3aBplIyBaHk€TO Ha NPOLIECOT Ha ceYyere
NoBTOPHO uckny4veTe Linpkynap.

7.2. YnoTtpeb6a kako Liupkynap 3a Hanpe4Ho
cevewse [loTepajte Linpkynap Ha pexum Ha
Hanpe4Ho ceyetwse (BUAK 6.2.1.)

7.2.1 NMopecyBawa

MexaHuMykn rnaBa Moxe fAa ce NpeBpTH
neBo Ha makc. 45 ° npeky ona6aByBake Ha
3aTteraTenHus 3aBpTKa (22).

PeBonBuHr maca (8) moxe pga ce perynupa
npeky onabaByBakbe Ha  BrpageHuTe
wpacosu (10) og -45 ° no +45 °.

Lnpkynap ce ctaBa BO cyHKUMja npeky
NpUTUCKaHE Ha MPEeKMHYBaYyoT 3a BKNyYyBaHe
| nckny4yBame-(3). peknHyBavoT 3a Bpeme
Ha cevyer-eTo Tpeba Aa ce APXKM NPUTUCHATO.
7.2.2 Hanpe4HuoT npecek 90 ° U poTupayka
maca 0 °

Linpkynap ce Bkny4dyBa NpeKy MCTOBPEeMeHO



npuTUcKame Ha NpeKMHyBa4yoT 3a
BKNyYyBake / uckny4vyBame-(3).

BHumaHue! CtaBeTe npeameT Ha ceyewe
Matepujan LBPCTO Ha MAalLUMHCKO MOBPLUMHA
3a Aa He ce MpAa wnu BPTU MaTepujanoT 3a
BpeMe Ha Ce4eHeTo.

Mo BkNy4YyBaH-€TO Ha LUPKYIIapHU NoYvekajte
popeka LUupkynap aumck (5) pocTturHe
MaKCHUManHu BPTEXMW.

MpuTnucHeTe ro Kon4yeTto 3a AeGNOKUPOBKa
(1) n co nomol Ha paykaTa (2) npuaBuxeTe
MalUMHCKO [FfaBa paMHOMEPHO W co Onar
NPUTUCOK HaAoMNy HM3 PaboOTHOTO napue.

Mo 3aBpliyBake Ha MpPOLIECOT Ha ceuekse,
NOBTOPHO NPUABWXUTE MAaLUMHCKO rnaBa BO
BPBOT NO31uUMja Ha MMpYyBakse 1 OTnyLuTeTe ro
KonyeTo 3a BKNyYyBakse / uckny4vyBame-(3).
BHumaHue! [peky HenoBpaTeH npyXuHa
MaluMHaTa aBTOMAaTCKM ce poTupa Harope,
OZlHOCHO MO 3aBpLUYBaHETO Ha CeYeHEeTO He
ocrnoboayBajTe paykaTta (2), a npuaBuxete
MaLUMHCKO rnaBa 6aBHO M CO Mana KOHTpa
NPUTUCOK Harope.

7.2.3 Hanpe4HuoT npecek 90 ° n poTupayka
maca0°-45°

Co LUupkynap 3a HanpeyHo ceYyewe U
3aKOCEHMOT aron co ropHa maca Moxe fa ce
M3BpLIAT KOCK 3aceun neso u gecHo of 0 ° -
45 ° cnpemMa peCTPUKTUBHMU LUNHA.

CTaBeTe MalLMHCKO rnaBa Bo BpBOT no3uuuja.
OTnywTteTe ro BpTAMBUOT Maca (8) npeky
onabaByBake Ha NpPULBPCTYyBake 3aBpTKa
(10).

Co nomow Ha paykata (2) Hacponute
poTupaykata Maca (8) Ha cakaHuoT aron,
T.e. O3HaKaTa Ha nyioyata maca Tpeb6a ga ce
coBnara co cakaHaTa ronemuHa Ha aronort (11)
Ha HenoABWXHa KaT nnoua (9).

3arerHete NOBTOPHO npuLBpCTyBake
3aBprtka (10), 3a garo omkcupare porupaykara
maca (8).

HanpaBeTte pe3, Kako LWITO € OMNUIIAHO BO
Touka 7.2.2.

7.2.4 3akoceHuoT aron of 0 °-35 ° 1 poTupauka
maca 0 °

Co LUupkynap 3a HamnpeyHO ce4vyewe U
3aKOCEeHMOT aron co ropHa maca Moxe fa ce
u3BpLart kocu 3aceum neso op 0 ° - 45 ° oo
paboTHaTa noBpLUMHA.

CTaBeTe MalLUMHCKO rnaBa Bo BpBOT no3uuuja.
3arnaBeTe poTupaykara maca (8) Ha no3uuuja
0°.

Ona6GaBeTe 3aTeratenHus 3aBpTka (22) u co
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noMoLw Ha paykaTta (2) HaBaneTe MalIMHCKO
rmaBa BneBO [ofeka CTpernkaTta mnokKaxe
cakaHaTa aroriHa mepka.

3aTerHete NOBTOPHO 3aTeraTeslHUA 3aBpTKa
(22) n HanpaBeTe pes, Kako LITO € OMULIaHO
BO TO4Ka 7.2.2.

7.2.5 3akoceHuot aron of 0 ° - 45 ° n potupayka
maca0°-45°

Co LUupkynap 3a HampeyHO cevyewe U
3aKOCEHMOT arof Co ropHa Maca Moxe ga ce
BpLUM Kocu 3aceum neso og 0 ° - 45 ° Bo ogHOC
Ha paGoTHaTa noBplUMHA U UcToBpemMeHo 0
° - 45 ° cnpemMa peCTPUKTUBHM LUMHA (ABOjHO
3aKoceHMWoT aron).

MpuaBMXMTE MAaLIMHCKO FNaBa BO BPBOT
nosuuuja.

OTnywTeTe ro BpTNMBUOT Maca (8) npeky
onabaByBale Ha NpUUBPCTYyBake 3aBpTKa
(10).

Co nomow Ha payvkata (2) nocrtaBeTe ro
BPTNMBUOT Maca (8) Ha cakaHuoT aron (3a
uenTa nornegHeTe v Tovka 7.2.3).

3aterHete NOBTOPHO npuLBpPCTYBake
3aBpTKa (10), 3a aa ro domkcupare poTMpaykara
maca.

OpBpTeTe 3aTeratenHus 3aBpTka (22) u co
nomMmow Ha paykaTta (2) HaBaneTe MalIMHCKO
rnaBa feBO Ha MocaKyBaHaTa aroriHa Mepka
(Tyka BUAM U Touka 7.2.4).

3aTterHete NOBTOPHO LBPCTO 3aTeraTenHusi
3aBpTKa (22).

HanpaBeTte pe3, Kako LWWTO € OMNUIIAHO BO
Touka 7.2.2.

8. [lpomeHa Ha
NPOBOAHUK

AKO MPEXHUOT CBP3HOTO AUPUrEeHT Ha OBOj
anapar ce owTeTH, Toj Mopa Aa ce CMeHU of
CTpaHa Ha NpPOW3BOAWUTENOT WNKM HeroBaTa
cepBUCHa cnyx6a 3a ycrnyru Ha KIMeHTuTe
WNY oA CIIMYHO KBanudMKyBaHO nuue 3a Aa
ce nsberHe M3noxysaH€ Ha ONacHoCT.

MPEXHUOT  CBP3HOTO

9. Yncrerwe u ogpxyBame

Mpepn cekoe Yncterwe N3BneKyBajTe CTPYjHUOT
NPUKIYYOK.

9.1 Yucrewe

3appXu 3aWITUTHUTE MeXaHM3MKM, OTBOpUTE
3a BO3lyX M MOTOpHaTa KyTuja MOXHO YUCTU
of npalinHa U HeYucToTHja.

YucTteTe ro anapartoT co YucTa Kpna unu ro
McnywTUBME CO KOMMNpPUMUpaH BO3AYyX nop
HWU3OK NPUTUCOK.

Bu npenopayyBame ga ro uictute anapatoT
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BefHall No cekoja ynorpeoba.

YucreTe ypenoT peoBHO CO BriaXHa Kprna u
Marnky 6nar canyH. He kopucTtete aetepreHTu
Wnu pacTBopyBauuM; TMe OKM HawTeTuna
nnacTUYHUTE JerioBY Ha anaparor.
BHumaBajTe pa He HaBnese
BHaTpeLwHoCcTa Ha anapartor.

9.2 BarneHoB 4eTku

Mpu npekymepHo copmupawe Ha WCKpU
BarneHoB uYeTkM p[a ce npoBepaTr of
erneKTpocneymanucr.

BHumaHune! BarneHoB 4eTkum Tpeba pa ce
MeHyBaaT camo of] efnleKTpocneLuanucT.

9.3 Mopapuwika

Bo BHaTpelwlHocTa Ha ypeaoT Hema Apyru
[enoBu Kou 6apaaT ofpXKyBaHe.

Cute noaBwxHW pgenoBu Tpeba pa ce
[ocmasBaT Ha NepuoauYHU UHTepBanu.

10. PewwaBaw-e Ha npo6remu

10.1. MoTopoT He cTapTyBa

* NPUKNYYOKOT He e Bo GpaBarta

* Kabenor kaben e ckpLueH

* [[peknHyBa4oT € HEUCNpPaBHMU.

OpHeceTe MawMHaTa Ha nomnpaBka BO
oBIracTeH cepBuC.

10.2. UceuyeHuum He e egHakoB (Ha3abeHu e)
* ceyewe AUCK Tpeba Aa 6uae cmeHeT

° ceyer-e ANCK e NocTaBeH oA3aAuM Hanpen

* ceyer-e AUCK e GroKkupaHuM co cmorna wunu
OpPBEHU CTPYroTUHU

° ceyewe AUCKOT He e NMOoroAeH 3a getanute
KOj ce KopucTtu

10.3. BpBOT 1 / unu paykata Ha LUPKynapHU
e 3aTHaTt

* Tpuuu 1 / wnu npawmHaTa, Tpeba aga ce
oTcTpaHaTt

10.4. MotopoT ce OTeXHyBa
NMOCTUrHyBak€ Ha MakcumarnHa 6p3uHa.
* poAorKeH kKaben e NnpemMHory TeHoK u / unu
npeMHOry AOnr.

* MpeXxHaTa HarnoH e nomanky og 230 V

10.5. MawmHaTa BUGpupa npeMHory

° ceyere AUCK e olTeTeH

10.6. MawmHaTa cTaHyBa npemMHOry Tonna

° OTBOpUTE 3a BeHTMNauuja ce GNOKUpPaHW.
YucreTe ru co cyBa Kpna.

10.7. EnektpomoTopu paboTn HepaMHOMEPHO
* yeTKUTe ce ucTpolieHn. 3ameHeTte MpaduTHU
YeTKM WU KOHCynTupajte ce co Bawwor
aunep.

11. MNoamaukyBame

MawwuHata Hema noTpeba of AOMOMHUTENHO
nogmaykyBame.

Boga BO

npm

12. 3awTuTa Ha XKMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuUTa Ha XWBOTHaTa cpeAuvHa
MallMHaTa, [OOMOSIHATENIHW CpeacTBa W
ambanaxata Mopa Aa nognexar Ha cooaBeTHa
obpaboTtka 3a noBTOpHa ynoTtpeba Ha
coapXaHu BO HUB CYpOBUHU. 3a OfleCHyBame
Ha peuuKNMpaHweTo AeTanuTe NpousBefeHU
oA BelTaykuM MaTepujanu ce O3Ha4yeHUM Ha
cooABeTeH HauuH. He dpnajte mawumHute
Bo otnag! Cnopep [HOdupektuBata 2002/96/
EO 3a usnesete og ynorpeba enekTpU4HU
W erieKTPOHCKM ypeau U YTBpPAYBaweTo U
KaKO HauWOHarieH 3aKOH MalUMHUTE, KOU He
MoXaT Aa ce KopuctaT noBeke, Tpe6a Aa ce
cobupaat ogaenHo U ga 6uaaTt NoAsnoXeHU
Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBawe Ha
coApXaHu BO HUB CEeKYHAApPHU CYPOBUHMU.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektri¢ne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojec¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _m?rr_la vrednost
jedinica
Model - RD-MS10
Nominalni napon \Y 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga W 1200
Mirovanja min 4500
Precnik diska mm 210x30 24T
Dubina reza mm 45-85
Dimenzije radne povrsine mm 380x265
Lp, (nivo na zvuénog pritiska) dB(A) 93.6+3
L,(zvucni nivo snage ) dB(A) 106.6+3
Nivo vibracija m/s? <25
Klasa zastite - 1l

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.
Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.
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1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite VasSe podrucje rada cisto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze
da doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa
povecanom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Uklju¢ite masSinu moraju da se
podudaraju utiénicu. Ni u kom slu¢aju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektriénim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikaci i odgovarajuée utiénice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

1.2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas rac¢unar od kise i vlage.
Prodor vode u masinu povecava rizik od
elektri¢nog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlacenjem ili utiénice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektri¢ni prekidac Fi (bezbednost prekidac za
iskljuéivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
viSe od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanju-
je rizik od elektricnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekidac¢
struje curenja. Koriste¢i sigurnosni prekidac
struje curenja smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razum-
no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Liéna zastitna odec¢a i uvek nosite
zastitu za oci. NoSenje masina pogodan za

upotrebu i aktivnost licne zastitne opreme,
kao maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zat-
vorena bore sa stabilnim, zastitni Slem ili slu-
ha (uho mufovi), smanjuje rizik od nesrece.
1.3.3. Izbegavajte nenamerno slu¢ajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekida¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego sto ukljucite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %, teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje prasine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite
masinu samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi
bolje i sigurnije kada koristite odgovarajuce
masine koje je naveo proizvodaé u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostecen. Masine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvodac je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego Sto promenite podesSavanja
masine, menjajuci elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi racunar, iskljucite na-
pajanje. Ova mera eliminise rizik od pocetka
nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li €ini da su polom-
ljene ili ostecene delove koji mogu da uti¢u
na funkcije masine. Pre upotrebe masine,
postarajte se osteceni delovi za popravku.
Mnoge nesre¢e su uzrok u loSe odrzavanim
masine i oprema.



1.4.6. Drzirte alate za se€enja ostre i Ciste.
Brizljivo negovani alati za se¢enje sa ostrim
secéivima manje otpora i rad sa njima lakse.

1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi€ni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesre¢ama.

2. Namena

Ovaj elektricni alat je dizajniran kao
stacionarni masina za sec¢enje drva u pravoj
liniji i krst. Horizontalni ugao od videli od -45 °
do +45 °, moguce su i vertikalni uglovi nagiba
do -45°.

3. Proverite delovi i pribor za masine
ostecenja tokom transporta.

Elementi masina

1. Dugme za deblokadu

2. Drska

3. Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje

prorezivanja

4. Prekida¢ za ukljucivanjel/iskljuivanje
rada sa

stolom

5. List testere

6. Pokretna zastita lista testere

7. Granicna letva

8. Obrtni sto

9. Donji sto testere

10. Vijak za fiksiranje obrtnog stola

11. Skala

12. Umetak za donji sto

13. Oslonac za podloge obradaka

14. Donji poklopac lista testere

15. Navrtka za fiksiranje

16. Sto testere

17. Gornja zastita lista testere

18. Popreéni odnosno paralelni graniénik

19. Sesterougaoni kljué

20. Podloge obratka

21. Specijalni kljué

22. Zavrtanj za stezanje

23. Sigurnosni svornjak

24, Poluga za blokadu

25. Nareckani zavrtanj za podeSavanje
nagiba

26. Nareckani zavrtanj

27. Granicna letva

28. Zavrtanj za fiksiranje Sirine reza

29. Komad za guranje

RAIDERY:
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30. Klin za cepanje

31. Nastavak za usisavanje

32. Imbus vijak

33. Zavrtanj s unakrsnim utorom

34. Umetak za gornji sto

35. Spoljna prirubnica

36. Zavrtanj za fiksiranje podloge obratka

4. Dodatne bezbednosne instrukcije

41. Kada koristite testere od tvrdog
metala sa zubima (ugljen-vrhom) preporucuje
se koriSéenje diskova sa negativnim ili
pozitivnim malo seenje ugla. Ne koristite
testere za secenje duboko zuba. Oni mogu da
prilozite zastitni poklopac.

4.2. Upozorenje: Prvo, okupiti svi delovi
pazljivo pre pocetka rada. Pratite proceduru
kao sto je navedeno.

4.3. Ako niste upoznati sa upotrebom
takvih masina je bolje da se konsultuje
profesionalnog instruktora ili tehnicar.

4.4. Uvek zategnite ili pritisnite ¢vrsto na
detalj vozaca videli, pre izvodenja secenja.
Koristec¢i sve moguce nacine za zatezanje je
bolje da koriste svoje ruke za ovu svrhu.

4.5. Vazno: Ako drzite radni komad rukom
tokom secenja, imajte minimalno rastojanje
od 100 mm od noza.

4.6. Uvek pritiskom radnog predmeta na
countertop.

4.7. Imajte secCivo ostar i Proveravajte
redovno da rotiraju slobodno, bez neobi¢no
vibracije. Zamenite secivo ako je potrebno.

4.8. Dozvolite disk da se slobodno okrece
sve dok se ne dostigne maksimalan broj
obrtaja pre secenja.

4.9. Imajte otvori vazduha na leda i dnu
videla i elektriéni motor sredstvo za ¢iS¢enje
masine. Nakupljene prljavstine i prasine
moraju biti uklonjeni.

4.10. Uvek drzite radnog predmeta évrsto
plo¢a pre procesiranja.

4.11. Koristite samo odgovarajucih alata
za secenje, za najmanje 4500 obrtaja u minuti.

4.12. Koristite samo ispravan testere.
Premala ili prevelika rezne ploc¢e su posebno
opasni.

4.13. Redovno pregledajte secivo za Stetu.
Zamenite secivo ako je potrebno.

4.14. Podmazati nove seciva i ¢ist
prirubnice pre da se okupe novo secivo.
Zatim ubacite disk u pravom smeru i povucite
¢vrsto prirubnica sa Bolt glavu.
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4.15. Koristite samo originalne prirubnica.
Sve druge vrste nisu pogodni.

4.16. Nikada rade bez zastitnog poklopca
od noza.

4.17. Pokretne deo zastitnog poklopca
mora da ostane sastavljen.

4.18. Nikada Briljantin secivo u centrifugi.

4.19. Uvek drzite ruke su daleko od obima
videli.

4.20. Nikada se deo, ja sam ga uhvatio sa
svojim rukama zajedno ili iza secivo.

4.21. Uverite se da radni predmet je ne
dodiruje secivo, pre nego Sto je masina
uklju€ena.

4.22. Nikada ne sece metal ili kamen sa
ovom masinom.

4.23. Koristite pomagala za dugo radnom
komadu.

4.24. Nikada nemojte koristiti masinu
u opasnim sredinama gde ima zapaljivih
gasovai ili teé¢nosti.

4.25. Nikada ne ostavljajte bez nadzora
masine bez prethodnog iskljucivanja
napajanja.

4.26. Ako ¢ujete ¢udne zvuke, pokusajte da
ih prate ili imaju racunar u ovlas¢eni servisni
centar za popravku.

4.27. Ako je bilo deo je polomljen ili

4.28. Nikada biti protiv noza, i ostanite levo
ili desno na video.

4.29. Vase ruke treba takode ne stoji blizu
trag noza.

4.30. Uvek koristite pomocne klip na
pritisak drveta na video.

4.31. Uvek postavite drvo ispred secenje
odbora i onda gurnite ga dalje unazad.

4.32. Ugao secenja treba Legalno samo
vozaca podesivo i restrictor moraju biti
uklonjeni.

4.33. Nikada ne koristite grani¢nik kao
linearna mera za secenje grede.

4.34. Ako je secivo zakljuéan - prvo
iskljucite masinu pre nego Sto brinu o
problemu.

4.35. Izbegavajte detalje
preduzimanje sledecih mera:

* Uvek koristite oStrim nozevima.

* Ne sece premalo detalja.

* Ne otpustanje detalje dok se u potpunosti
je odsecen.

* Podesite paralelno voza¢a noza.

* Nikada ne skidajte poklopac sa testerom.

4.36. Pre nego Sto nastavite rad sa video,

oporavak,

proverite da li ste boravak stabilan, i da su
vam ruke u zeljenom polozaju.

4.37. Nikada nemojte koristiti rastvarace za
ciS¢enje masine. Koristite samo vlaznu krpu
za CiScéenje.

4.38. Ne koristite testere koji su osteceni
ili deformisani.

4.39. Zamenite unutrasnju povrsinu kada
se nhosi.

4.40. Koristite samo diskove preporucuje
proizvodac.

4.41. Proverite da li ste izabrali testere je
pogodan za materijal koji ¢e se seci.

4.42. Povezite prikupljanje prasine (kesa)
kada rez.

4.43. Koriséenje i
kontrola seciva.

4.44. Koristite ispravan i podesite gornji
c¢uvara noza.

4.45. Prasina, objavljen se¢enje odredenih
vrsta drveéa moze biti toksi¢an. Neke od
ovih vrsta su hrast, breze, jasena, bukve i
Vlaknaste Ploc¢e. Prasina iz tropskih Suma,
kao sto su ruzinog drveta, Koko Bolo i afzeliia
moze izazvati rak kada redovno disanje.
Proverite da li ste instalirali bolje usisavanje
uredaj koji ispunjava sledece uslove:

* Cev mora savrseno uklapa u stanicu;

* Usisna zapremine mora biti ve¢i od 550
m3 na sat;

* vakuum u odnosima mora biti viSe od 740
Pa

¢ Brzina vazduha mora biti vise od 20
metara / sekundi

Proverite da li atmosfera je objavio
najmanje koli¢éine drveta prasine. ObriSite
prasinu drveta (ne udarac sa komprimovanim
vazduhom), popravka cevi i obezbede
adekvatnu ventilaciju.

Ne koristite testere koji su osteceni ili
deformisani.

Nemojte menjati masine za neovlascéeni
delove koji nisu testirani i odobreni.

Uglavnom se koristi:

* Dozvoljena rezanje diskova

* Ovlasceni Sigurnosni sistemi

* Uvek koristite sisteme sigurnosti,
odredenim!

pravilno podesiti

4.46 Nosite uho zastitnici. Sledeci faktori
mogu uticati na stvaranje buke:

« tip materijala koji se sece.

* Secivo

* snaga koja se ostvaruje na radnom



predmetu. Buke moze da dovede do ostecenja
sluha. Proverite da li nosite zastite sluha.
Proverite da li je disk savijena, ona takode
moze da izazove buku.

4.47 Rezidualna rizika

Slede moguce rizike koriSéenja ovih
masina:

e povrede izazvane dodirom rotirajucih
delova

* povrede pokvaren noza

Ovi rizici su najizrazenije:

* U okviru delokruga rada

* U okviru rotirajucih delova za masine, bez
obzira na primenu odgovarajuc¢ih zastitnih
mera i primenu sigurnosnih uredaja, neki
preostali rizik ne moze izbeci. Oni su:

« ostecenja sluha.

¢ Rizik od nesrec¢a izazvanih otkrila deo
obrtnog testere.

e Opasnost od povreda pri
diskova.

* Rizik od naslaganih prste prilikom
otvaranja poklopca.

promeni

5. Transport

Pre svakog posla i podesavanje masine,
izvucite utikac.

Proverite da li sva pri¢vrscivaci i zatezanje
uredaji siguran:

* Okrenite dugme za zaklju¢avanje kliznih
mehanizama satu.

* Povucite celu masinu da se

* Okrenite rotacioni lock poziciju u smeru
kazaljke na satu za zakljucavanje kliznih
funkciju.

¢ Otkljucajte pina na desnoj strani masine.

¢ Pritisnite rucicu za otkljuc¢avanje zastite
diska.

* Pritisnite taster za masine.

* Bolt na desnoj strani.

Podignite masinu od évrstog, donje strane.

Dok je masina u upotrebi

Sa cestim koriS¢éenjem masine, ne
dopustite rutinu da dovede do gresaka.
Zapamtite da mali nedostatak koncentracije
dovesti do ozbiljnih povreda u deli¢u sekunde.

* Pre secenja, uverite se da je bezbednost
pokrivacem je u ispravhom polozaju.

* Pre nego Sto prvi rez, ostavite masinu
da radi za kratko vreme bez opterecenja.
Ako cujete neke neuobicajene zvuke ili
stalni vibracije, iskljucite masinu iz zidne
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uticnice i onda otkrijete uzrok problema. Ne
ukljucéujte masinu ponovo dok se problem ne
identifikovani i uklonjeni.

* Uverite se da radni predmet koji ¢e se
se¢i nece biti zaglavljeni. Ne drzite ga i ne
stezite. Ne koristite bilo koji nac¢in da pokusa
da ga zaustavi.

On bi trebalo da bude u stanju da se
slobodno kreéu duz ostrice. Gde to nije
moguce, ise¢i deo moze biti zarobljen od
strane noza i ba¢en u bilo kom pravcu.

¢ Izbegavajte postavljanje ruku na mestima
gde je moguce da dode u kontakt sa oStricom
u sluéaju iznenadnog pokreta.

* Neka vide dostigne maksimalnu brzinu
pre nego Sto se€enje.

« Pritisnite glava videla dole, tako da motor
nije preopterecen i noz nije zaglavila.

* Ako je potrebno da uklonite zaglavljen
materijal, prvo da disk da se zaustavi
okretanje u potpunosti i iskljuciti motor i kabl
za napajanje.

¢ Na kraju rezanja procesa, drzite glavu,
iskljucite masinu iskljucite i sacekati dok se
svi pokretni delovi zaustave u potpunosti pre
nego $to zatvorite ruke na maloj udaljenosti
od masine.

6. Pre pustanja u pogon
Masina se mora postaviti stabilno, sta
znaci priévrstiti na radni sto, univerzalno
postolje ili slicno.

Pre pustanja u rad moraju se montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.

List testere mora se slobodno kretati.

Drvo koje cete obradivati proverite na
eventuelno zaostala strana tela, kao npr.
eksere ili zavrtnje i sl.

Pre nego uklju¢ite prekida¢ za
ukljuc€ivanje/iskljucivanje proverite da li je list
testere pravilno montiran i krecu li se pokretni
delovi lako.

Prije priklju¢ivanja masine proverite
da li podaci na tipskoj plocici odgovaraju
podacima o mrezi.

6.1 Montaza testere:

Utaknite obe podloge obradaka (20) u za
to predvidene oslonce (13) na boku uredaja i
fiksirajte ih zavrtnjima (36).

Da biste izbegli prevrtanje testere unazad,
morate iz uredaja povuci dodatni nogar.

6.2 Preinacavanje kombinovane testere

Testera ima dva radna polozaja:
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A: Stona kruzna testera

B: Testera za izrezivanje i koso rezanje
Preinac¢avanje kombinovane testere
provedite postepeno, tacno na sledeci nacin,
u protivhom biste mogli ostetiti sklopove.

Paznja: Pre nego zapocnete preina¢avanje
testere, izvucite mrezni utikac!

Kod isporuke testera se nalazi u
pogonskom stanju A (stona kruzna testera).

6.2.1 Preinacavanje testere na rezim
prorezivanja

Prvo olabavite navrtku za fiksiranje (15).

Drzite sto testere (16) protupritiskom
prema dole i oslobodite polugu za blokadu
(24) (pomerite prema dole).

Paznja! Zbog povratne opruge masina se
automatski kre¢e prema gore, Sta znaci da ne
pustate sto testere (16), nego ga (16) lagano
pomerite uz mali protupritisak prema gore.

Ponovo stegnite navrtku za fiksiranje (15).

Ponovo stegnite polugu za blokadu (24).

Pomocu drske (2) pritisnite glavu masine
prema dole i izvucite sigurnosni svornjak
(23). Time se iskljucuje prekidac¢ (4) za rad sa
stolom, a ukljucuje se prekidaé (3) za rezim
prorezivanja.

Paznja! Zbog povratne opruge masina se
automatski kre¢e prema gore, Sta znaci da
ne pustate drsku (2), nego lagano pokrecite
glavu masine uz mali kontrapritisak prema
gore.

Skinite donji poklopac lista testere (14).

Sada je testera preinacena na rezim
prorezivanja.

6.2.2 PreinaCavanje testere na rad sa
stolom

Glavu masine postavite vertikalno na
obrtni tanjir (8) na 0°. Odavde mozete izvrsiti
radnju pod tackom

6.2.1 obrnutim redom ili radnje opisane
pod slede¢im tackama.

Stegnite zavrtnje za fiksiranje (10) i stezni
zavrtanj (22).

Stavite donji poklopac lista testere (14)
na obrtni tanjir (8), pri tom se obe straznje
nozice poklopca (14) moraju fiksno uglaviti
iza granicne letve (7).

Pritisnite dugme za deblokiranje (1) i
spustite pomocu drske (2) glavu masine, tako
da donja zastita (14) potpuno prekrije list
testere.

Umetnite sigurnosni svornjak (23) kako
biste testeru fiksirali u donjem polozaju,
pri tom se napon ponovno prebacuje sa

prekidaca (3) na prekidac (4).

Oslobodite polugu za deblokiranje (24)
(pomerite je prema dole).

Olabavite navrtku za fiksiranje (15) i
spustite sto testere (16) na zeljenu dubinu
rezanja.

Ponovo stegnite navrtku za fiksiranje
(15). Ponovo stegnite polugu za blokadu
(24). Spustanjem stola testere (16) blokira se
sigurnosni svornjak (23) pomocu viljuske za
blokiranje (24), tako da se on ne moze izvugéi.

Sada je testera opet preinacena na rad sa
stolom.

6.3 Mogucnosti podesavanja testere u
rezimu prorezivanja

Za korekciju obrtnog tanjira (8) olabavite
zavrtanj za fiksiranje (10) za oko 2 obrtaja.

Obrtni tanjir (8) moze se podesiti na
polozaje na urezu pod 0°, 5°, 10°, 15°, 20°,
25°, 30°, 35° 40° i 45°. Cim se obrtni tanjir
(8) uglavi, doti¢ni polozaj mora se dodatno
fiksirati stezanjem zavrtnja za fiksiranje (10).

Ako trebate drugacije ugaone polozaje,
tada se obrtni tanjir (8) fiksira samo pomocu
zavrtnja za fiksiranje (10).

Laganim pritiskom na glavu masine prema
dole i istodobnim izvlaéenjem sigurnosnog
svornjaka (23) iz drzaca motora, testera se
deblokira iz donjeg radnog polozaja. Okrenite
sigurnosni svornjak (23) za 90° da bi glava
masine ostala deblokirana.

Glavu masine zakrenite prema gore.

Glava masine moze se labavljenjem
zavrtnja za pritezanje (22) nagnuti ulevo na
maks. 45°.

Proverite uskladenost podatka o naponu
na natpisnoj ploéici i prikljucite uredaj.

6.4 Fino justiranje granicnika za
prorezivanje 90°

Glavu masine spustite prema dole.

Olabavite stezni zavrtanj (22).

Namestite grani¢ni ugao (a) izmedu lista
testere (5) i obrtnog stola (8).

Olabavite kontranavrtku i podesavajte
zavrtanj za justiranje toliko, da ugao izmedu
lista testere (5) i obrtnog stola (8) bude 90°.

Da biste taj polozaj fiksirali, ponovo
stegnite kontranavrtku (b).

6.5 Fino justiranje graniénika za koso
rezanje 45°

Glavu masine spustite prema dole.

Fiksirajte obrtni sto (8) u polozaju 0°.

Olabavite zavrtanj za fiksiranje (22) i
pomocu drske (2) nagnite glavu masine (4)



sasvim ulevo na 45°.

Postavite grani¢ni ugao od 45° izmedu
lista testere (5) i obrtnog stola (8).

Olabavite kontranavrtku i podesavajte
zavrtanj za justiranje toliko, da ugao izmedu
lista testere (5) i obrtnog stola (8) bude tacno
45°.

Ponovo pritegnite kontranavrtku kako
biste taj polozaj fiksirali.

6.6 Usisavanje ivera

Testera ima nastavak za usisavanje (31)
ivera.

Ona se moze vrlo jednostavno prikljuciti
na sve usisace.

Uredaj smete da koristite samo sa delom
za usisavanje. Redovno kontroliSite i Cistite
kanale za usisavanje.

6.7 Zamena lista testere

lzvucite mrezni utikac, list testere mora
potpuno mirovati.

Podesite testeru na rezim prorezivanja
(vidi 6.2.1).

Olabavite oba imbus zavrtnja (32) i skinite
klin za cepanje (30) zajedno sa zastitom lista
testere (17).

lzvadite zavrtnje s unakrsnim utorom (33)
i umetak za sto (34).

Blokirajte spoljnu prirubnicu (35) pomocu
prilozenog specijalnog kljuéa (21) i odvréite
Sesterougaoni zavrtanj pomoc¢u nasadnog
kljuéa (19) u smeru kazaljke na €asovniku
(Paznja! Levi navoj!).

Skinite list testere (5) s unutrasnje
prirubnice i izvucite ga prema gore kroz
procep u stolu testere (16).

Pre nego stavite i stegnete novi list
testere, temeljito ocCistite spoljnu i unutrasnju
prirubnicu kao i osovinu motora. Paznja!
Kosina rezanja zubaca, $to znaci smer vrtnje
lista testere, mora biti u skladu sa smerom
strelice na kucistu.

Ponovo stavite i stegnite umetak stola
(34), klin za cepanje (30) i zastitu lista testere
(17).

Kod uévrséivanja klina za cepanje (30)
obratite paznju na to da razmak izmedu
zubaca lista testere i klina za cepanje bude
min. 3 mm i maks. 5 mm.

Pre nego Sto ¢ete nastaviti rad s testerom,
proverite funkcionisanje zastitnih naprava.

7. Rukovanje

Nakon svakog novog podesavanja
preporuéamo probno rezanje kako biste
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proverili podesene mere.

Paznja: Masina je opremljena zastitnim
prekidacem za slucaj preopterec¢enja. Ako
se masina preoptereti, on je automatski
iskljucuje.

Da biste masinu ponovo ukljucili, morate
sacekati nekoliko minuta da se ohladi. Nakon
toga ponovo pritisnite zastitni prekidac (a) i
masina je opet spremna za upotrebu.

7.1 KoriS¢éenje kao stona testere

Podesavanje testere na rezim prorezivanja
(vidi 6.2.2)

Oprez kod urezivanja.

7.1.1 Prekidac za ukljuéivanjel/iskljucivanje
(sl. 20)

Testeru ukljucujete pritiskom na zeleni
taster.

Pre pocetka rezanja sacekajte da list
testere (5) postigne maksimalni broj obrtaja.

Da biste testeru ponovo iskljuéili, morate
pritisnuti crveni taster.

7.1.2 Podesavanje dubine rezanja

Olabavite navrtku za fiksiranje (15) i
podesite sto testere (16) na potrebnu dubinu
rezanja. List testere (5) trebao bi jos nekoliko
mm stréati iznad materijala koji rezemo.

Ponovo stegnite navrtku za fiksiranje (15).

7.1.3 lzvodenje uzduznih rezova

Olabavite nareckani zavrtanj (25) i
podesite poprecni i paralelni grani¢nik (18) na
90°. Ponovo stegnite nareckani zavrtanj (25).

Postavite paralelni grani¢nik (18) sa desna
u prednji utor stola testere (16).

Olabavite oba nareckana zavrtnja (26).
Pomerite graniénu letvu (27) napred do
sredine lista testere (5) i fiksirajte je.

Podesite paralelni grani¢nik (18) pomocu
merne skale na stolu testere (16) na zeljenu
meru i fiksirajte ga zavrtnjem (28).

Ukljucite testeru pritiskom na zeleni taster

Lagano i precizno vodite obradak duz
paralelnog grani¢nika (18) prema listu testere
(5).

Gornja zastita lista testere (17) otvara se
kod guranja obratka automatski.

Paznja: Kod Sirina obradaka manjih od
120 mm obavezno koristite u podruéju lista
testere (5) komad za guranje (29). (Sadrzan
u isporuci!) Kod Sirina obradaka manjih od
30 mm koristite drvo za guranje. Drvo za
guranje nije deo isporuke! (Moze se nabaviti
u doti¢noj specijalizovanoj prodavnici)

Obradak uvek progurajte do kraja klina za
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cepanje (30).

Nakon rezanja zastitni poklopac (17)
zatvara se ponovo automatski i prekriva list
testere (5).

Ponovo iskljuéite testeru.

Paznja: Dugacke obratke osigurajte od
prevrtanja na kraju procesa rezanja. (npr.
stalkom itd.)

7.1.4. 1zvodenje poprecnih rezova

Postavite poprecni i paralelni grani¢nik
(18) spreda u bocni utor stola testere (16).

Stegnite zavrtanj za fiksiranje (28), tako
da se poprecni i paralelni grani¢nik (18) moze
pomerati uz mali zazor u utoru stola testere
(16).

Olabavite nareckani zavrtanj (25) i
podesite popreéni graniénik (18) na Zeljenu
ugaonu meru i fiksirajte ga.

Olabavite oba nareckana zavrtnja (26) i
pomerite graniénu letvu (27) ulevo, tako da
ona kod guranja viSe ne dotice zastitu lista
testere (17).

Ponovo stegnite nareckane zavrtnje (26).

Ukljugite testeru.

Pritisnite obradak ¢Evrsto uz grani¢nu
letvu (27) i polagano ga gurajte zajedno s
popre¢nim i paralelnim graniénikom (18)
prema listu testere (5) kako biste obavili
rezanje.

Nakon svrsetka rezanja, ponovo iskljucite
testeru.

7.2. Upotreba kao testera za prorezivanje

Podesavanje testere na rezim prorezivanja
(vidi 6.2.1).

7.2.1 Podesavanja

Glava masine moze se labavljenjem
zavrtnja za stezanje (22) nagnuti ulevo na
maks. 45°.

Obrtni sto (8) mozete labavljenjem zavrtnja
za fiksiranje (10) podesavati od -45° do +45°.

Testera se pusta u rad pritiskom na
prekida¢ za ukljuéivanjel/isklju¢ivanje (3).
Prekida¢ tokom rezanja morate drzati
pritisnut.

7.2.2 Koso rezanje pod 90° i obrtni sto na
OD

Testera se ukljucuje istodobnim pritiskom
na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Paznja! Materijal koji nameravate rezati
fiksirajte na povrSinu masine tako da se
tokom rezanja ne pomakne.

Kad ukljucite testeru sacekajte da list
testere (5) postigne svoj maksimalni broj

obrtaja.

Pritisnite polugu za deblokadu (1) a glavu
masine s drSkom (2) ravhomerno pokrecite
kroz obradak uz lagani pritisak prema dole.

Nakon svrSetka rezanja ponovo vratite
glavu masine u gornji pocetni polozaj i
pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(3).- Paznja! Zbog povratne opruge masina se
automatski vraéa prema gore, $to znaci da
drSku (2) nakon svrSetka rezanja ne smete
pustiti, nego glavu masine polako i laganim
protupritiskom pokrecite prema gore.

7.2.3 Prorezivanje pod 90° i obrtni sto 0°-
45°

Pomoc¢u testere za prorezivanje i koso
rezanje mozete izvoditi kose rezove ulevo
i udesno pod uglom od 0°-45° na graniénu
letvu.

Dovedite glavu masine u gornji polozaj.

Olabavite obrtni sto (8) labavljenjem
zavrtnja za fiksiranje (10).

Pomocu drske (2) podesite obrtni sto (8)
na zeljeni ugao tj. oznaka (a) na obrtnom stolu
mora odgovarati zeljenoj ugaonoj meri (11) na
fiksnoj donjoj ploci (9)

Ponovo stegnite zavrtanj za fiksiranje (10)
kako biste uévrstili obrtni sto (8).

Rezanje vrsite na nacin opisan pod tackom
7.2.2.

7.2.4 Kosi rez 0°- 45° i obrtni sto 0°

Pomoc¢u testere za prorezivanje i koso
rezanje mogu se izvoditi kosi rezovi ulevo
pod uglom od 0° - 45° prema radnoj povrsini.

Dovedite glavu masine u gornji polozaj.

Fiksirajte obrtni sto (8) u polozaju 0°.

Olabavite zavrtanj za stezanje (22) i
pomocu drske (2) naginjite glavu masine
ulevo tako da kazaljka pokaze Zeljeni ugao.

Ponovo stegnite zavrtanj (22) i izvodite rez
kao sto je opisano pod tackom 7.2.2.

7.2.5 Kosi rez 0°- 45° i obrtni sto 0°- 45°

Pomoc¢u testere za prorezivanje i koso
rezanje mogu se izvoditi kosi rezovi ulevo
pod uglom od 0°- 45° prema radnoj povrsini i
istodobno pod uglom od 0°- 45° na graniénu
letvu (dupli kosi rez).

Dovedite glavu masine u gornji polozaj.

Olabavite obrtni sto (8) labavljenjem
zavrtnja za fiksiranje (10).

Pomocu drske (2) podesite obrtni sto (8)
na zeljeni ugao (vidi takode tacku 7.2.3).

Ponovo stegnite zavrtanj za fiksiranje (10)
kako biste ucvrstili obrtni sto.



Olabavite zavrtanj za stezanje (22) i
pomocu drske (2) nagnite glavu masine ulevo
na zeljenu ugaonu meru (vidi takode tacku
7.2.4).

Ponovo stegnite zavrtanj za stezanje (22).

Rezanje izvrSite na nacin opisan pod
tackom 7.2.2.

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog
uredaja, mora da ga zameni proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili kvalifikovano lice,
kako bi se izbegle opasnosti.

9. Ciséenje i odrzavanje

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni
utikac.

9.1 Ciséenje

Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste
motora drzite Sto c¢iS¢ima od prasine i
prljavstine.

Istrljajte uredjaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon
svake uporabe.

Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i
s malo masnog sapuna. Ne koristite sredstva
za ciScenje ni otapala; ona mogu ostetiti
plasti¢ne dijelove uredjaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

9.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene ¢etkice.

Paznja! Ugljene cetkice smije zamijeniti
samo elektricar.

9.3 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova
koje treba odrzavati.

Sve pokretne delove treba podmazivati u
redovnim vremenskim intervalima.

10. ReSavanje problema

10.1. Motor nece da se pokrene

« utika¢ nije u kontaktu

» Kabl za napajanje se prekida

* prekidac je neispravan.

Uzmi masini da ovlasc¢eni
popravku.

10.2. Rez je jednak (nazubljene)

» Secivo mora biti zamenjen

* Secivo je unazad postavljen

* Secivo je zacepljen sa smolomiili piljevine

* Secivo nije pogodan za detalje, koji se
koristi

servis za
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10.3. Savet i / ili kruzni poluga je blokiran

* mekinje i/ ili prasine moraju biti uklonjeni

10.4. Bicikl je teSko u maksimalnom
brzinom.

¢ Produzni kabl je previse tanak i / ili
predugo.

* Mrezni napon je manji od 230 V

10.5. Masina vibrira u suvise

* Secivo je osStecen

10.6. Masina je suvise toplo

* otvori su blokirane. Og¢istite ih suvom
krpom.

10.7. Motor radi neravnomerno

« cetkice se nose. Zamenite cetke ugljenika
ili se obratite prodavcu.

11.. Podmazivanje

Masina ne zahteva dodatni podmazivanje.

12. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim
materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala
u skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine
u smece! Prema Direktivi 2002/96/EC na kra-
ju zivotnog veka elektricnih i elektronskih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog prava
i masine koje se ne mogu koristiti, to mora
biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.
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SL

Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporoéili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢,
je pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo
uporabljali stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim,
da se novim uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-MS10
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ W 1200
Stanja nedejavnosti min-' 4500
Premer diska mm 210x30 24T
Globina reza mm 45-85
Namizne dimenzij mm 380x265
L., (zvocni tlak) dB(A) 93.6+3
L, (raven zvocne moci) dB(A) 106.6+3
Stopnja vibracije m/s? <2.5
Zasg¢itni razred - I

1. Splos$na navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in
[ ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovho mesto vedno €isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo
k nastanku nesre¢.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s poveéano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
pare.



1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril va$o
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektricno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti€¢nico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektri¢nimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni vti€¢i in ustrezne
vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektricnega udara je vecja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajocimi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferen¢ni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem
okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjsSuje tveganje elektricnega
udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ce ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zaSc¢itna oblaéila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, mo¢ne
cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zascitno ¢elado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu
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naprave nehote. Pred prikljuditvijo se
prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e
nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, oblaéila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepricajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovnem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave.
Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo dolo¢i proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
doloc¢i proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektriéno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljuéite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne
stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in
niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkusene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali posSkodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da poskodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzrocijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in cCista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj upora in delo z njimi lazje.
1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
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v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrec¢ah.

2. Namen

To elektricno orodje je zasnovan kot
stacionarno stroj za razrez lesa v ravni liniji in
kriz. Vodoravni kot za zage od -45 ° do +45 °,
so mogoce in vertikalne kote nagiba do 45 °.

3. Preverite, deli in pribor za poskodbe
stroja med prevozom.

Elementi stroja

1. Gumb deblokirovka

2. rocaj

3. Preklopi
medsektorski

4. Preklopi na vkl-/izklyuchvane

nacin namizje

5. zage

6. Zascita zaginega lista, ki se giblje

7. restriktivna opornica

8. Gramofon

9. Spodnja krozna miza

10. Pritrdilni vijak za gramofon

11. lestvica

12. Oblazinjenje v spodniji tabeli

13. Holder blazinice njivskih

podrobnosti

14. Spodnji pokrov zaginega lista

15. Doloéitev matico

16. krozna miza

17. Zgornja zasc¢ita zaginega lista

18. Cross oz. paralelni omejevalnik

19. Kljuc s Sesterokotno glavo

20. Blazinice obdelovancev

21. Kljué do odprete sprednji

22. Vpenjalna vijaka

23. zavarovanje vijak

24. zapiralo

25. Vijak nazabka nastavitev poSevnino

26. Vijak nazabka

27. restriktivha opornica

28. Nastavite navojev Sirino

29. Rod

30. Noz za klin ali delitve

31. sesalni pokrov

32. Bolt z Sesterokotom

33. Vijak z rezo krizni

34. Prekrivanje zgornji tabeli

35. zunanja prirobnica

36. Set Screw podporo obdelovanca

vkl-lizklyuchvane nacin

4. Dodatni varnostni napotki

4.1. Pri uporabi zage z zobmi tezko
kovino (ogljik-prevrniti), je priporocljivo, da
uporabite diske z negativno ali rahlo pozitiven
pod kotom rezanja. Ne uporabljajte zage za
rezanje globoko zobe. Lahko pritrdite zas¢itni
pokrov.

4.2. Opozorilo: Najprej sestavite vse dele
skrbno pred zacetkom dela. Sledite postopku,
kot je doloceno.

4.3. Ce niste seznanjeni z uporabo takega
stroja je bolje, da se posvetuje strokovni
inStruktor ali tehnik.

4.4. Vedno privijte ali trdno pritisnite na
podrobnosti voznik videl, pred izvajanjem
postopek rezanja. Uporaba vseh moznih
nacinov zategovanja je bolje, da uporabljajo
svoje roke za ta namen.

4.5. Pomembno: Ce drzite obdelovanca z
roko med rezanjem, ohraniti razdaljo najmanj
100 mm od rezila.

4.6. Vedno potisnite obdelovanca na
tocilne.

4.7. Naj rezilo ostre in preverite redno, ki se
vrtijo svobodno, brez nenavadnih tresljajev.
Zamenjajte rezilo, e je potrebno.

4.8. Pustimo, da se disk, da prosto vrteti,
dokler ne doseze najvecje Stevilo vrtljajev
pred rezanjem.

4.9. Naj zraénikov na hrbtni in spodnji
CistejSe motorno zago in elektricni stroj za
daljsSe zivljenje. Bilan€ni umazanijo in prah je
treba odstraniti.

4,10. Vedno drzite obdelovanca trdno na
tocilne pred predelavo.

4,11. Uporabljajte samo primerno orodje za
rezanje, za vsaj 4500 rpm.

4,12. Uporabljajte le pravilno rezila zage.
Premajhna ali prevelika, diski so Se posebej
nevarne za rezanje.

4,13. Redno preverjajte rezila za Skodo.
Zamenjajte rezilo, ¢e je potrebno.

4,14. Namazite novega rezila in ¢isto
prirobnice pred sestaviti novo rezilo. Nato
vstavite disk v pravo smer in potegnite tesno
prirobnico z glavo.

4,15. Uporabljajte samo originalno
prirobnice. Vse druge vrste niso primerne.

4,16. Nikoli ne uporabljajte brez zascitno
pokrivalo iz rezila.

4,17. Premic¢ni del zascéitnega pokrova
mora ostati tudi sestavljeno.

4,18. Nikoli Grease rezilo, saj vrti.

4,19. Vedno imejte roke so dale¢ od obsega



videl.

4,20. Nikoli ne vzemite delu, sem ga ujela z
rokami vzdolz ali zadaj rezilo.

4,21. Poskrbite, da obdelovanec se ne
dotika rezila, preden je naprava vklopljena.

4,22. Nikoli ne cut kovine ali kamna s to
napravo.

4,23. Uporaba pripomockov za dolge
obdelovance.

4,24. Nikoli ne uporabljajte stroja v
nevarnih okoljih, kjer so vnetljivi plini ali
tekoc€ine.

4,25. Nikoli ne pustite brez nadzora stroja
ne da bi prej unplugging oskrbo z elektricno
energijo.

4,26. Ce slisite ¢udne zvoke, jih poskusite
skladbo ali imajo racunalnik na pooblasceni
servis za popravilo.

4,27. Ce je kateri koli del zlomljen ali
poskodovan, ga takoj zamenjati ali ga
popraviti.

4,28. Nikoli ne stojijo pred rezilom, in
ostanite levo ali desno na Zzago.

4,29. Vase roke prav tako ne sme stati v
blizini sledi lopatice.

4,30. Vedno uporabljajte pomozni bat za
potiskanje lesa na zago.

4,31. Vedno postavite drevo pred desko za
rezanje in ga nato potisnite Se nazaj.

4,32. Rezanje pod kotom bi Legally le
nastavljiv voznikov in restriktor je treba
odstraniti.

4,33. Nikoli ne uporabljajte omejevalnik kot
linearni ukrep za rezanje tramov.

4,34. Ce je zaklenjen rezilo - najprej
odklopite stroj, preden ste poskrbeli za
problem.

4,35. lzogibajte se rebound podrobnosti,
pri éemer naslednje ukrepe:

* Vedno uporabljajte ostrih nozev.

* Ne cut premalo podrobnosti.

* Ne javnost podatkov, dokler se ni povsem
odrezani.

 Set vzporedno voznik rezilo.

¢ Nikoli ne odstranite pokrov videl.

4,36. Preden boste nadaljevali delo z zago,
poskrbite, da boste ostali stabilni, in da so
vase roke so v zeleni polozaj.

4,37. Nikoli ne uporabiljajte topil za ¢iS¢enje
stroja. Uporabljajte samo vlazno krpo za
ciscenje.

4,38. Ne uporabljajte
poskodovani ali deformirani.

zage, ki so
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4,39. Zamenjajte notranje povrsine, ko
nosite.

4,40. Uporabljajte le zgoscenke, ki jih
priporo€a proizvajalec.

4,41. Poskrbite, da boste izbrali zage je
primeren za katerega obdelujemo.

4,42. Povezite zbiranje prahu (vrecka) pri
rezanju.

4,43. Uporaba in ustrezno prilagoditev
kontrole rezilo.

4,44. Uporabite pravilno in prilagodi zgornji
$¢itnik rezila.

4,45. Prah, ki je izSla pri rezanju nekaterih
drevesnih vrst je lahko strupena. Nekatere
od teh vrst so hrast, breza, jesen, bukev
in lepenka. Prah iz tropskega lesa, kot so
palisandra, Coco Bolo in afzeliya lahko
povzroéi raka, ko dihate redno. Poskrbite,
da imate namescéen bolje napravo za
odsesavanije, ki izpolnjuje naslednje zahteve:

e cev mora biti popolnoma prilega na
postajo;

* mora Sesalna prostornina vecja od 550
m3 na uro;

* mora vakuum v razmerju ve¢ kot 740 Pa

* mora biti hitrost zraka ve¢ kot 20 metrov
| sekundo

Prepricajte se, da je ozracje sprosti
najmanj znesek lesnega prahu. Obrisite
lesni prah (ne udarec s stisnjenim zrakom),
popravilo puséanja cevi in zagotoviti ustrezno
prezracevanje.

Ne uporabljajte zage, ki so poSkodovani ali
deformirani.

Ne spreminjajte stroj nepooblascenim deli,
ki niso preizkuseni in odobreni.

V glavnem se uporablja:

* Dovoljeni rezalne plosce

¢ Varnost Pooblas¢eni Systems

e Vedno uporabljajo razpolozijive
varnostne sisteme!

4,46 nosite zascito sluha. Naslednji
dejavniki lahko vplivajo na ustvarjanje hrupa:

* vrsto materiala je treba zmanjsati.

* Rezilo

e mo¢, ki se izvaja na obdelovancu.
Moénemu hrupu lahko povzroéi poskodbe
sluha. Poskrbite, da boste uporabljajte
zascito proti hrupu. Prepricajte se, da disk ni
zvita, lahko tudi povzro€ajo hrup.

4,47 Preostala tveganja

V nadaljevanju so mozna tveganja uporabe
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teh naprav:

* poskodb zaradi dotika vrtec¢ih se delov

* poskodbe, ki jih povzroc¢a zdrobljen blade

Ta tveganja so najbolj o€itne:

*V okviru dela

* V okviru vrtecih se delov stroja, ne glede
na uporabo ustreznih zas¢itnih ukrepov
in izvajanje varnostnih naprav, nekatera
preostala tveganja se ni mogoce izogniti. To
so:

¢ poskodbe sluha.

* tveganje za nesrece, ki jih povzroca
nekrite deleze vrtijo zage.

* Nevarnost poskodb pri menjavi diskov.

* Nevarnost zlozenih prstov, ko odprete
pokrov.

5. Transport

Pred vsako delovno mesto in nastavitev
stroja, potegnite vtic.

Prepricajte se, da vsi gumbi in napenjanje
naprave so varno:

¢ Obrnite gumb za zaklepanje drsni
mehanizem nasprotni.

« Slide celotnega stroja, da se

 Obrnite vrtljivi zaklepanje polozaj v smeri
urinega kazalca, da zaklenete drsno funkcijo.

* Odklenite zati¢ na desni strani stroja.

¢ Pritisnite roc¢ico za odklepanje diska
zascito.

* Pritisnite stroj.

* vijak na desni strani.

Dvignite stroj iz trdnega, spodnji strani.

Medtem ko je naprava v uporabi

Pri pogosti uporabi stroja, ne dovoljujejo
rutinsko, da privede do napak. Ne pozabite,
da lahko majhno pomanjkanje koncentracije
privede do resnih poskodb v del¢ku sekunde.

* Pred rezanjem, poskrbite, da varnostni
pokrov, je v pravilnem polozaju.

* Pred prvo rez, pustite stroj, da dela za
kratek ¢as brez obremenitve. Ce slisite vse
nenavadne zvoke ali stalno vibracije, izkljucite
stroj iz elektriéne vtiénice in nato odkriti vzrok
problema. Ne vklapljajte naprave, dokler se
problem in jo odstraniti.

* Poskrbite, da obdelovanec, da se znizanje
ne bo zaljubljen. Ne ga hranite in ne ve¢ kot
zategnite. Ne uporabljajte sredstev, da bi
poskusali ustaviti.

Bil bi moralo biti omogo¢eno, da svobodno
gibati po rezilo. Kjer to ni mogoce, lahko cut

del se ujeli z rezilom in vrgli v vse smeri.

* Ne postavljajte roke tam, kjer je mogoce
priti v stik z rezilom v primeru nenadne
premike.

* Naj bo videl, doseze najvecjo hitrost pred
rezanjem.

* Pritisnite videl glavo navzdol, tako da se
motor ni preobremenjen in rezilo ni zaljubljen.

« Ce morate odstraniti materiala zaljubljen,
najprej naj disk ustaviti predenje in popolnoma
izklopite motor in napajalni kabel.

* Ob koncu rezanja, imejte glavo navzdol,
pa stroj izklopite in pocakajte, da se vsi gibljivi
deli popolnoma ustaviti, preden zaprete svoje
roke kratki razdalji od stroja.

6. Pred zagonom

Stroj mora biti trdno postavi, da je trdno
pritrjena na delovni mizi, univerzalni blazinico
ali veé.

Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in
zascitne naprave pravilno namescen.

Krozni disk mora prosto gibati.

V  predhodno obdelanega lesa,
upostevajte, prisotnost tujkov, kot so. zeblji
ali vijaki itd

Pred vklopom vklop / izklop, se prepric¢ajte,
da je zagin list ustrezno namescen in gibljivi
deli so rahlo premika.

Pred vklopom stroja, se prepricajte, da so
podatki na tablici ujemajo s podatki v omrezju.

6.1 Montaza zago

Vstavljanje dveh Nosilci obdelovanca (20)
v namenskih pritrdilnih naprav (13) na strani
naprave in varno z vijaki (36).

Da bi se izognili odlaganje videli nazaj
dodatno podporno nogo je treba odstraniti iz
naprave.

6.2 Ponovna kombinirano krozno zago

Rezila ima dve sluzbi:

: Namizno krozno

B: krozni precni rez in kotni

Resetiranje kombinirane krozne morala
iti ravno po naslednjih metodah in korak za
korakom se lahko drugace poskodovane dele
stroja.

Opomba: Potegnite vtikaé, preden boste
ponastavili rezilo!

V drzavi, v oskrbi zago v nacinu delovanja
(namizni Circular)

6.2.1 Resetiranje nacin zage za precni

Najprej odvijte matico (15).

Imejte krozno tabelo (16) z rahlo protitlak



navzdol in spustite zaporni
(pomaknite navzdol).

Pozor! S povratni vzmeti naprava
samodejno vrti gor, to pomeni, da ne sprosti
krozne mize (16) in premikanje krozne mize
(16) pocasi in bil rahlo protitlak navzgor.

Ponovno trdno privijte matico (15).

Ponovno trdno zategniti ro¢ico za blokado
(24).

Sporocilo stroj glava z rocajem (2) navzdol
in pritisna safening vijak (23). S to stikalo
(4) na namizje naéin preklopi electroless in
stikalo (3) je nac¢in medsektorski prikljuéen
na napetost.

Pozor! Skozi recoil vzmet naprava
samodejno vrti gor, to ne pomeni, da sprostite
rocico (2) in za premik stroja glavo pocasiin z
manjs$imi nasprotni tlaka navzgor.

Odstrani spodnji pokrov zaginega lista
(14).

Zdaj zaga resetira nacin za medsektorsko.

6.2.2 Resetiranje videli na namiznem stroja
nacinu Place glavo pokonci in gramofon (8)
v polozaju 0 °. Tukaj lahko sledite spodnje
tocke 6.2.1 v obratnem vrstnem redu, ali
sledite spodnjim tocke tock.

Zavarujte pritrdilne vijake (10) in pritrdilni
vijak (22).

Pokrov na spodnjem Zzaginega lista (14)
za vrtljivo plosco (8), tako da mora biti oba
zadnje noge zapirala (14) trajno vstavljene za
zavorno letev (7).

Sporocilo deblokirovka (1) in spuséanje
glave stroja z rocajem (2) do spodnjega
zasciti zaginega lista (14) v celoti pokriva
Zaginega lista.

Push v safening vijak (23), da se zagotovi
rezilo v spodnjem polozaju z linearnim
omrezne napetosti spet premakne iz stikala
(3) na stikalu (4).

Spustite vzvod zaklepanje (24) (pomaknite
navzdol) odvijte matico (15) in spustite
okroglo mizo (16) na zeleno globino rezanja.

Ponovno zagotoviti matico (15). Ponovno
trdno zategniti rocico za blokado (24). Z
padejo krozne mize (16) za pritrditev sornika
(23) blokiran z blokado vilice (24), tako da ga
ni mogoce odstraniti.

Zdaj spet je zaga postavila na namizju
sistema.

6.3 nastavljivo krozno nac¢in medsektorski

Za postavitev gramofona (8), odvijte
nastavitveni vijak (10), oktober 2 obrata.

Vrtilna miza (8) je polozaj v osnovnih

vzvod (24)

ATER

polozajih na 0 ° in 5 °, 10 °[AGF229EcES °, 30
°,35°, 40 ° in 45 °. Ko je vrtljivo (8) doloci,
naj staliSce nadalje dolo¢en s privijanjem
nastavitveni vijak (10).

V primeru, da rotacijska plosc¢a (8) nadalje
prilagoditi kota, v tem primeru je doloéena
samo na vijakom (10).

Z rahlim pritiskom stroj na glavo,
medtem ko odstranitev pritrdilni vijak (23)
nosilca motorja se zaga sprosti iz spodnjega
delovnega polozaja. Obrnite varnostni zati¢
(23) pod kotom 90°, da ostane odklenjena
stroj glava.

Nagnite stroj glavo.

Stroj glava z odvijanjem pritrdilni vijak
(22), se lahko nagne na levi maks. 45 °.

Preverite, ali omrezna napetost ustreza
omrezni napetosti na odcitke podatkov tablici
in vstavite enoto.

6.4 Natanc¢na nastavitev omejevalnika
medsektorska 90 °

Stroj spustite glavo. Popustite pritrdilni
vijak (22).

Kraj potisno kot med zaginega lista (5) in
vrtljivo mizo (8).

Popustite matico in nastavi z vijakom
prilagoditev, dokler kot med zage (5) in
rotirajoc¢a miza (8) postane 90 °.

Ce zelite znova popraviti to nastavitev

Privijte matico.

6.5 Natanc¢na nastavitev omejevalnika
rezanje pod kotom 45 °

Stroj spustite glavo.

Zavarujte vrtljivo mizo (8) na polozaj 0 °.

Popustite pritrdilni vijak (22) in rocaj (2)
nagnite glavo stroja v levo 45 °.

Kraj potisno 45 stopinj med zaginega lista
(5) in vrtljivi (8).

Popustite matico (d) in nastavi z vijakom
prilagoditev, dokler kot med zage (5) in
rotirajo¢a miza (8), postane natanko 45 °.

Ce zelite popraviti to nastavitev nazaj
matico vijaka.

6.6 Odprasevanje

Zaga je opremljena s sesalno kapo (31) za
Zetone.

To je mogoce enostavno prikljucen na vse
naprave za sesanje prahu.

Uporabljate napravo s sesanjem prahu.
Preglejte in ocistite vrata vnosa.

6.7 Menjava zaginega lista

Potegnite vti¢, naj zaginega
popolnoma ustavi.

Vzpostaviti sistem kroznim preénim

lista se
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rezom (glej 6.2.1).

Odvijte dva vijaka Allen (32) in snemite
noz za klin ali cepljenjem (30) vklj. zascita
zaginega lista (17).

Odstranite povprek rezo vijake (33) in pad
tezo (34).

Blokira zunanji prirobnici (35) s prilozenim
klju¢em s €elne odprtine (21) in privijte v hex
vijak klju¢a rokav (19) v smeri urinega kazalca
(Pozor Levi navoj!).

Odstrani zaginega lista (5) notranje
prirobnice in dvigniti skozi rezo na krozni
mizo (16).

Temeljito ocistite notranji in zunanji
prirobnici ter gredi motorja pred vstavljanjem
in pritrditev novo zago.

Pozor! Naklon (obliquity) tistega dela zoba,
ki je smer vrtenja zaginega lista mora ujemati
z smeri puscice na ohisju.

Ponovno vstavite in privijte pad teze (34)
noz za klin ali delitve (30) in zasc¢ita zaginega
lista (17).

Za pritrditev noz za klin ali delitve (30), je
treba paziti na razdaljo med zobmi zaginega
lista in noz za klin ali cepljenju je vsaj 3 mm
max. 5 mm.

Preden nadaljujete z delom z rezilom,
morate preveriti funktsionalnostta varovalne
naprave.

7. Storitev

Po vsaki novi nastavitvi priporoéamo
poskusno odsek preverite prednastavijenih
velikosti.

Opozorilo: Naprava je opremljena s
stikalom za preobremenitveno.

Ce je stroj nalozen, se samodejno izklopi.

Da bi ponastavite napravo, boste morali
pocakati nekaj minut, da se ohladi. Znova
pritisnite prekinjala preobremenitve (a) in
stroj lahko ponovno uporabi.

7.1 Uporaba kot namizno krozno (slika 1)

Nol na namizje naéin (glej toéko 6.2.2).

Previdno pri rezanju.

7.1.1 Izklop, izklopite

(Sl. 20)

S pritiskom na zeleno tipko (a) se lahko
vkljuéi zaga. Pred zacetkom rezanja pocakajte
Zaginega lista (5) doseze najvecjo hitrost.

Ce zelite znova izklopite rezilo, morate
pritisniti na rdec¢i gumb (b).

7.1.2 Nastavitev globine reza Popustite
matico (15) in nastavite okroglo mizo (16)
zahtevano globino reza.

Krozna disk (5) je Strlijo nekaj mm nad

rezanje materiala.

Ponovno zagotoviti matico (15).

7.1.3 Slaba vzdolzni prerezi

Popustite nazabka (25) in nastavite kriz,
vzporedno stop (18) 90 ° ponovno pritrdite
vijak nazabka (25).

Kraj vzporedno omejevalo (18) tik pred
kroznim utorom mizo (16).

Odpvijte dva vijaka nazabka (26).

Naprej potiskanje na vrat stop (27) v
sredini zaginega lista (5) in popraviti.

Nastavite vzporedni postanek (18), po
dimenzijski lestvici (c) na krozno mizo (16) do
zelene velikosti in trdno privijte vijak (28).

Vklopite rezilo s pritiskom na zeleni gumb
0-

Naprej potiskanje na surovca pocasi in
natanéno po vzporedni postaje (18) na zagin
list (5).

Ta zasc¢ita zaginega lista (17) odpre samo
po sebi, ¢e dvigom rezanega materiala.

Opozorilo: Ce je $irina obdelovancev
po 120 mm v obmocju zaginega lista (5)
uporabljajo palico (29). (Vsebovano v obsegu
dobave!), Bi Sirina prazne pod 30 mm se
uporablja palico za dvignete

Dvigalko material za razrez vedno konec
noza za zagozditev ali delitve (30) .

Ko je rez zaprta zas¢itni pokrov (17) nazaj
na sebi in zapiranje zaginega lista (5).

Spet lociti rezilo.

Pozor: Secure dolgo gredice prevra¢anjem
na koncu procesa rezanja. (Npr. valjéek stoji
YT)

7.1.4.
20/23-24)

Kraj hibrid, vzporedno postaja (18) na celni
strani utor krozne mize (16).

Pritegnite nastavitveni vijak (28), medtem
ko je preéna, vzporedno postaja (18) z malo
poti napora v utor krozne mize (16).

Popustite nazabka (25), in je pre¢ni prislon
(18) v zeleno velikost kota in zaklepanje.

Odvijte dva vijaka nazabka (26) in
pritisnite na vrstico stop (27) levo, medtem ko
je na podlagi dvignete vec¢ ne dotikajo zascite
zaginega lista (17). Zategnite vijake nazabka
(26).

Obrnejo na rezilu.

Pritisnite rezanje materiala odlo¢no proti
baru stop (27) in potisnite s krizem - paralelni
omejevalnik (18) pocasi zage (5), da bi rez.

Po postopku rezanja nazaj z rezilom.

7.2. Uporaba kot medsektorska krozna

lzvajanje vzdolznih delov (slika



zaga nacin medsektorski Prilagajanje (glej
6.2.1).

7.2.1 nastavitve

Stroj glava se lahko nagne na levi maks.
45 ° odvijete pritrdilni vijak (22).

Gramofon (8) se lahko prilagodi tako, da
odvijete zastavljenih vijake (10) od -45 ° do
+45 °,

Rezila se upravlja s stikalom za vklop
| izklop, (3). Stikalo pri rezanju mora biti
pritisnjena.

7.2.2 Presek 90 ° in gramofon 0°

Rezila s hkratnim pritiskom na stikalo za
vklop / izklop, (3).

Pozor! Vstavite Rezanje osnovno gradivo
trdno na povrsini stroja, da ne bi prenesli
materiala med rezanjem.

Po vkljuéno s krozno pocakati do zaginega
lista (5) doseze najvecjo hitrost.

Sporocilo deblokirovka (1) in z rocico (2)
Stroj glavo enakomerno in rahlo pritiska na
obdelovanec.

Po zaklju¢ku procesa rezanja, obnovljeni
glave stroja v zgornjem polozaju, poéitek in
sprostitev vklop / izklop, (3).

Pozor! Skozi recoil vzmet naprava
samodejno obra¢a navzgor, kar pomeni, po
rezanju ne spustite ro€ico (2) in premaknite
stroj glavo pocasi in z manjSimi nasprotni
tlaka navzgor.

7.2.3 Presek 90° in vrtenje masa 0° - 45°

S Zage za prec¢no rezanje in posnet rob z
zgornjo maso, se lahko izvede odsekov las v
levo in desno od 0° - 45° z zavorno tirnice.

Postavite stroj z glavo v najvisSjem
polozaju.

Sprostite gramofona (8), da odvijete vijak
(10).

S pomocéjo roc¢aja (2) nasroyte gramofon
(8) na zeleni polozaj, to Oznaka (a) na vrtljivi
plosci se mora ujemati z zeleno velikost kota
(11) na stacionarni talno plosco (9).

Zategnite nastavitveni vijak (10), da se
zagotovi gramofona (8).

Naredite rez, kot je opisano v poglavju
7.2.2.

7.2.4 mitre 0 °-H5 ° in vrtenje masa 0°

S Zage za pre¢no rezanje in posnet rob z
zgornjo maso, opravi poglavji las levo od 0
° - 45 ° na delovno povrsino.

Postavite stroj z glavo v najvisjem
polozaju.

Popravi gramofona (8) v polozaju 0 °.

Popustite pritrdilni vijak (22) in z rocico

ATER

(2) nagnite stroj glavo na |eWwyppEGigiskaze
zeleno kotno ukrep.

Zategnite pritrdilni vijak (22) in rez, kot je
opisano v poglavju 7.2.2.

7.2.5 posnemite 0° - 45° in vrtljivi 0° - 45°

S Zage za pre¢no rezanje in posnet rob z
zgornjo maso, opravi poglavji las levo od 0
° - 45 ° na delovni povrsini in hkrati 0 ° - 45 °
stop tirnice (dvojna posnetje).

Stroj z glavo najvisji polozaj.

Sprostite gramofona (8), da odvijete vijak
(10).

Uporaba rocaj (2) vzpostaviti gramofon (8)
v zeleni polozaj (za to glej poglavje 7.2.3).

Zategnite nastavitveni vijak (10), da se
zagotovi gramofona.

Popustite pritrdilni vijak (22) in z rocico (2)
nagnite stroj glavo na levo, Zeleno kotno akta
(glej tukaj in 7.2.4).

Zategnite trdno vpetje vijak (22).

Naredite rez, kot je opisano v poglavju
7.2.2.

8. Spreminjanje povezave vodstvo omrezja

Ce je omrezni prikljuéni kabel tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser za stranke storitve za stranke
ali podobno usposobljena oseba, da bi se
izognili izpostavljenosti nevarnostim.

9. Ciséenje in vzdrzevanje

Pred ¢iSéenjem izklopite.

9.1 Ciséenje

Ohraniti zascitne ukrepe za dovod zraka
in polje motorja éim bolj ¢ist pred prahom in
umazanijo.

Enote ocistite s Cisto krpo ali izpihati s
stisnjenim zrakom pri nizkem tlaku.

Priporocamo vam, da napravo ocistite
takoj po vsaki uporabi.

Napravo redno cistite z vlazno krpo in
blagim milom. Ne uporabljajte €istil ali topil,
bi se poskodujejo plasticne dele aparata.

Ne dobijo vodo v enoti.

9.2 Ogljene Scetke

Prekomerno iskrijo ogljikove Scetke se
lahko preveri elektric¢ar.

Pozor! Ogljikove Scetke lahko zamenja le
usposobljen elektricar.

9.3 Podpora

Znotraj enote obstajajo tudi drugi deli, ki
zahtevajo vzdrzevanje.

Vsi gibljivi deli morajo biti dosmazvat
rednih intervalih.

10. Odpravljanje napak

10.1. Motor se ne bo zacela
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« vtika¢ ni v stiku

* je pokvarjen napajalni kabel

« Stikalo je v okvari.

Vzemite stroj za pooblasceni servis za
popravilo.

10.2. Cut je enako (a nazobljenimi)

* Rezilo je treba zamenjati

¢ Rezilo je namescen nazaj

* Rezilo je zamasen s smolo ali Zzagovino

* Rezilo ni primeren za podrobnosti, ki se
uporablja

10.3. Nasvet in/ ali krozni rocica je blokiran

« otrobi in / ali prahu je treba odstraniti

10.4. Kolo je tezko na maksimalno hitrost.

* Podaljsek je pretanek in / ali predolgo.

* omrezna napetost je manjsa od 230 V

10.5. Stroj vibrira prevec

¢ Rezilo je poSkodovan

10.6. Stroj je prevec vroce

» odprtine so blokirani. Jih ocistite s suho
krpo.

10,7. Motor deluje neenakomerno

* se nosijo Scetke. Zamenjajte ogljene
Scetke ali se posvetujte s svojim prodajalcem.

11. Mazanje

Stroj ne potrebuje dodatnega mazanja.

12. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zascite, je treba
stroje, opremo in embalazo v skladu z
ustreznimi predelavo za ponovno uporabo
iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje
komponent, izdelanih iz sinteti¢nih materialov,
so ustrezno oznaceni. Ne medéite stroje v
smeti! V skladu z direktivo 2002/96/ES o
izrabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in stroji,
ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati
lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih
sekundarnih surovin.
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1. Fevikég 0Bnyieg yia TNV ac@aAn AsiToupyia.
AioBaore  OAeg  TIG 0dnyieg. Edv  dev
akoAouBnoeTe OAeg TIG 0odnyieg ptTopei va
odnynoel o€ nAekTpotrAndia, TTUpKayid A / Kai
oofapoug TpaupaTiopols. DUAGSTE auTég TIG
odnyieg og ao@aAig pépog.

1.1. Ac@dAgia 0TO XWPO EPYATiag.

1.1.1. AlaTnpeite 10 XWPo TOU €gpydadeode
KaBap Kal KaAd @wriouévo. Alatapaxn Kol
KOKOG QWTIOUOG pTTopei va oupBdAel otnv
EMPAVIOTN ATUXNHATWYV.

1.1.2. Mnv XpNOCIMOTIOIEITE TO UNXAVNHO O€ éva
mwepIBaAlov pe augnuévo kivduvo €kpnéng,
KOVTA o€ EUPAEKTA UYPd, aépla f} okovn. Kard
N AgiIToupyia, Ta pnxavAuora dnugioupyolv
OTIVONPEG TTOU PTTOPEi Va ava@A£Sel TN oKOvN
A avabupidoeig.

1.1.3. Kpatiote T1a Taidid MaAKPIA Kal
Ol TIOPEUPICKOHPEVOI KOATA Tn AgiToupyia
TOU pNYXaviparog. Av Tnv TPOCOXH 0©ag
TpoweEiTal, HTTOPEi VO XAOoETE TOV £AEYXO TOU
pnxaviparog.

1.2. Ao@dAsia Kard Tnv gpyooia HE TNV
NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

1.21. XuvdéoTe TO uPNYXAvnNupa TIPETTEl va
TaIpIGdel otV avrioToixn TpEifa. Xe Kopia
mepiTTTwon dev TiBETAI v TPOTTOTTOINCEl TO
Buopa. Kard Tnv gpyacia Pe T NAEKTPIKA
pndevietan, unv xpnoigotrolgite BUopaTa
HETAOXNUATIOTH. ABIKTO @IG KOl KATAAANAEg
TPideg MEILVOUV TOV KiviuVvo nAekTpoTTANnSiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV £TTOPN TOU CWHATOG UE
YEIWPEVO. OWAAVEG, KAOAOPIPEP, TOUTTEG KO
puyeia. OTav TO CWHA COAG gival YEIWPEVO, O
KivBuvog nAekTpotrAngiag gival peyaAuTepn.
1.2.3. MpooTaTtéwTte TOV UTTOAOYIOTH CAG ATTO
™ Bpoxn kai Tnv vypacia. H dicicduon Tou
vepoU OTO pnxAavnupa augdver Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

1.2.4. Mnv xpnoipomolnoTe éva KaAwdio
PEUMATOG YIO OKOTTOUG Yid TOUG OTToioug
TPORAETTETAI, VIO TTAPASEIYHA. VO HETOPEPOUV
TO pnXdvnua, To TPdBnypa i Byddovrag To
NAekTPIKG gpyalAeio. KpatioTte 10 KaAwdio
amé Tn OeppdtnTa, AAGSI, QIXMNPES OAKMEG
A KIVOUPJEVO HEPN  TWV  HNXAVNMATWY.
XaAaopéva i prepdepéva KaAwdia augdvouv
TOV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Katd Tnv epyacia ot efwrepikoUg
XWPOUG, YUPIioTE TO MNXAdvnua pOvo Ot
Hovadeg Tou SlaBéTouv  évav  NAEKTPIKO
diakomTn Fi (amevepyomoinon aoc@aleiog
S10KOTITN ME PeUPA) Kal peUpa Siappong, n
otroia evepyotrolgital 6tav DTZ mpémel va

utrepBaivel Ta 30 mA. Xpnoipotroigite pévo
KaAwdia eékTaong KaTdAAnAo yia xpRon o€
£§wTEPIKOUG XWpPoug. H xpron evog kaAwdiou
KATAAANAO yia Xpron o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG
HEIwVEl TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.6. Edv Tpémel va XPNOIMOTTOINOETE
TO MunXdvnuo o€ éva uypo TrepIBdAAoyv,
XpnoigomoinoTe  Tn  diappory  PEUHATOG
B1aKOTITNG ac@aAgiog. XpNOIMOTTOIWVTAG TIG
Slappoég peUMATOG BIAKOTITNG ACQPAAgiag
HEIwVEl TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.3. Ao@aAng TpOTTOG £pyaaciag.

1.3.1. 'ExeTe 10 VOU 0QG, va BEITE TI KAVETE Kal
Aoyikég. Mnv XPnoIUOTIOIEITE TO UNXAvNHA
oTav €ioTe KOUPAOHEVOI | UTTO TNV ETTRHPEIN
VOPKWTIKWYV, OAKOOA R VOPKWTIKWV. Mia
OoTIyMIaia aTrpooedia KATd Tn AgiToupyia piog
HNXavAg uTopei va odnynoel oe oofapolg
TPOUHATIONOUG.

1.3.2. MPpOCWTTIKA TTPOCTATEUTIKN EVOUMATIia
Kal TTAVTa va QOPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAId.
Dopwvtag éva pnxdvnua KotdAAnAo yia
™ XpAon ko Tn 3pacTnpIoTNTA OTOMIKAG
TMPOOTACIOG OMWG MACKA yla Tn OKOvn,
Ioxupl  TammoUToIa  EPUNTIKA  KAEIOTO
KATOTTIOOTEl ME OTABEPd, TTPOCTATEUTIKO
KPAVOG N OKONG (WTOOOTTIdEG), MEIWVEI TOV
KivOuvo aTuxXAMaTOG.

1.3.3. ATTOQUYETE TNV TUXAiO EVEPYOTTOINOT TNG
HnNxavAng kartd AdBog. Mpiv amé Tn olvdeon,
BeBaiwOeiTe 6TI 0 BIAKOTITNG PBPioKeTAl OTN
0éon «Off». Av, OTaV PETAPEPETE TN PNXAVH
ME TO BAXTUAG C0dG PE TO SIAKOTITN, UTTAPXEI
KivOuvog aTUXaTOG.

1.3.4. TMporou 0Oéoere o€ AsiToupyia TO
HNXAavnua, BeRalwOEeiTE OTI £XETE KATAPYAOEI
6Aa Ta BondNTIKA TTPOYypAUHATA Kal KAEISIA
™G. EpyaAcia utrooTApIéng denoe miow ota
KIVOUMUEVA THRHOTA UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
TPOUHATIONOUG.

1.3.5. Amo@uUyere a@UOIKEG oTdoElG. Ol
gpyooieg otnv Bdon kai avd wAod OTIYHA.
‘ETo1 pmopeite va eAéyfete TO pnxdvnupa
KOAUTEPO Kal ACQAAESTEPO av aTTPOPRAETITEG
KOTOOTACEIG.

1.3.6. ®6pepa cwoTd. Mnv AesiToupyeite pe
@apdid pouxa n kooupnuara. Kparqote ta
HaAAId, poUxa Kal To YAvVTIO MOKPId aTrd
KivoUpeva pépn. Ta xaAapd pouxa, KOOHA AT
A HOKPIG POAAIG pTTOpPEl VO EUTTAOKOUV OTA
KIvoUpeva pépn.

1.3.7. Av c¢givar Buvatév XpPnoOIPOTIOINOTE
éva oUOTNUO OTTOPAKPUVONG TNG OKOVNG,
BePaiwBeite 6T gival ouvdedepévn  Kal



owoTd. H XpAoN QUTWV TWV GUGKEUWYV AOYWw
EKTTEPTTOUV OKOVI OTO XWPO £PYATIAG.

1.4. H TpooeKkTIKl OTdONn omévavrl OTo
Mnxdavnpa.
1.41. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO HNXAvNMOA.

XpNOIYOTIOINOTE TO UNXAvnpa MOVO OTTWG
0a émpeme. Oa  AsiToupyfRoel  KaAUTepa
KOl 0O@QOAéOTEPA OTAV XPNOIUOTTOIOUV TO
KaTdAAnAo pnxdvnuo TTou kaBopileTal amod
TOV KOTOOKEUAGTN TOU (PACHATOG (POPTIOU.
1.4.2. Mnv xpnoipotroigite TO €gpyaAeio
MNXavnua av o BIaKOTITNG givai
KaTeoTPpappévo. Mnxavi rou dev ptropei va 1o
SIaKOTITN TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUOOTH
€ival emIKivOUVOo Kal TTPETTEl VO ETTICKEVUNOTE.
1.4.3. MNpiv oAAG§ete TIG pubBpicelig TnNg
unxavig, oAAddovrag nAekTPIKA gpyaAsioa
Kal TTOAU KaipO, 6Tav Sev XPNOIUOTIOIEITE TO
HNXAVNHA, OTTOOUVSECTE TO NAEKTPIKO BiKTUO.
To ev Aoyw péTpo eSaleipel Tov Kivduvo TTou
apxidel To pnxdvnua katd Adbog.

1.4.4. KpatioTe T JNXOvVAHATO O€ PéPn 6TTOU
MTTopEi va TTpooeyyioTei atré Ta raidid. Na unv
TOUG EMITPETTOUV va Xpnoigotroinfouv amré
dTopa TTOU SeV gival £SOIKEIWMEVOI ME TO TTWG
va douAéyper padi Toug kai Sev éxouv Siapdoel
auTég TIG 0dnyieg. OTav Bpiokovral oTa XéPla
TWV OVEKTTAISEUTO XPNOTWYV, UNXOVEG MTTOPET
va gival e§AIPETIKA EIKiVOUvN.

1.4.5. KpatioTe 1o epyaAeiopnyavég. ‘EAgyxog
yia Tn Aeitoupyia guBuypdupiong dyoya, av
gopkia TTOU éxouv OoTdoEl [ eAaTTWUATA 1
€SaPTAPOTA TIOU MTTOPEI Vvd ETMNPEdOOUV
TIG A&iToupyieg Tou pnxavipatog. Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO UnXAavnua, Bepaiwdeite
OTI KATECOTPOMUEVA MEPN TIOU  TTPOKEITAI
va ETMIOKEVAOTEI. MoAAd ATUXAMOTO
mpoKaAoUvTal Oammd KOK OUVTAPNON TwvV
HNXavNUATWYV Kal Tou €§0TTAIoHOU.

1.4.6. Al0TNnPEITE TA KOTITIKA EPYAAEia KOPTEPA
Kal KaBapd. ZuvtnpouvTtal KATAAANAQ KOTTTIKA
epyoAgia pe aIXunpég GKPEG KOTAG Eival
MIKPOTEPN aVTIOTAON KOl OUVEPYAeTal ME
TOUG TTI0 €UKOAN.

1.4.7. H xpAon pnxavnudrwyv, §apTnuaTtwv
Kal EPYOAEiwWV, TNV gpyacia, KA., cUNQWVa
ME TIG 0dNYiEg TOU KATOOKEUNOTH. ZUHPWVA
ME auTég TIG odnyieg Kal TIG €181kéG OUVONKEG
epyaoiag Kal evépyeleg yla Tnv ekTéAeon. H
XPAON TWV UNXAVNHATWY, EKTOG EKEIVWYV TTOU
mwpoopifovral Ba pITopoUlce va odnynoel o€
ATUXAMOTO.

2. MpoBAeropevn xpRon

ATER

H electro epyoAcio TPoPRITERILEES £va
OTATIKO PNXAVNMO YIO TNV KOTOOKEUR guBeia
KOTA MAKOG KOl

OTOUPWTA TIEPIKOTTEG OTO §UAOo. OpilovTieg
YWwVigg pitpa amod -45 ° éwg +45 ° kabwg Kai
KOTAKOPUQPEG YwVieg owpa Tng -45 ° eivai
Suvarég.

3. EAéyre 1O pn)xdvnua, xoAapd pépn Kol
e§apTRuaTa

yia nMIEG KATA TN METAPOPA.

XapaKTNPIoTIKA

Zxédio A

1. KoupTri atropavddAwong
2. XeipoAafn

3. Aiakoé11TNG
ATTEVEPYOTTOINONG
@aATootrpiovou

4. AlokoTITNG gvepyotroinong/
QTTEVEPYOTTOINONG YIa AEITOUPYiO OTOV TIAYKO
5. MpiovoAdua

6. KivnTA TrpooTacia mpiovoAduag

7. PaBd0og-08nyog

8. NepioTpe@OPEVOG TTAYKOG

9. Kdtw Trdykog epyaciag

10. BiSa akIvnTo1roinong yla mepIoTPEPOUEVO
mayKo

11. KAipaka

12. 'EvBeTo TdyKOU £pYyaoiag, KATW

13. Yrodoxn yia emiQaveia TOTo0éTnong
KOTEPYOALOMEVOU AVTIKEINEVOU

14. Kadtw kdAuppa TpiovoAduog

15. Magipdadi akivnromoinong

16. MNMaykog epyaociag

17. ETdvw TpooTacia TTplovoAdpag

18. Eykdpoiog 1} TapdAAnAog odnyog

19. KA&1i e§dywvo

20. O¢on yia KATEPYAJOPEVO AVTIKEINEVO

21. KAe1di oUuo@igng

22. Bida oUuo@igng

23. MrouA6vI ac@dAeiag

24. MoxA6g pavtaAwparog

25. Bida akivnromoinong
YWwVIdouaTOog

26. Pikvog koxAiog

27. PaBdog-0dnyog

28. Bida ao@dAiong yia TTAATOG KOTING
29. Z0Ao wlnong

30. ZxioTng

31. Zrépio avappoé®nong

32. KAe1®i ANAev

33. Zraupoida

34. 'EvBeTO TTAYKOU EPYATiag ETTAVW

gvepyotroinong/

yia AeiToupyia

pUBHIONG
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35. ESwrepikA @AAvTIa
36. Bida akivnromroinong yia emiQaveia
TOTTOB£TNONG KATEPYAJOHUEVOU AVTIKEINEVOU

4. NMpo6o0eTeg 0dnyieg yio TNV aoPAAgia

4.1. Otav XPnOIPOTIOIEITE TO TIPIOVI AeTTideg
HE Ta okKAnpda dovTia pétaAdo (Carbon puTn),
KaAG gival va XPnoigoTtroleite Aemideg pe
apvnTikA 1 eAa@pd BeTIKA ywvia KomARg. Mn
Xpnoiyotrolgite Aemideg mploviwv pe Badid
TEPIKOTTH TWV dovTiwv. MITOopoUV va TTIAVETE
TO TTPOCTATEUTIKO KAAUMMA.

4.2. Mpoooxn: Mpwra TIPOCEKTIKA
OUYKEVTPWVOUV OAa Ta pépn TpIV a1md TNV
évapln Twv epyooiwv. AkoAouBnoTe TN
S1ad1kacia OTTwWG UTTOSEIKVUETAI.

4.3. Av dev cgioTe e§oikelwpPévol JE TN XPHON
€VOG TETOIOU MNXOVAPOTOG, Trou Ba ATav
KOAUTEPO va evnUEPWOEI TTpWTA OaTTd évav
emayyeApaTia, évav EKTTaISeUTIKO 1) ATro évav
TEXVIKO.

4.4. TIavTa CQIYKTAPA 1 TTATAOTE TO KOMMATI
oTafepd TOov 0dnyo £idg, TPIV TNV €KTEAEON
NG S1adikaoiag. H xpaon 6Awv Twv duvatwv
olUo@iing set-ups egival TTPOTIUOTEPO VO
XPNOIUOTTOIEITE Ta XEPIO OOG.

4.5. InuavTiké: Edv KpaTtdte TO KOMMATI
HE TO XépI yia Tn Si10dIKOCio TTOU TTPETTEl
va Tpayparorroinfoulv, va TrapauEivel o€
eAdayiotn amwéoraon 100 mm ammé Tn Aemida
TmpIoviou.

4.6. NAavTa mMECTE TO KOPUATI KATA TOV TTAYKO.
4.7. KpatAote Tn Aemida €idav amoéToun
Kal va gAéYXOUV TOKTIKA €AV TTEPICTPEPETAI
€AevBepa Xwpig aocuvnBioTOUg KPASATUOUG.
AVTIKOTOOTAOTE TN Aemida Trploviwy, &dv
€ival arapaitnTo.

4.8. AQOTE TO PNXAVNUO VA TTEPICTPEPETAI
€AeUBepa PEXPI VO QTACEI TO PEYIOTO OpPIOUO
OTPOPWYV, TTPIV SEKIVAOETE TN S1adIkagia.

4.9. AiloTnpNOTE TIG €£100530UG TOU Aépa OTO
oW Kal KATW YEPOG TOU TTAYKOU €idE pnxavn
Kal NAEKTPIKO KIVNTAPA Yia MeyaAUTEPN
S1dpkela {wAG TOU HNXOVAMATOG. Zwpoug
OKOVNG TIPETTEI VO aPaIPEDE.

4.10. KAe1dwveTe TavTa TO S10QOPETIKO BabUo
set-ups, IV {EKIVAOETE TNV eTTESEPYATIia.
411. Na ayopdlete poOvo katdAAnAo
Aetrideg TpIOVIWV HE €va aplOud CTPOPWV
TouAdyioTov 4500 oTpo@Pég ava AeTrTo.

412. Xpnolgotroleite HPOVO TR  OWOTAH
Aemrida mpiovioU. Mdpa TTOAU pIKPO 1| TTOAU
HEYAAo Aemideg TpIoOVIWV gival €EAIPETIKA
EMIKiVOUVEG.

4.13. EAéyxeTe TOKTIKA O SiOKOG KOTTAG YId
TUXOV eAaTTWHOTA. AVTIKOTOOTAOTE TN AETida
TPIoVIWYV, €4V gival atrapaiTnTo.

4.14. Grease Tn Vvéa Aemida TrpIovioU
Kal kabapioTe TIG PAavTdEg mpIv
va ouvappoAoynioete TO Vvéo  blade.

TuvappoAoyeital oTn ouvéxela n Aemida oTn
owoTH KateuBuvon kai TPABAETE TO PAAVTIEG

oTa0epd  XPNOIUOTIOIWVTAG TO  KEVTPIKO
HTTOUAOVI.
4.15. Xpnoiyotroieite  pOvo  auBevTikd

@AdvTieg. OAa Ta dGAAa €idn dSev  eival
KAaTdAAnAa.

4.16. TMoté upnv AsiToupynoel
TPOOTATEUTIKO  KGAUMMO  TNG
mpioviou.

417. To kKivoUyevo HEPOG TOU  TO
TTPOCTATEUTIKO KAAUMpO PETTEI va
TTOPAEiVEI CUVOPUOAOYOUVTal.

4.18. Moté ypdoo, o 3iokog KOTAG, EVw gival
€K TTEPITPOTTAG.

4.19. TMavTa KPATAOTE TA XEPIA CAG APAIPEITAI
OaTrO TO KOMUATI TOU AETTidEG €idE.

4.20. MoTé pnv TTApEl TO KOPHUATI a1ré TO Va
mAoel JE Ta XEPIO OOG KOTA UAKOG 1 TTiow
atré Tn Aemrida TpIoviou.

4.21. Befoiwleite 6T TOoTé Bev ayyilel TO
KOUMATI, 0 8i0KOG KOTTAG TIPIV TO PNnXAvnua
€xel 1e0¢i o€ AeiToupyia.

4.22. Moté pn petaAAIkd Siadikaoia i Ta €idn
TETPA JE AUTO TO PNXAVNHA.

4.23. XpnOIUOTIOINOTE TIG EVIOXUOEIG OTAPIENG,
WOTE VA UTTOoTNPi§el HakpId eTe§epyalopeva
KOUHATION

4.24.Noté unv XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNHA O€
éva emikivduvo TrepIBdAAov, 6TTou €U@AEKTA
agpla f uypd gival TTOPOVTEG.

4.25. Mnv a@nAVETE TTOTE TO UNXAvNHa XwpEig
EMTAPNON XWPIG TTPWTA VO OTTOOUVOEOCETE
a1ré TNV TdoN Tou SIKTUOU.

4.26. Av akoUoeTE KATToloV Trepiepyo 86pufo,
TPOOTTABoUV VO TOUG EVTOTTIOEI i} VA TIAPETE
TO UNXAVNHO O€ AVOYVWPICHEVO EYKATACTATN
A TNV ETAIPEiO ETTIOKEVAG.

4.27. Edv éva pépog eival ommacuévo N
KATEOTPOMUEVO,  OAVTIKOTOOTACTE TO N
ETMOKEUN APECTWG.

4.28. MNoté pnv oTadei oTo Spo 0 ToU, 0 Siokog
KOTTAG, dAAd OTAON TTPOG TA APICTEPA R TA
5e§1G TOU TTAYKOU €idE.

4.29. Ta xépia ooag TpEmel emiong va
ToTroBeTOUVTOI SiTTAO OTMO TO KOMMATI TNnG
Aetridag mwpioviou.

4.30. Na xpnoipotroligite mavra 1o feedstick

Xwpig T1O
Aemridag



va el To §UAO JEga aTrd TO TTPIOVI.

4.31. Ndvra Ttomolereite TO ¢&§UAO OTO
MTTPOCTIVO PEPOG TOU TTAyKOU €ide Kal OTNn
OUVEXEIO OTTPWETE TOV TTIO TTioW.

4.32. Na AogéTPnOoNng poévo 1o pubuiIfopevo
odnyo6g TPETEl va XPNOIMOTIOIEITAI KOl N
mepippagn TPETel va apaipeDei.

4.33. ToTé unv XPNOIUOTIOIEITE TO PPAXTN WG
éva YPOUMIKO HETPO Yia T BlakoTr Sokdpia.
4.34. Av o diokog KOTAG gival KAEIBwpEVN:
TTPWTA VA OTTEVEPYOTTOINCETE TO UNXAVNHO
TTPOTOU VA TTAPAOTEI O€ SIKO TOU TITAioMA.
4.35. ATro@UyeTe TNV emefepyaoia Tegayiwv
TO XTUTTNMO THICW OTNV KATeUBUVOo oOg HE TN
AQ@n TwV aKOAOUBWYV PETPWV:

* XpNnOoIUOTTOIEITE TIAVTA KOQPTEPEG AETideg
€ide.

* Mnv &ide TTOAU pIKPR eTMESEPYATia TEPAXiWV.
* Mnv a@noTe TO KOPPATI Epyaciag TTpIv €XEl
mIESTEI TARPWG PETA OTTO TO TTPIOVI.

e Mavra va pubuicere TNV TTapdAAnAn odnyo
yia Tn Aemida mwpioviou.

e Moté unv a@aipeite TNV TpoOoTOCia OATrO
aAucoTtrpiovo.

4.36. [lMpiv ouvexioeTe TO TIPIGVIOHA,
BeBaiwOeite O6TI OTéEKEOTE OTABEPG Kal OTI TA
Xép1a oag gival oTnv emOUPNTA B£0n.

4.37. ToTé pun XPnOoIYOTToIEiTE BIAAUTIKA Yia
va KaBapioeTe TO unxdvnua. XpnoigoTroIEiTE
MOvo éva uypo TTavi yia Tov Kabapiouo.

4,38.Mnv xpnoiyotroicite AeTrideg €ide Ta OTTOIO0
€ival KATECTPAPMEVA R} TTOPAUOPPWHEVA.
4.39. AvtikataoTtiioTte Eicaywyn mivaka étav
PBapsei.

4.40. Xpnoipotrolcite poévo €ide Aemideg TOU
OUVIOTWVTAI OTTG TOV KOTOOKEUAOTH).

4.41. Npoaoégre 6T N €mMIAoyn Tou, o Siokog
KOTTAG £§aPTATAI OTTO TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI
VO KOTTEI.

4.42. YuvdéoTe BICKOTTPiOVO O€ MIO CUOKEUN
ouAAoyNAGg OKOVNG GTO TIPIOVIOHA.

4.43. Xpnon kai Tn owoTth puUBMIOn TOU
AEMXOZXZ THZ OAHIMHZIHZ paxaipi

4.44. XpAon KAl owoTh PUBUION TOUu Avw
quard AeTrida Trpioviou.

4.45 H okOVN TTOU EKTTEUTTETAI KOTA TNV KOTTAH
opiouévwy €18Wv §UAou pTTopei va gival
TodIKd, gival BeAavidid, onuuda, TEppa, odid
Kal Ivooavides. Opiopéveg okoOvn, Omméd T
TPOTTIKA €idn {UAou, 6TTWG N TPIAVTAQUAAIG,
coco Bolo kai afzelia, va rpokaAéoel kapkivo
otav  €IoTVéETal  TAKTIKG.  BefaiwBeite
AoITrov OTI £XETE KOAR avappoPnong okovng
E£YKATOOTOOEI Ye P10 CUCKEUR TTOU TTANPOI TIG

AT ER

ak6Aoubeg TpoiTrobiocis: Paaroab

* O owARvag TPETTEl va TaipIadel aroAuTa pE
TO OTOIXEi0 OUVdEONG

°* avappoENoNG OYKOU TrpETTel
HEYOAUTEPN a6 550 m3 avd wpa
* kEvoU o€ oxéon meEPICTOTEPEG a1rd 740 Pa

* H Tax0TnTa TOU 0épa O€ OXEOT TTEPICCOTEPO
a1r6 20 pérpa / deutepOAETTTO

BeBaiwbeite OTI n €AdyioTn duvartn okKovn
§UAou oarreAeuBepveTal OTNV OTHOC@AIPO.
ZKOUTTIOETE Tn OKOVn §UAou pakpid (dev
PUONSEI POKPIG PE TEMEOPEVO  aépa),
SIapPOEG ETMIOKEUR OTOUG OWANVEG Kal va
€§ao@aAilel ETTOPKNA AEPICUO.

Mnv xpnoipotroigite Aemideg €ide Ta oTroia
€ival KATECTPAPMEVA R} TTOPAHOPPWHEVA.
Mavra o@IyKTAPA 1 TATAOTE TO KOUMATI
oTa@epd TOV 08Nyo6 €ide, TPIV TNV €KTEAEON
NG S1adikaoiag.

Mnv T1pomomroigite TO  pnxdvnua? Mn
egouoiodotnuéva pépn dev éXouv SOKINOOTEI
KOl EYKPIOEI.

Kupiwg xpriong:

e Aev umrdpxel pn g§ouciodoTnuévn Aemideg
TPIOVIWV

* Aev utrdpxel un e§ouciodoTnuévh CUGTANATA
ao@aleiag 7

e Mdavra va XPNOIMOTIOIEITE TO TTOPEXOUEVO
ouoTApaTa ac@aAgiog!

* XpnolpoTrolgiTe TAVTA [ia AeTrida KOIAGTNTA
yia augnuévn Koihavon.

4,46 OKOOTTPOOTATEUTIKA @opdre. Toug
akO6AouBoug TTapAyoVTEG MTTOPEI Va €ival TNG
EMPPONG OTNV TTapaywyn 6opufou:

* To €i®0g Tou UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO KOTTEI
* H mrpiovoAemida

e H &0Uvaun TOU OTOoIOU TO KOMMATI
Tpoodorteital duvardg B6puBog pTTOpPEi va
mpokaAéoel BAABN oTnV akor}. BeBaiwOeite 611
POPATE TTPOCTATEUTIKA auTIWV. Befaiwbeite
o1l n Aemida koIAOTNTA dev givanl Auylopéva,
auTé pTTopEi eTiong va TTpokaAéoel B6pufo.
4,47 evatropévovTeg KivdUvoug

O1  ak6Aoubeg ceivalr o1 Kivduvol
ouveTTayeTal n XPAon autwv
HNXAVNHATWV:

* O1 TPAUMATIOHOI TTOU TTIPOKAAOUVTAI OTTO TRV
E£TTAPN ME TTEPIOTPEPOUEVA UEPN

¢ OI TpaupaTiIoUoi TToU TrpoKaAoUvTal oaTrd
Siatapaxn TNG KOG Aemida

AurToi o1 Kivduvol gival TTEPICTOTEPO EPPAVEIG:
* Evrég Tou €Upoug AsiToupyiag

* Eviég TOU £UPOUG TWV TTEPICTPEPOUEVWV
TUNUATWY pnxav Mapd TRV €@appoyn TwWv

va givail

TTou
TV
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oxeTikwyv safetyregulations kai Tnv epapuoyn
Twv  dlatd§ewv  aoc@aAeiag, OPICUEVES
uTroAeITTOpeveg Kivouvol dev pmopolv va
atro@euxBouv. AuTtég givai:

* ATropEiwon TNG aKonG.

¢ O KivBuvog aTUXNMATWY TTOU TTPOKOAOUVTAI
atré TNV

OKAAUTTTO HEPN TOU TTEPICTPEPOVTOI KOTTAG
Aemida.

¢ Kivduvog TpaupaTtiopoU Katd Tnv aAAayn
NG AeTidag.

¢ Kivduvog ocupmiédel Ta SAXTUAA KATA TO
davolypa

TOUG (PpoupoUG.

5. Metagopd

Mpiv amé kdbe epyacia oTO0 MNXAVNUA,
TPABASTE TO PIG AT TNV TrPIla.

BeBaiwBeite 611 OAeg o1 KAe£1dapiég Kal Ol
OUOKEUEG TAVUONG Eival ao@aAeig:

e lupiote 1O JI1AKOTITN KAEIBWUATOG OTO
aApPICTEPOCTPOPA TO TTIKATT

* ZUOPETE TO PUNXAvVNHA EVTEAWG TTPOG TO HEPOG
oag

*FupioTe TO S10KOTITN KAEIBWHATOG ME TN POPd
TOU poAoyioU OTOV BioKO yIa va KAEISWOETE
TN di1a@dvela AeiIToupyiog

* ZekAeldwoTe TO pin oTn 3&81d TAgUpd TOU
unxavinuparog

¢ Marqote 1O KOUUTTi OTn AAfn yia va
EEKAEIBWOETE TNV TTPOCTACIA TTPIOVOSITKOU

* MéoTe TO PNXAVNPA EVTEAWG TTPOG T KATW
* Ao@alioTe Tov Treipo oTn de§id TTAEUpd Kal
TAAI

Movo dpel To unXAavnua a1rd T0 OTEPES KATW
HEPOG TOU UNXAVAMATOG.

Evw n pnxavnA gival og xpnRon

Me Tn OuxXvRl XPAON TOU HUNXOVAMOTOG,
MNV  a@nveTe poutiva va odnynoel o€
Adbn. No Bupdote om pia pikpr €AAeiyn
OUYKEVTPWONG MTOpEi va odnynoel o€
oofapolg TPAUNATIONOUG o€ éva KAAoUO Tou
deuTepOAETITOU.

* [piv amré TNV apxn HEXP! TO €ide, BefaiwbeiTe
OTI TO TIPOCTATEUTIKO KAAUMMO E€ival oTn
owoTn B¢on.

* MpIv TNV KOTIA N TTPWTN TTEPIKOTTH, APHOTE
TOo pnXdvnuo o€ AeiToupyia, yla éva HIKPO
didoTnua. Av akouTe Tapdfevoug NXoug R
mapaTnPARoEl ommoladiTroTe 1I0XUp dévnon,
IBAOCTE TO UNXAvnuo Kol va TO @QIG a1ré TNV
mpila, Kol OTn CUVEXEID va Bpel TNV aiTia
Tou TpPoBARparog. Mnv evepyorroicite TO
Hnxavnupa Savd péxpl n aitia éxel Bpedei kai n

BAGBN emiBiopBwWOEI.

* BeBaiwbeite OTI TO KOMUATI TNG EPyaATiog
mou TrpIdvioe Sev KOAARoEl oTn Béon Tou,
HMNV TO KPOTAOETE i} CPIYKTAPA KAl KAVEVA BEV
gival ao@aAég Katd Tn oTdoN.

Mpétrel va gival og Béon va KiIvouvTal eAeUBepa
KATA HAKOG TNG TTAEUPAG TOU, 0 3ioKOG KOTTAG.
Otav auté Bev givalr duvard TO KOMMATI
TNG €PYOOiag TTOU TIPIOVIOHEV UTTOPEi va
mayideutei amdé TN Aemida TpIovioU Kal va
TETOXTEN TTEPITIOU.

* ATroeUyeTe va TOTTOBETEITE Ta XEPIA OOG O€
OTTOIOBATIOTE ONUEIO, OTTOU GTNV TTEPITITWON
™G §a@VIKAG pia Kivnon i kai Ta dUo xépia
pTTopei va épBel oe ema@n pe Tn Aemida
mpioviou.

* ApNoTe TO €ide va TAPEl MEXPI Kal TRV
TARPN £TAVAOTACEIG TIPOTOU VA APXiOETE TO
mPIGVIOHA.

* MéoTe WPOG TO KATW TO KEQPAAI €ide, ETOI
WOTE O KIVNTAPOG eV £XEI UTTEPPOPTWOET Kal
0 8ioKOG KOTTG SV Traipvel UTTAOKAPICUEVO.
* Av XpeloOTEi vO  OQAIPECETE  TO
HTTAOKAPIOHEVO UAIKO, TTPpWTA OG, 0 dioKog
KOTTAG VO OTOUOTACEl EVTEAWS OTPOPH,
SIaKOTITNG TOU KIVNTHPA EKTOG AEITOUPYIOG KAl
va To @IG a1 TNV Tpila.

* 210 TEAOG TNG dI1adIKATIaG KOTTAG, KPATAOTE
TO KEQAAI TTPOG To KATW €£idg, ofnOTE TO
HNXAavnua Kol TrEPIYEVETE €éwg OTOU OAa Ta
KIivoUpeva pépn €xel épBel o€ PIa OTAON TIPIV
TIAPETE T XEPIO OOG ATTO TO UNXAavnua.

6. Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

H pnxavn wpérrel va TorroBeTn0ei WoTe va éxel
atroéAuTn guoTdBela, SnA. og TTAKO gpyaciag,
o€ BAon YeVIKAG XPAONG A KATI TTApOpOIO.
Mpiv Tn B€0on o€ AciToupyia TPETTel va £xouv
TOTro0eTNOEI CWOTA OAA Tal KAAUMPATA KAl Ol
Slarageig acpaAeiag.

H TrpiovoAdua TpéTrel va YTTOPEi va KIVEITaI
€AevBepa.

Na Trpooéxete ota AON KaTepyaouéva {UAa
VO MNV UTTAPXOUV &éva aVvTIKEIJEVA, TT.X.
Kap@Id 1 Bideg KA.

Mpiv evepyommoinoeTe TOV  SIAKOTITN
gvepyomoinong/amevepyomoinong
olyoupeuBeite TWG OAa éxouv TOTTOBETNOEI
OWOTA KOl TWG KIvouvTal €AelBepa 1O
KIVOUUEVA THAHOTA.

Mpiv Tn oOUVOEON OIYOUPEUTEITE TTWG TA
OTOIXEIQ OTNV ETIKETA TOU CUUQWVOUV UE TA
oTOIXEia TOU BIKTUOU.

6.1 ZuvappuoAoéynon Tou mrpioviou: (e1k. 1-4)



BdAte TOUG BUO Bpaxioveg oTAPIENG TOU
KaTepyadopeviou  avTikeipévou  (20) oTig
mpofAemopeveg urodoxég (13) oTnv TTAgupd
TNG OUOKEUNG KAl OTOOEPOTTOINCTE HE TIG
Bideg (36)

Ma va arro@UyeTe va TTETEI TO TIPIOVI TTPOG TA
TTiow, TTPéTTel va TpaBnxTei TO TTPOCGOETO TTOdI
1T TN CUOKEUN (€IK. 4)

6.2 AAN'yR Béon Tou TrpiovioU TTOAAATTARG
Aeitoupyiag (eik. 1-8)

To mp16vI AciTToUpYEi 0€ SUo BéoEIg epyaaiag:
A: AiokoTrpiovo Trdykou (gik. 1)

B: ®aAtooTtrpiovo (gik. 2)

H aAAayn Tou rpiovioU va eKTEAEITAI CUHPWVA
Me TNV ak6AouBn diadikacia Kal BApA TTPog
BAMa, yia va unv TpPokAnOei BAABn oe
€apTAPATA TOU.

Mpoooxn: BydAte To BUopa amd Tnv mpida,
TIPIV KAVETE TNV aAAayr oTo TrpIdvI!

Kard tnv rapddoon 1o mpidvi £xel pubuioTei
yia Tn Aeitoupyia A (Aiokotrpiovo TTdykou)
6.2.1 MeTaTpOTI TOU TTPIOVIOU YIa KAOETEG
KOTTEG

XaAapwoTe TTPWTA TA TTaINadia oTeEPEWONg
(15)

KpatnoTte Tov TTadyko epyaociag (16) pe eAagpid
QVTITTEOT) TTPOG TO KATW Kal XOAAPWOTE TO
HOoxA6 pavTdAwong (24) (kivhon Tpog To
miow).

Mpoooxn! Xdpn oTo €AATAPIO N PNXavh
TETIETAI ATUTOMATA TTPOG Ta TTavw, dnA. Mnv
apnoete eAevBepov Tdayko epyaciag (16),
aAAd KIVAOTE TNV KEQAAR TOV TTAYKO £pyaciag
(16) apyd kol pe eAa@pPId avTITTiEON TTPOG TA
ETavwW.

Katoétmiv eTravao@iyyeTe kai Tig SUo Bideg
ao@daAiong (15).

Emavao@iyyere Tov HOXAG pavdaAwaong (24).

MéoTe TNV KEQOAN TNG MNXOAVAG HE TN
XelpoAafn (2) mwpog Ta KATW Kol TPARASTE
TPOG Ta £§W TO UTTOUAOVI AT PAAEING (23). £TOI
SI0KOTTTETAI N TTAPOYX ) PEUUOTOG TTPOG TO
S10koTTTN (4) YIa T AgiIToupyia oTov TTayKO
gpyaciag, kal Tpo@odoTeiTal ye Tdon o
S10koTTNG (3).

Mpoooxn! Xdpn oTo eAatpio n pnxavn
TETIETAI ATUTOMATA TTPOG TA TTaVW, SnA. Mnv
apnoeTe eAelBepn TN Xe1poAafn (2), aAAda
KIVIOTE aPpYd TNV KEQOAAR TNG PNXAVAG Kal NE
eAA@PPIA AVTITTIEON TTPOG TA ETTAVW.
AQaIpEOTE TO KATW KAAUPHA TNG TIPIOVOAGHOG
(14).

Twpa 10 PIGVI Eival ETOIMO Yia TN AgIToupyia
KGOETNG KOTTAG.

RAIDERNE

6.2.2 MeTatpotr Tou Trpioviguryer Marispyia
OTOV TIAYKO EpyaaCiag

TooBeTAOTE TNV KEPAAR TNG UNXAVAG KABETA
oTOV TEPICTPEPOpEVO Sioko (8) oTo 0°. ATrd
QUTH TN OTIYMR aKOAOUBNOTE TIG 03nyieg oTa
edd@ia 6.2.1 oTnV avrioTpo®n oeIpd 1 TIg
odnyieg oTa ak6AouBa eddpia.

21aBepotroiNoTe TIG Bideg ao@dAiong (10) kai
N Bida cuoIgng (22).

TomoBeTOTE TO KATW KAAUpPO  TNG
TPIOVOAdpAG (14) OTOV  TEPIOTPEPOUEVO
Sioko (8), 6TTou 6pwg Ta dUo TTiow TTOdIa ToUu
KOAUppOTOG (14) TTPETTEI VO KOUPTIWVOUV KOAD
miow a1rd ToV 0dNYyo-Tépua (7).

MéoTe TO KOUpTTi aTTopavEdAwong (1) kai
XOMNAWOTE TNV KEQAAN TNG UNXOAVAG ME TN
Xe1poAafn (2), MEXP! N KATW TTPOCTACIA TNG
TPIoVOAduag (14) va KOAUTITEI TTARPWG TNV
TTPIOVOAGA.

ZmpwiTe péoa To PMTTOUAGVI ao@alegiag (23)
YIO0 VO OTABEPOTTOINCTE TO TPIOVI OTNV KATW
0éon, €101 n TTAPOXA PEUHATOG OAAGTEl TaAI
a6 Tov d1aKOTITN (3) oTOV S10KOTITN (4).
XaAapwoTe TOoV HoXAS pavdaAwang (24)
(kivnon mpog Ta KATw).

XaAapwoTe 1o Taginadi otabeporroinong (15)
KOl XOMNAWOTE TOV TTdyKo Trploviou (16) oTnv
€mBupoUuevn Béon.

Emravaoc@ifte To magiuddl orabeporroinong
(15).

Emavao@iyyere Tov HOXAS pavdaAwaong (24).

Me 10 XapARAwpa Tou TTdykou epyaciag (16)
MTTAOKApPETAI TO PTTOUAOVI ao@aAsiag (23) pe
10 dixaAo pavddaAwaong (24), €101 WOTE va PN
uTTopEi va TpaBnxTei Tpog Ta £§w.

Twpa To TPI6VI €ival £TOIMO YIa TN AgIToupyia
TTAyKou.

6.3 AuvaToTnTEG PUBHIONG TOU TIPIOVIOU OTN
A&iToupyia kKaBeTNG KOTTAG (€1K. 1/2)

[ TNV HETOTOTTION TOU TTEPICTPEPOPEVOU
Siokou (8) xaAapwoTeTn Bida oTabepotroinong
(10) kOTA TrEP. 2 TTEPICTPOPEG.

O epioTpePOUEVOG BioKOG (8) Si100éTEl BETEIG
oTaBgpotroinong o€ 0°, 5°, 10°, 15°, 20°, 25°,
30°, 35°, 40° ka1 45°. MOAIG KOUUTTWOEI O
TEPICTPEPOUEVOG Siokog (8), Tpétrel va
oTtafepotroinBei emITpooéTwg n B€on pe
o@igipo Tng Bidag oTabepotroinong (10).

Edv xpeiadovrai kai dAAeg Béoeig ywviag, TOTE
OTOOEPOTIOIEITAI O TEPICTPEPOUEVOG BioKOG
(8) poévo pe Tn Bida oraBeporroinong (10).

Me eAa@pid Tieon TNG KEQAANG TNG HNXAVAS
TTPOG Ta KATW Kal cUyXPovo TpdBnyua Tou
HTTOoUAOVIOU ac@algiag (23 ) amrd To OTAPIYHA
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TOU KIVNTAPA, atTrac@aAileTal To TTpI6VI 6TV
KATW B€0N epyaoiag. ZTPIYTE TO UTTOUAOVI
ao@algiag (23) kard 90°, yio va TTOPAMEIVEI N
KEQAAR TNG MNXAVAG ATTACQAAICHEVD.

Mep1oTpéWTe TNV KEQPOAN TNG PNXAVAG TTPOG
TA TTAVW.

H ke@aARn TG pNXavAg UTTopEi Je XaAdpwpa
NG Bidag oUuoPIENG (22) TTpog Ta APICTEPE VA
mwapel MEYIOTN KAion 45°.

EAéygre €dv n 1d0on S1KkTOOU CUPPWVEI NE THV
TAON TTOU ava@EPTAl OTNV TTIVOKIda ME Ta
OTOIXEIO TNG OUCKEUNG, KOI CUVBEOTE TN
OUOKEUR.

6.4 PUBpion akpiBeiag Tou TEPUATOG Yia KOTTH
ywviag 90° (gik. 1-3/9/10)

XaunAWoTe TNV KEPYOAR TNG HNXAVAG TTPOG
TA KATW.

XaAapwoTe Tn Bida cuoigng (22).
AKOUUTIAOTE TOV 03NY06 ywviag (a) peragu Tng
TPIOVOAGHAG (5) KaI TOU TTEPICTPEPOUEVOU
maykou (8).

XoAapwoTte TO TASINASI OTNV  avTiBETN
mwAgupd Kai puBpioTe TN Bida puBHIONG (C) £TOI
woTE
n ywvia petagl mwpiovoAdpag (5) kai Tou
TEPIOTPEPOUEVOU TrayKou (8) va givar 90°.

MNa va oTaBepoTroInoeTe TN PUBUICT AUTH
avao@i§re To TTagIpadI oTnv avribeTn TTAgupd
(b).

6.5 PuBuion akpiBeiag Tou TEPUATOG Yia
ywviacua 45°

XoapnAwoTe TNV KEPYOAR TNG HNXAVAG TTPOG
TA KATW.

ZTAIBEPOTTOINOTE TOV TTEPICTPEPOUEVO TTAYKO
(8) otn 6éon 0°.

XaAapwoTe Tn Bida cuoigng (22) kai SwoTe
KAion oTnVv KEQPAAN TNG PNXAVAG ME TN
XeipoAafn (2) wpog Ta apioTepd o€ 45° .

PuBpioTe Tov 08nyo ywviag 45° (f) petagu
TPIOVOAdMAG (5) Kol  TTEPIOTPEPOUEVOU
mdykou (8).

XoAapwoTe TO TASINASI OTNV  avTiBeTn
TAgUpd Kal puBpioTe TN Bida pUBUIONG (€) £TOI
WOTE N ywvia JETOEU TTPIOVOAGUag (5) Kai
TMEPICTPEPOHPEVOU TTAYKOU (8) va givar 45°.

MNa va oTaBepoTroInoeTe TN PUOBUICT AUTH
avao@igre To TTagIuadI oTnVv avtibeTn TTAEUpda
(d).

6.6 Avappogpnaon pokavidiwy (&ik. 13)

To pi6vI givan §oTAIoEVO JE OGKO YIA TN
ouAloyn Twv pokavidiwy (31).

Mtropei va ouvdeBei arAd o€ 6Aa Ta onyeia
avappoPnong PoKaviSIwy.

Na xpnoigoTtrolgiTe T OUOKEUR HOVO MeE

ocuotnua  amoppopnong. Na  eAéyxete
Kal va KaBapileTe TAKTIKA TOUug aywyoug
aTroppo@nong.

6.7 AvTIKaTdoTOON TNG TTPIOVOAdMag

BydAte 1o BUopa atrd TRV TPida, N TTPIoOVOAGua
TPETTEl VA aKIVTOTTOINOEi TEAEiwG.

PUBuion Tou TrpIoviou yia KABeTn KoTrn (BA.
6.2.1)

NAaokdpere TIG dU0 Pideg dAAev (32) kai
agaipéote TO0 OYiotn (30) podi pe TNV
mpooTacia TTpiovoAduag (17).

A@aipéoTe TIg oTAUPORISEG (33) Kal TO £vBeTO
TOU TrdyKou (34).

MirAokdpete TNV e§wTePIkn @AGvTLa (35) ue TO
OUMTTaPadIBONEVO KAEIDI ME METWTTIKATPUTTA
(21) ka1 ePidwoTe  BefiIdoTPOPA TNV
egaywvn Bida pe 1o KA£di (19) (Mpoooxn!
apIOTEPOCTPOPO OTTEipWHaAl).

A@aipéoTe TNV TTPIoVOAdua (5) atréd Tnv
£0WTEPIKN QAGVT{a Kol TPABRAETE TN TTPOG TA
EMAVWHPESA ATTO T OXIOUAR TOU TrdyKou
epyaaiag (16).

KaBapioTe KaAG TNV ESWTEPIKN KOl ECWTEPIKN
@AdvTia KoBwg Kal Tov dgova Tou KIVNTAPA,
TTPOTOU TOTTODETAOETE TNV KAIVOUPYIA KOl
oiSeTe mprovoAdua. Mpoooxn! H AogA mAeupd
KOTTAG TwV SovTiwyv, nA. n katelBuvon
TEPICTPOPNG TNG TTPIOVOAGHAG, TTPETTEI VO
oup@WvVEi pE TNV KateuBuvon Tou BéAoug
TAavw oTo TTEPIBANHMa.

EmravatomiBeTiioTe 1o £vBeTO (34), TO OXioTN
(30) ka1 TNV TTpooTacia TpIovoAduag (17) kai
oigTe TO.

Kard Tn otepéwaon Tou oxiotn (30) va
TPOCEEETE N ATTOCTAON HETASU TwV SOVTIWV
TNG MPIOVOAJUOG KAl TOU OXioTn va gival
TouAdyioTov 3 mm Kol pagipoup 5 mm. (gik.
19)

MpoTou apyioere TTAAI va epydaleoTe PE TO
TPIOVI, Va EAEYEETE TNV AEITOUPYIKOTNTA TWV
OUOTNHATWY aCPOAEiag.

7. Xe1ip1opog

MeTd a1réd Kdbe véa pUBUICT GUVICTOUE Hid
SOKIJOOTIKN KOTTA I EAEyX0 TwV pubpicewyv.
Mpoooxn: H pnxavn 3100£Tel pe S1aKOTITN
aoc@alegiag (eik. 7/ap. a). e TePITITWON
UTTEPPOPTWONG TNG UNXAVAG, SIOKOTTTETAI
auTépaTa n AgIToupyia TnG.

Ma va €emOVEVEPYOTTOINCETE Tn HNXavi,
TPETTEI VO TTEPIMEVETE MEPIKA AETITA MEXPI VO
KPUWOEL.

Katotmiv eravatriédeTe Tov S10KOTITN
UTTEPPOPTWONG (a) Kal N PNXAVA MTTOPEi va
E£TTAVAXPNOIMOTTOINBEI.



7.1 XpAon cav mwpiovi Taykou (gik. 1)
PUBuion Tou TrpIovioU yia AsiToupyia TTdyKou
(BAétre 6.2.2)

Mpoooxn katd Tnv évapén TnG KOTNAG.

7.1.1 AlokOTITNG EvepyoTtroinong /
amevepyotroinong (€ik. 20)

MédovTag 1o PAocIvo TTARKTPO (a) MTTOPEITE
va EVEPYOTTOINOETE TO TrPIOvI. MpiIv apxioeTe
va €pyadeoTe ME TO TIPIOVI, TTEPIYEVTE VO
@TaoEl n WPIovoAdua (5) Tov péyioTo apibuod
OTPOPWV.

A va ETTavoaTTEVEPYOTTOINCETE TO TIPIOVI, VO
TECETE TO KOKKIVO BIaKOTITN (b).

7.1.2 PUBpion Tou BdBoug KoTrng

XaAapwoTe To Tagiuadi orabepotroinong (15)
Kol puBpioTe Tov TTdyko gpyaciag (16) oTo
atraitoUpevo °0og komrAg. H mrpiovoAdpua (5)
Vo TTPOESEXEI AKOMN MEPIKA XIAIOOTA OTT6 TO
OVTIKEIPMEVO TTOU KOBETOI.

Emavao@i§re To ragipadi (15).

7.1.3 EkTéAgon €TiPNKWYV KOTTWV (€1K. 20-22)

XaAapwoTe ToV pIKVO KoxAia (25) kal puBpioTe
TOV €yKAPO10 Kal TTapdAAnAo odnyo (18) oe
90°, eTravao@ire Tn Bida (25).

TotmoBeToTE TOV TTaAPGAANAo 0dnyo (18) amré
Ta 3e§1G OTO PTTPOOCTIVO AUAGKI TOU TTAYyOU
epyaciag (16).

Ze1dworTe TIg dUOo Pideg (26). ZTPWETE TN
PAaRS0-03nyo (27) péxpl TN péon Tng
TPIOVOAdMAG (5) kKOl CTOBEPOTTOINOTET TNV.
PuBuioTe Tov TapdAAnAo odnyo (18) pe Tnv
kAipaka (c) oTov dyko gpyaoiag (16) oTo
€miBupolpevo péyebog Kal OTOBEPOTTOINCTE
ue Bida ocuo@igng (28).

EvepyotroinoTte Tov 10 TpI6vI mEJOVTAG TO
mwpdoivo TTARKTPO (a).

ZTTPWETE TWPA TO KATEPYAJOUEVO OVTIKEIEVO
apyd Kal ue arrOAUTn aKpPiBEI0 KATA NAKOG TOU
mopdAAnAou  odnyou (18) Tpog TNV
TwpIovoAdpa (5).

Avoiyel atré pévn TG n NTTPOCTIVA TTPOCTAT A
NG TPIovoAduag (17) 6Tav OTTPWYVETE TO
QVTIKEIPEVO.

Mpoooxn: & TAATOG AVTIKEINEVWYV KATW ATTO
120 mm Tpémel  va  XPNOIUOTTOIEITE
omwodAmoTte TN pddo wlnong (29) otnv
mwePIOXN TNG TpIovoAduag (5). (BAéme eik. 21)
(oupTrapadiderai!) X mAdTOg TOU
KOTEPYAOMEVOU QVTIKEIUEVOU KATW a1rd 30
mm va Xpnoipotroigite {UAo rpowdnong (d)
yla TNV wlnon Tou avTtikeipevou. (eik. 22). To
§UAo wlnong dev ocuptrapadideral! (Oa 1O
BpeiTe oTa £181IKA KATAOTAMATO)

Na OTTPWYVETE TO AVTIKEIJEVO TTAVTA MEXPI TO

ATER

TéAog Tou oxioTn (30). (eiK. BT IAB

Metd TnVv KOTTA KAgivel TTAAI ard pévo Tou To
TIPOOCTATEUTIKO KAAUppA (17) Kol KAAUTITEI TRV
mwpIovoAdpa (5).

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPIOVI.

Mpoooxn: Na ao@alileTe HOKPIG OVTIKEIJEVA
yia va pn éogouv oTo TéAog Tng diadikaciag
KOTTAG. (TT. X. Bdon KAT.)

7.1.4. EKTéAEon EYKAPOIWV KOTTWV

TomroBeTOTE TOV EYKAPOTI0 Kal TTapdAAnAo
odnyo (18) amwéd PmrpooTd oT1o MAAiIVE QUAAKI
TOU TTdyKou epyaaiag (16).

X@igTe TN Bida oTaBEPOOGINONG (28)péXPI VO
MTTOpPEi Va KIVEITAI 0 EYKAPOI10G i} TTapdAAnAog
odnyog (18) pe Aiyo 1{6yo oTO QUAGKI TOU
mdyKou gpyaaciag (16).

XaAapwoTe Tov pikvo KoxAia (25) kal pupioTe
KOl OTOBEPOTTOINOTE TOV EYKAPGTIo 0dnyo (18)
oTNV EMOUMOUMEVN Ywvid.

XaAapwoTe Toug 800 pikvoug koxAieg (26) kal
opwETE TOV 00NYO (27) TTPOG TA APICTEPH,
MEXPI VA uNV OKOUMTIAEl TTAOV 61OV
OTTPWYVETAI TNV TTPOCTACI O TNG TTPIOVOAGMAG
(17). Karémiv o@iyyeTe Kai Tig dUo Bideg (26).

Evepyotroinon mpioviou.

MéoTe TO KATEPYAJOPEVO AVTIKEIMEVO KOAG
oTov 0dnyo (27) kol CTTPWETE TO ME TOV
€ykdpoio kal TapdAAnAo odnyé (18) apyd
oTtnv TplovoAdpa (5) yla va ekTeAéoeTe TNV
KOTTR.

Metd Tn AN TNG KOTTAG,
ETMAVOATTEVEPYOTTOIEITE TO TIPIOVI.

7.2. XpAon oav mpidvi KABETNG KOTTAG
PUBuion Tou TrpIovIoU yia KABETN KOTIh
(BA. 6.2.1.)

7.2.1 PuBpioeig (eik. 2/3)

H ke@aAn TNG unxavig PTropei pe XaAdpwpa
NG Bidag oUuo@IENG (22) Tpog Ta APICTEPG Va
mapel péyioTn KAion 45°.

O epIoTPEPOUEVOG TTAYKOG (8) puBMifeTaN pE
T0 Adokdpiopa Twv BISWV oTabeporroinong
(10) ao -45° éwg +45°.

‘Evapén Asitoupyia Tou rpioviou YE Tieon Tou
SI0KOTITN  evepyoTtroinon/amrevepyoTmroinong
(3).

O 310KOTITNG TTPETTEI VO KPATIETAI TIIECHEVOG
KOTA Tn SIAPKEIN TNG EPYOTIAG.

7.2.2 KaBetn kot 90° Kal TTEPICTPEPOUEVOG
mwaykog 0° (€ik. 2)

To TrpIdvI evepyoTroIEiTal
mwieon TOoUu  310KOTITN
amevepyotroinong (3).
Mpoooxn! AKOUPTIoTE 0TaBEPA TO UAIKO TTOU

pe oulyxpovn
gvepyotroinong/
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BEAETE VO KOWETE OTNV ETIQPAVEIA TNG HNXAVAG
YIO VO PN HETATOTTIOTEI KATA TN SIGPKEIA TNG
KOTTAG.

MeTd TnV evepyoTtroincn Tou TrpiovioU
TEPIYEVTE, HEXPI VA PTACEI N TTPIOVOAda (5)
TOV PEYIOTO apIBUO OTPOPWYV TNG.

MiéoTe Tpog TO TTAQT TO HOXAG aTrac@daAiong
(1
Kal KIVAOTE TNV KEQAAR TNG MNXAVAG HE TN
XeipoAafn (2) opoidpop@a kol ME €AAPPIA
ieon
TTPOG TA KATW PECA ATTO TO KATEPYAJOUEVO
QAVTIKEIPEVO.

Metda Tn AR§N TnG epyaciag, @EPTe TTAAI TV
KEQAAR TNG UNXAVAG TNV eTTAVW Béon
aKIVNTOTTOIiNoNG Kal a@noTe eAe Bgpo 1O
SI1aKOTITN €veEpyoOTTOiNONG/ATTEVEPYOTTOING NG
(3)-

Mpocoxn! Xdpn oo €AATHPIO N MNXAVA
TETIETAI ATUTOMATA TTPOG TA TTAVW, SnA. Mnv
aproeTe eEAeUBepN TN XeIpoAaBn (2) peTd TN
AN TNG KOTTAG, AAAG KIVAOTE TNV KEPOAN TNG
HNXAVAG apyd Kai pe EAa@pPIG avTITTiEDT) TTPOG
TA ETTAVW.

7.2.3 KaBetn kotrr) 90° Kal TrepICTPEPOPEVOG
maykog 0°- 45° (eIk. 25)

Me 1o @OATOOTIPiOVO PE TTAYKO UTTOPEITE VA
eKTEAETETE AOEG KOTTEG TTPOG TO APICTEPA KAl
beg1a

até 0°-45° mrpog Tov 0dnyo.

DépTe TNV KEQOAAR TNG PNXOVAG OTNV ETTAVW
0éon.

XoAOPWOTE TOV TTEPICTPEPOPEVO TTAYKO (8)
HE
Aaokdpiopa TG Bidag acpdAiong (10).

Me 1n xeipoAan (2) puBpidete TOV
TEPICTPEPOPEVO TTAYKO (8) oTNn ywvia TToU
embupeite, SnA. To onuadi (a) oTov
TEPIOTPEPOUEVO TTAYKO VA CUUPWVEI ME TV
emBupoupevn ywvia (11) otn oTtaBepn TTAdKA
Samrédou (9).

Zavao@i§re Tn XeipoAaBn acpdAiong (10) yia
VA OTOOEPOTTOINCETE TOV TTEPICTPEPOUEVO
mayko (8).

EkTEAEOTE TNV KOTTH OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO
€6da@io 7.2.2.

7.2.4 Kot} ywvidopartog 0°- 45° kai
TEPICTPEPOPEVOG TTAYKOG 0° (e1K. 26/27)

Me TO @aATOOTPiOVO ME TIAYKO TIPIGVI
HTTOPEITE Va
EKTEAETETE KOTTEG TIPOG TA APIOTEPA amrd 0°-
45°
TTPOG TNV EMIPAVEIN EPYATIAG.

DépTe TNV KEQPAAR TNG MNXOVAG OTNV ETTAVW

0éon.

ZTAIBEPOTTOINOTE TOV TTEPIOTPEPOUEVO TTAYKO
(8) otn Béon 0°.

XoaAapwoTe Tn Bida cuo@igng (22) kai SwoTe
KAion oTnVv KEQOAAN TNG PNXAVAG ME TN
X€1poAafn (2) Tpog Ta ApIoTEPA PEXPI VA
deixvel o deikTng (b) TNV £MBUpOUPEVN Ywvia.
Zavao@i§re To Tagiuadi ac@dAliong (22) kai
EKTEAEDTE TNV KOTTH OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO
€5daq@io 7.2.2.
7.2.5 Komf ywvidoparog 0°-
TEPICTPEPOPEVOG TTAYKOG 0°- 45°
Mée 10 QOaATOOTIPiOVO PE TTAYKO UTTOPEITE VA
EKTEAECETE KOTTEG TIPOG TA APIOTEPA OTro
0°- 45° mpog TNV EemMIPAVEId EPYOTiag Kol
ouyxpovwg amé 0°- 45° mTpog TOov 0dnyo-
TéPHA (S1ITTAG ywviaopa).

DépTe TNV KEQPAAR TNG PMNXOVAG OTNV ETTAVW
0éon.

XaAapwWOTE TOV TTEPICTPEPOUEVO TTaYKO (8)
He Aaokdpiopa Tng Bidag ao@dAiong (10).

Me Tn xeipoAaBn (2) pubpiote TOV
TEPICTPEPOUEVO TMAYKO (8) otnv
emBupoupevn ywvia (BAétre kKai e5d@io 7.2.3).
Zavaoc@i§re TN XeipoAapn ac@dAiong (10) yia
VO OTOOEPOTIOINCETE TOV TEPIOTPEPOUEVO
TAyKo.

XoaAapwoTe Tn Bida cuoigng (22) kai SwoTe
KAion oTnv KeQOAn TNG HMNXAVAg ME TN
X€ipoAafn (2) TPog T APICTEPA MEXPI TN
ywvia Tou emBupeite (BAére kol €dd@io
7.2.4).

Zavao@i§re Tn Bida cUoPIENG (22).

EkTEAEOTE TNV KOTTA OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO
€da@io 7.2.2.

8. AVTIKOTAOTAON TOU aywyou ouUvdeong
pe 1o BikTuo Edv mdlBer BAAGRN 1O KaAWdIo
oUvdeoN TNG OUOKEUNG ME TO BikTUO, TTPETTEI
TPOG aTTOPUYR KIVEUVOU, Va aVTIKATOOTOOE]
amdé TOV KOATOOKEUOOTA 1 TO TUAMO TOU
efurnpétnong meAaTwv AR amd TrApPOUoIA
£§e1SIkeUPEVO TTPOOWTTO.

9. Ko@apiopoég, ouviipnong, TtapayyegAia
avraAAakTikWV Tpiv amd OAeg TIG epyaoieg
KkaBapiopou va ByddeTe To @Ig atrd TN TPila.

9.1 Ka@apiouog

* Na Tnpeite Ta ocuoTAPATa ACQAAgiag, TIg
OXIONEG agPIOCMOU Kal To TrePiBAnpa  Tou
KIvnTAPO 600 1o KaBapd atrd okovn yiveral.
ZKOUTTIOTE TN OUOKEUN HE KaBapd Tmavi n
QUONETE TN PE TTEMIECUEVO aépa o€ XOHNAR
mieon.

* YaG OUVIOTOUHE Vva KOBOpPIiJeTE TN CUCKEUR
HETA OTT6 KABE Xpron.

45°  Kkai



e Na Ka@apileTe T OUCKEUN MTOKTIKA ME
éva uyp6 Tmavi kai Aiyo paAakd ocorrouvi.
Mn xpnoipotroigite KaBaAPIOTIKA 1 SIOAUTEG,
S16TI €101 Bev amokAgieTal n diIdBpwon Tng
ouokeung. Na TTpooéxete va pnv €10€ABel
VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

9.2 Bouptoeg dvOpakog

Xe TmepimMTwon UEPBOAIKOU OXNUOTIOUOU
omvlnpwyv dwoTe TIG avBpakéBoupToeg va
eAeyBouv atrod €151keupévo NAEKTPOASyoO.

9.3 Zuvrthpnon

* 2T0 ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG dev BpiokovTai
GAAO €EOPTAMATO yIA TO OTOIA QTTAITEITAI
ouvThpnon.

¢ Na emavaAadwvovTal KaTd SiaoTAHaTa OAd
TO KIVOUMEVA TUAMOTA.

10. EmriAuon mrpoBAnpdTwyv

10.1. O KIvnTApPOg dev ekIva

* To BUoua dev gival oTnv pia

* To kaAwdi10 TpoPodoaiag gival CTTacuEéVO

* O J1aKkOTITNG €ival eAaTTwpATIKGG. MdpTe
TN PNXAVA YIO VO TOV TTPOMNOEUTA oOg yia
ETTIOKEUN.

10.2. To Tp16VI Sev gival akOpa (05ovTWTOG)

* H Aemrida €ide wpETTel va gival aKOVIOHEV

* H Aerida mpioviou gival TorofeTnuévo TTicw
TPOG TA EUTIPOG

* H Aemrida mpioviou gival paypévo Je pnTivn
1 TPIoVidI

¢ H Aemrida mpi16vi dev gival KaTdAAnAo yia To
KOMUATI TNG EPYACTIOG TTOU XPNCIMOTIOIEITAI
10.3. To Uwog 1} / kau piTpa poXAGG epTrodideral
* Mdpkeg kal / | KOV TTPETTEI VA aQalpEiTal
10.4. To potép £xel dBuoKoAia oTNV ETiTEUEN
TARPoUg TaXUTNTOG

* To kaAwdio TTPoEKTAONG €ival TTAPA TTOAU
Aemrt) kol / | urepBOAIKG peEYdAO XpPOVIKO
diaoTnua

* H 1don Tou diIkTOOU gival HIKpoTEPN a1rd 230
\")

10.5. H ouokeun doveital utrepBoAikd

¢ H Aetrida mplovioU gival KATEOTPAPEVO
10.6. To pnxdvnua utrepBepuavOei

e O1 pmAokdpel TIG oOméG  e§agpiopoU.
KoBapioTe Ta £€§w pe éva oTEYVO TrAVi.

10.7. H nAekTpokivnTApa TPEXE! Aviod

* O1 yAKTPEG AvBpaka POapEi. AVTIKATAOTAOTE
TIG YAKTPEG AvBpaka 1 oupBouleuTeite Tov
TpouNn0euTH COG.

11. Aitravon

To unxdvnua O&ev xpeldderal
Aitravon.

emiTTAéov

RAIDERN
|JPowergTools]

12. ATéoupon

Ta nAekTpIkG epyaAcia, 1o g§apTApATO KOI
Ol OUCKEUOOIEG TIPETTEI VO OVAKUKAGVOVTOI
ME TPOTTO @IAIKO TTpog TO TrePIBGAAov. TMa
TNV avakUKAwon katd €idog To TTAACTIKG
THAMOTA QEPOUV €va OXETIKO XAPOKTNEIOHO.
Mnv pixvetre Ta nAeKTpIKA epyoAeia oOTa
ATTOPPIUHATA TOU OTITIOU oag! ZUpwva JE
v Koivorikip Odnyia 2002/96/EK oxeTIKa
HE TIG TTAACIEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KOl TN HETAQOPA TNG 0dnyiag auTAg
o€ g0vikO Sikalo dev gival TTAEOV UTTOXPEWTIKO
T axpnoTta  NAeKTpIKA  gpyoAgia  va
oulAAéyovTal §EXwPIoTA YIa VA aVOKUKAwBoUV
ME TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TEPIBAAAOV.
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Ce€

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
cTaHfapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-1:2009,

EN 61029-2-11:2012,

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
March 17, 2016

EUROMAiTED“

|.,v.>ﬂ'\5‘>l<°’!"""‘oe
24:»( +3592934°722

DECLARATION OF CONFORMITY
COMBINATION TABLE & MITRE SAW RAIDER RD-MS10

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBIISiEM,
4YTO JaHHOE n3[enme COOTBETCTBYET CrEAyOLLM
CcTaHgapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUANbHIOTb
3asBnsemo, Wo gaHe obnagHaHHs BLYNOBLLAe
HacTynHVWM cTaHgapTam | HopmaTtvsam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kal TTpoTUTIA:

(MK) Hve nopg Halua nvMyHa oaroBopHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapau 1 perynatmsm:

Expo
, Sofia 1231

%( / 6/2"‘/
rand Manager:

Krasimir Petkov
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EO OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Aapec: Cocduna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Liupkynsap HacToneH KOMOGUHMUpaH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-MS10

€ NpoeKTupaH n npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClleAHUTe OAUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeiickusa napnameHT u Ha CbBeta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MallMHUTe;

2006/95/EC Ha EBponenckus napnameHT M Ha CbBeta or 12 pekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe-YNEHKU OTHOCHO eneKTPUYecKu
CbOpbXKeHUsl, NpeAHa3Ha4yeHW 3a U3Non3BaHe B onpeAernieHy rpaHuLM Ha HanpexXeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponerickusi napnameHT u Ha CbBeTa ot 15 aekemBpu 2004r. 3a conmxaBaHe
Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXXaBUTe-4reHKU OTHOCHO erNeKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

M OTroBaps Ha U3UCKBaHMATA Ha CreaHUTe CTaHOapPTu:
EN 61029-1:2009,

EN 61029-2-11:2012,

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 61000-3-2:2006
EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
0L
v //égg%/
MsicTto n nata Ha usgaBaHe:

PR
Codhus, Bbnrapus BpaHa meHUpKbLP:

17 mapt 2016 1 Kpacumup lMeTkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Combination table & mitre saw
Trademark: RAIDER
Model: RD-MS10

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 61029-1:2009,

EN 61029-2-11:2012,

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

Place&Date of Issue:

. I/
%/’/'; I 7/2‘)
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

March 17, 2016 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferestrau circular taiat la unghi
Trademark: RAIDER
Model: RD-MS10

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 61029-1:2009,

EN 61029-2-11:2012,

EN 55014-1:2006

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

Locul si Data aparitiei: 359 293407 22
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
Martie 17, 2016 Krasimir Petkov
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Exploded drawing of Mitre Saw RD-MS10
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Spare Parts List of Mitre Saw RD-MS10

ltem Name Qty | ltem Name Qty | Item Name Qty
1 push bar 1 51 | hatch washer @5 1 101 | screw ST4X20 5
2 screw M4X8 3 52 | middle connect bar 1 102 | screw ST4X35 1
3 left push bar holder 1 53 | upper connect bar 1 103 | screw ST4X12 4
4 rubber feet 6 54 | screw 1 104 | upper handle 1
5 screw M10X6 1 55 | bottom connect bar 1 105 | lower handle 1
6 located spring 1 56 | upper connect bar bolt 1 106 | srew M5 2
7 steel ball ¢8 1 57 | middle connect bar bolt 1 107 | switch 1
8 right push bar holder 1 58 | relax & lock rivet 2 108 | capacitance 1
9 screw M8 1 59 | back transparant guard 1 109 | cable 1
10 | flat washer @8 2 60 | bearing 1 110 | pusher handle 1
11 | wave washer ¢8 1 61 | screw M4X12 3 111 | junction box 1
12 | tighted bolt 1 62 | bearing house 1 112 | cable sleeve 1
13 | screw M5X14 2 63 | gear 1 113 | cable plug 1
14 | base 1 64 | principal axis 1 114 | screw ST4X16 2
15 | screw M4X12 6 65 | flat washer 4x4x10 1 115 | connection pole 2
16 | extentional feet 2 66 | elastic collar 912 1 116 | square shaped inductor 1
17 | screw M4x8 4 67 | needle bearing HK0910 1 117 | junction box cover 1
18 | round base lining plate 1 68 | pusher 1 118 | screw M4X45 2
19 | round base 1 69 | O seal ring 1 119 | spring washer 2
20 | srew M8X35 1 70 | push handle 1 120 | leader tighted handwheel 1
21 | lining plate 1 71 | relax & lock knob 1 121 | leader washer 1
22 | location ruler 1 72 | screw M5X12 2 122 | leader 1
23 | screw M6X22 6 73 | screw ST4X50 2 123 | table pointer 1
24 | blade protector 1 74 | screw ST4X45 2 124 | tighted screw 2
25 | short axes 1 75 | wire board 1 125 | flat washer @6 2
26 | supporter 1 76 | pull spring 1 126 | table handwheel 1
27 | screw M6x18 1 77 | push claw bolt 1 127 | screw M6X20 2
28 | tighted screw 1 78 | push claw 1 128 | location ruler 1
29 | connection screw 1 79 | screw M5X12 2 129 | guider 1
30 | bar holder 1 80 | blade fellow washer 2 130 | top table 1
31 | inclined cutting pointer 1 81 | blade fellow 1 131 [ table lining plate 1
32 | tighted spanner 1 82 | screw M8 1 132 | table tighted knob 1
33 | spring 1 83 | table connect axis 1 133 | table tighted screw 1
34 | screw M5X10 1 84 | frame press board 1 134 | scale label 1
35 | screw M6X14 1 85 | screw M12 1 135 | right table cover 1
36 | screw M6 2 86 | frame 1 136 | screw ST4X25 4
37 | square screw M6 4 87 | bearing 6200 1 137 | table connect screw 1
38 | screw M5X10 4 88 | armature 1 138 | screw M5 1
39 | frame protecter 1 89 | dust protecter 1 139 | table cover connect bar 1
40 | dust tie-in 1 90 | bearing 608 1 140 | left table cover 1
41 | screw M8X18 1 91 | winding guard ring 1 141 | S5 hexangular spanner 1
42 | clamping washer 1 92 | screw st4x58 2 142 | flat blade spanner 1
43 | upper clamping plate 1 93 | flat washer ¢4 2 143 | sleeve blade spanner 1
44 | saw blade 1 94 | stator 1 144 | clamping ring 1
45 | bottom clamping 1 95 | nameplate 1 145 | clamping pole 1
46 | screw M4X10 3 96 | housing 1 146 | clamping knob 1
47 | transparent guard baffle 1 97 | brush holder 2 147 | protecting plugboard 1
48 | cover rivet 1 98 | cupper set 2 148 | switch cover 1
49 | front transparent guard 1 99 | carbon brush 2
50 | upper connect bar 1 100 | housing cover 1
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn cbrnacHo aevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHUMUA.

TbproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a TeputopusaTa Ha Peny6nvka
Bvnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a m3nMyeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceLia 3a IOpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3NYECKM NKLIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a FOpUANYECKU NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a dm3My4ecKun nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MawwuMHu oT cepumnTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OpUAMYECKU NKLIA 32 BCUYKM GEeH3MHOBM MaluvHu oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecky nuua 3a BCUYKMU KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKN NULa 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuMs e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa n duckaneH kacos 6oH nnu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTa Tpsbsa fa cbabpxa
MOAEn, CepYeH HOMEP, UMe MOANUC M NeyaT Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOHHWUTE YCNOoBUSA 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadYeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a na ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMo KNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ HCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npy pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO
W npefHa3HayeHuve.
MalumHaTa n3uckea nepuoamMYHO NOYUCTBAHE U NoaxoasLua noaapbKKa.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKKU, TAMMOHW, FYMEHV MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLN, CNMPAYKN, MBKaB
Ban C Xurno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu u ap.;

- JOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHMK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaun HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U AbpXadn Ha
peXeLUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camara KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNEeKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM MOBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €NIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a oY1, NpeanasvuTenu 3a pexeLln UHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3akonyasnku, NMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW BeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBpeaW NPUYMHEHW OT TPETU NLa, kaTo ,EnektpocHabanTenHu
ApyXecTBa”, NOBPeau OT BbHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHns n nma
npaBoTo Aa OTKaxe rapaHUMoHHO obcnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUdMNKALIMOHEH ETUKET Ha MallnHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWUKHANW Npu TPaHCNOPT, HENPaBWUITHO CbXpaHEHUE N MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH OMNWT 3a HEOTOPK3MPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBr3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTPyKuMSATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTO Ha MaluuHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAUWSA, HanpexeHve, 3anpalleHocT 1 Aap.);

- NOBpEeAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B CrecTBUE Ha HeGpexHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBpPEeAU NpUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbLB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3NH/OBYTaKTOBO Macno, BodeLLo A0 6nokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpea B CMEACTBME HENPABUMHO NOCTABEH UMM HE3ATOUEH PeXeLl, MHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npegaskara), MpUYMHeHa OT He[oCTaTbyHO A406po cma3saHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- MoBpefa Ha poTop MNnu cTaTop, uM3passiBallia ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIHKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- NOBpeAa Ha poTop UM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMUNAaLMS, n3passisalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha Konektopa UM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3ynTart OT Npefo3npaHe Ha KONMMYecTBOTO Macno B [AByTakToBaTa
cmec.

- Mnca Ha Macno 3a pexellyarta Bepura unu HesartoveHa (3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- MNCBAT 3alUUTHU AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE UMM APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUuusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBunHa ekcnmnoaraums;

- 3axpaHBaLumAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Ui NoAMEHsH OT KIMEHTa;

- noBpefarta e NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe UMM NWMNca Ha BEHTUMAaUWs, HeOOoCTaTbyHO UMM HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLuTe ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNeTo;

- N3HOCBaHe vnun GrokupaHu narepu nopagv npeToBapeBaHe, NpoabIkMTENHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot BrokupaH narep unv pasébura BTYIKa;

- pa3bunTo LLNOHKOBO UK pe3boBO CbeANHeHe;

- NOBPeAa B €M.KIMKY UK ENEKTPOHHO yNpaBneHne npuyMHeHa oT npax Unm cyynsaHe;

- NOBpeAEHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTsraHe mMexay 6yTano u UMnMHObLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabxuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno n cnupadka (NPoOMeHeH LBAT) — AbIXK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWUS MO KOprnyca, MPUYUMHEHUN OT HEMPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TpbOW, PUTUHIU 1 NOAOBHY;

- Mnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha MHCTPYMEHTA U ca NpeHa3HavYeH 3a OCUrypsiBaHETO
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuHa ekcrnnoataums;

-Ha BCuYkM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xmgpodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NepuoavyHO Ce MPOBEpsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansraHeto Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHUE! Xngpodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTaT He U3KroYBaT aBTOMaTUYHO Npuy nunca Ha soga!

- noBpefa npuynHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Bofda, koATo ce u3passiea B AeopMauus Ha yNmbTHEHUsTa 1
KOMMOHEHTWUTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha MPUETU B CEPBU3A MALLMHM € B PaMKUTE Ha eQuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MalUMHW, HE NOTbPCEHU OT COBCTBEHMLUTE UM €4MH MeceL, crnep 3aKoHHNA
CpOK 3a peMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHN yCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneaea:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepusiTa U 3apsiAHOTO yCTpouncTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa fa Tede OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHANMW npv NpaBUSIHO MoOM3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMSATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npurnoxuma npu n3dpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ype3 6e3nnaTHo oTCTpaHsaBaHe Ha AedekTy Ha NPoAyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja Cce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTn B MaTepuana unm npu npoM3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NombiHeHa NpaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa u cuckaneH kacoB GOH wunu cakTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
Mofen 1 cepueH HoMep Ha akyMmyrnatopHaTa MaluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus u 3apsifgHO YCTPOICTBO, uMe,
noAnuc 1 nevat Ha TbproBeLa NPoaan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTa Ha MoKynkata.

lapaHumnsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAM Bb3HUKHAMM MpW TPaHCMOPT, MeXaHUYHWU MOBpeaun /Ha Kopryca WM BCUYKM BbHLUHU €fieMeHTU Ha
6aTepusiTa 1 3apsgHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSA U NpUpoaHn 6eacTans
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHMS;

- AedeKkTn OT amMopTM3auusi, HopManHo M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusTa 3a BaTtepusaTa M 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO 0OTNaja B CriyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unm nurnca Ha eTrkeTa Ha Npon3BoAMTENS BbPXy 6atepusita u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYUMHEHU OT HempaBunHa yrnotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvBaHe ¢ TEYHOCTU, HeBpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKM
B BGaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuUrMHamHu 3apsifHU YCTPOWMCTBAa, 3axpaHBalusaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO e
yAbIKaBaH UNu NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UM APYr1 BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYMNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoAnTens;
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- KOoraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudmMKaums oT NoTpebuTens unm NpomeHu ot
HeyMbSIHOMOLLEHW nuua unu pupmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsAfHOTO YCTPOWCTBO He MO npefHa3HayYeHue;

- NOBPEAUN MPUYMHEHMN B PE3YNTaT Ha U3MOM3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MnpernopbYaHaTa OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yZapu, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrv HENOAXOASLLM UN HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHU YCTPOCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eaVH Mecell, Crieq KOWTO CEPBU3UTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyali, Ye He ca MOTbpPCeHM.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usnckeaHusTa Ha 33[1.

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHums NpoAaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumsaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uva
npaBo [a NpeasiBv peknamauus, kato noucka oT npogaeava Aa npvBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npogjaxba. B To3u cnyyain notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEeMOHT Ha cTokaTa
WM 3aMsiHaTa # C HOBa, OCBEH ako TOBa € HEBb3MOXHO MIM U3BPaHMAT OT Hero HayuH 3a obeslieTeHune e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C APYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye fdafeH HauvH 3a obeslieTsiBaHe Ha noTpebuTenst e HemponopLMOHaneH, ako HeroBoTo
n3nonaBaHe Hanara pasxoAn Ha npogaeava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrMs Ha4YUH Ha obe3LueTsiBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasu:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeasioxy Ha notpebuTens Apyr Ha4uH Ha obesleTsiBaHe, KONTO HE € CBbP3aH CbC
3Ha4MTENHU HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npopaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fa s npuBefe B CbOTBETCTBKE C AOroBopa 3a npoaaxoba.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBME € AoroBopa 3a npodaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLumn
B PaMKUTE Ha eQuH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TmyaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3Banu JoroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3anniateHata cymMa Unu Aa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckara cTtoka CbracHo
un. 114.

(4) NMpuBexpaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C foroBopa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. To He ObIHKM pa3xoau 3a ekcrieguMpaHe Ha noTpebuTenckara cToka unv 3a matepuanu u Tpya,
CBBbP3aHU C PEMOHTA I, U He TpsibBa Aa NnoHacs 3HaYuTeNHU HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLleTeHne 3a NPeTbprneHnTe BCNeaCcTBME HA HECLOTBETCTBMETO BPEaN.
Un. 114. (1) MNpwn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebUTENckaTa CToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba v korato notpebutensaT
He e y[0OBNeTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay eaHa oT
crnegHVTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebutensaT He MoXe Aa npeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annateHaTta cyma WUnu 3a HamansBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbpLieHa 3amsiHa Ha noTpebuTenckarta cToka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eauH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) TeproBeLbT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPM UCKaHe 3a pa3BarnsiHe Ha 4oroBopa 1 ia Bb3CTaHOBM 3annareHaTa oT
notpebuTens cyma, korato Crnej Kato e yAoBneTBOpun Tpu peknamauuy Ha notpeduTtens 4ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa ¥ CbLla CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuusTa no un. 115, e Hanuue cneagalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C AoroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe Aa npeTeHAMpa 3a pasBanisHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ JoroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutensTt Moxe Aa ynpaxHu npaBoTo cu
no TO3n pasgen B CPOK A0 ABE rOAMHU, CHMTAHO OT JOCTaBSHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes Bpemerto, HeobxoanMo 3a nonpaekaTa unu samsiHaTta Ha notpebutenckara
CTOKa MK 3a NOCTUraHe Ha cropadymeHne Mexay npogasava u notpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HMKAKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje viasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
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A UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija A
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpaHu v npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe 6aparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT Nnepuop, OOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBuUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnucC 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NpPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa Aeka € 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao6PO NCYNCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro NO ynatcTeaTta U NPonMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTete Co eNneKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaL, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3aliTuTu

- MexaHunykun owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKopaTVBHN eNeMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cederse, ryMUpaHu NioYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- [JedkToT e npeaussukaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTYH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3awtmtHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalumHaTa e NnpodormKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedyKLUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aknydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
WM npawunHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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stavnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.

SERVISER: Topmaster d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje.
Ta garancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki

jih povzroca proizvodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- |s attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!



RAIDER

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEI oUPPWVA e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUMPOPPWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexdpevo kal TTEdI0 EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aocPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnong, EpOoOV N KAPTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OPoAoyIKA TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPONNVia TNG ayopdg.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal SekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpileTal amrd eAGTTWPA £yyUnaon Pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTIkataoTadolv Pe véa, OTTwG N yyunan 8V avaVEWVETAL.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal OUP@QWVA PE TIG OBNYiES.
lMa va eEaog@alioTei N ac@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YIa
TN XPNON TWV KAVOVWY GOPAAEING I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTA ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOI QvOAWGIUa, Ta OTTOI UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 000CTPWTAPEG, Ta POEIAAPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKAPTITO dEova aUpUa, POUAEdv, a@pPayideg,
TMOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudip Kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTNG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTAoEIG, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KaAWDIO TO {610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOHNTIKWY
- Aopdheieg paTi aopaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikA {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKav atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIg
OTIOiEG:
- Aouvetig (A Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTN TTAPEPBacn otV TTapdvoun KaTaokAvwon Baong utrnpeaia
- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG oUoKEUAG aTTd Tov TTEAGTN 1| OE TPITOUG
- Znuia TTou TTPoKaAEITal AOyw TNG OTTPOCEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBN o1o oTpo@eio ;A aTATN, TToU atToTeAEiTal aTrd 1O d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv Jévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio A aTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) dIATAPAXK) GEPIOHOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGPYXEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TITAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU
p€ooU Kal £XoUV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAwdIo TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOET aTTO TOV TrEAATN
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€apTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A utrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPE! ) OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdAeipn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXAVIONO
- H epgpdvion aguaoikn amdéoTacn petagu epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvN
- ZUo@Ign peTagy epPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXHA AEIToupyia } o€ OKOvN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxXO Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETal TNV Epyaaia Katd To
OeoPEUpEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKSG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTIOPIKN €YYUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.



98  www.raider.bg

< 7 7 Y 7 Y < 7 Y 7 & < 7 7 Y 7 Y < 7 Y Y
KRR IR IR R IR IR ORI IR IR R IR IR IR IR IR IR IR IR IR I
o N o o o O N o o o O o N o o o O o O O o

& 7 Y
B> 4
o o o

MONTEAO ........

KAPTA ElNMYHZHZ

7
O

AY=QN APIOMOZ .

Y
SR, B IES B
o

Y
O

MNEPIOAQY...... e an

7
KL S
o

(T Asmrouépeieg, deite Tovg 6povg eyyinong)

> Y Q
S STOIXEIA ATOPASTH
K
2
%
2 A X ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA .
P> Y % (Zourmlnpadveror and Tov vwaAIni0)

AIEYOYNZH

(Zvurlnpaverar aro tov vmaiinio)

7 Y
SIS I
o o

9
2 A N ITOIXEIA A TON NQAHTH
S Y %
) ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ...
D \V % (Zvumlnpaveror awd tov vraiinlo)
)
<
B SO A L 2 (0 ) 32 o OSSR
§ (Zvurlnpaveror amo tov vraiinlo)
X
9
%
g HMEPOMHNIA / EKT YTIQZH ....ccoiitiiiiiiiniininss s ssassasssssassssssnnas
K
g YMHPEZ'IA MPQTOKOAAOY
K
54 . Hpepopmvia .
Yio0¢ ! , . Hpe, .
D \V 2 npu)IOK:')];XT(})v SKS(?GT]Q TTeprypagn 0V ELOTTONATOG 61}1(;'[?{([)5’(;2\1,11&1 Ymnoypaen
™G andPuoNg

7 7
I S <
o o

&
o

Y
o

I TR S

7
<
O

7
O

Xo

S D R R D D DR D D DRI D S DR S D

< 7 7 7
IR IR S
N O o

N

7
B> B,

< 7 Y 7
KL S
O O o O

o

&
B B, B,

O

< 7 7 7 7
IR I <
N O O o

N

&
B B, B,

7 Y
IR I <
o O

X

<
N O

<
B> B,

O

7 Y 7
IR I <
O O O

&
N

<
I IR S

<
<
O

N

7
o

%o



ATER
|[PowergTools]



www.raider.bg

EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
fax: + 359 2 934 07 27, 934 99 81
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



